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Jászberény.
B u d a p e s t, augusztus 16.

(v .)  Tegyük fel, hogy Tisza Kálmán ellen 
Nagyváradon szabadelvüpárti programmal kép
viselőjelöltül fellépne Makkfalvay Géza, vagy 
pedig Széli Kálmán ellen ugyancsak szabad
elvüpárti programmal Szent-Gotthárdon Ivánka 
Oszkár. Vájjon mit szólna hozzá Almássy 
Géza ur, Jász-Nagykun-Szolnokmegye volt fő
ispánja s tegnap óta gróf Apponyi Albertnek 
szabadelvüpárti ellenjelöltje Jászberényben? 
Felteszszük a jó Ízléséről, hogy megütköznék 
a Makkfalvay Géza és az Ivánka Oszkár ilyetén 
eljárásán. Talán meg is mondaná nekik, 
hogy: „Halljátok, fiuk, az ilyesmi nincs rend
jén; akikkel az ember egy párton van, azoktól 
nemcsak várhat lojalitást, hanem azoknak maga 
is tartozik lojalitással. Lojalitással tartozik to
vábbá a pártköteléknek is, amelynek egységében 
az efféle ellenjelölés — akár pusztán tüntetés, 
akár komoly vállalkozás akar lenni — sehogy 
sem fér meg." Ehhez nyilván hozzátenné 
Almássy Géza ur még azt is, hogy az efféle 
zsörtölődés csakis a jó ízlés ellen megyen, 
ha az ellenjelölt s a jelölt mindenha egyazon 
párthoz tartozott, ámde fakciózus kötekedés 
színét ölti akkor, ha a most egy párthoz tar
tozó kandidátusok a közelmúltban még heves 
ellenségekül állottak egymással szemközt. Vé
gezetül még azt is megmondaná Almássy 
Géza ur nyílván Makkíalvaynak és Ivánkának, 
hogy amennyiben minden áron szabadelvü
párti jelölttel szemben akarnak szabadelvü
párti képviselőkké választatni, keressenek ki 
maguknak a kormánypárt táborából közlegény
ellenjelölteket, de ne tetézzék hibájukat még 
azzal is, hogy pártjuk oszlopos fértiai ellen 
szállanak síkra.

Almássy Gézának, ha a példa gyanánt 
felvett esetben igy szólana, tökéletesen igaza 
volna. Amiből világosan következik, hogy a

T A  l t  C  A .

Decrescendo.
— A Budapesti Naplő e r e d e t i  tá rc á ja . — 

Irta: Á b rá n y i  E m il.
Egy csufondáros francia iró bebizonyította, 

hogy az asszonyok — a főrangú asszonyok — 
szerelmét a lovélpapiros minőségű fejozi ki leg
hívebben.

A polgár-asszony keveset ir és ha lejegyez 
valamit az érzéseiből, mindig egyszerű és mindig 
egyforma lovélpapirost használ. Szerelme sokáig 
tart. Néha egészen a sírig. Levélpapírjain a 
jóság és hűség illatán kivüt más partüm nem
lebeg.

A magasabb rangú asszony mindjárt toll
hoz nyúl és annál szenvedélyesebben ir, mennél 
kevesebb igazi szenvedély lobog benno. Nagyon 
vigyáz arra, hogy a legdrágább levélpapír és 
a "legfinomabb illatszor tanúskodjék vonzalmá
nak a nagyságáról. Lovélpapir és partüm va
lóságos fok-mérői az arisztokratikus szerelem
nek. Ez a szerelem rendszerint húsz soros, 
kodvosen irt, illatszerrel gazdagon megrakott le
véllel kezdődik és másfél soros, illatszer nélkül 
való képes levelezőlappal végződik el — több
nyire két hét múlva.

Bizonyságait az említett francia iró elém 
torjosztotto. Es igazán bámulatos, hogy az első 
levéltől az utolsó képes levelezőlapig a papiros
nak hányféle árnyalata jelzi ennek a két hétig 
tartó szerelemnek a különböző stádiumait.

Nlivol most nyár van és a könnyű olvasmá
nyokat éppon úgy szeretjük, mint a könnyű ru

lehető leghelytelenebbül cselekedett ugyancsak 
Almássy Géza, amikor szabadelvüpárti prog
rammal gróf Apponyi Alberttel szemben lépett 
fel Jászberényben. Azt kell csakugyan kérdez
nünk, mi volt a célja Almássy Gézának, mi
kor e lépést megtette? A parlamentbe akar 
bejutni? E törekvésének nem tagadjuk a jo
gosultságát. Szabadelvüpárti programmal akar 
képviselővé választatni? Ez ellen sem tehető 
semmiféle kifogás. Ha politikája egyazon vo
nalon halad a Széli Kálmán programmjával, 
akkor — de persze csakis akkor — csak
ugyan liberális jelöltként kell a porondra 
lépnie. Ám ebben az esetben meg kellett 
volna Almássy Gézának gondolnia, hogy a 
magasabb értelemben vett pártérdekkel és az 
egyetemes nemzeti érdekkel helyezkedik szem
közt, amikor arra törekszik, hogy Apponyi 
Albert kimaradjon a parlamentből s helyette ő 
jusson bele.

Az bajosan lehet titok Almássy Géza előtt, 
hogy gróf Apponyi Albertnek egészen speciá
lis fajsulya van a szabadelvüpárton is, a 
nemzet politikai közéletében is. Nehogy egy
oldalú elfogultsággal vádoljon minket Almássy 
Géza, elösmerjük készségesen róla, hogy ő is 
portentum, már természetesen akkora, amek
kora. De vagyunk néhányan a liberális pár
ton és az országban, akik úgy találjuk, hogy 
Apponyi Albertre a népképviseletnek és a 
szabadelvüpártnak nagyobb szüksége van, mint 
Almássy Gézára. Ugyanis ha Almássy Géza 
nem jut a parlamentbe, akkor talán a parla
ment is vészit valamicskét, de Almássy Géza 
bizonyára jóval többet; holott ha Apponyi 
marad ki onnan, akkor az országé és a sza- 
badelviipárté az egész nagy veszteség s ma
gára Apponyira nem jut ebből egy porcikányi 
sem. Ha tehát Almássy Géza helyesen akar 
vala eljárni, be kellett volna jelentenie az 
országos szabadelvüpárt vezérleténél, hogy 
liberális képviselő akar lenni a jövő ország

házatot : hozzá nyúlok a tarka-barka levelekhez. 
Bemutatom a levélpapírnak és a hozzá való sze
relemnek ezt a tökéletes deoresceudóját.

A levelek Írónője I’áris egyik ismert, elo- 
gáns asszonya, aki uralkodik a divaton és a di
vatos gavallérok szivén. Természetes, hogy az 
igazi nevét elhallgatom és a bájos levélkék alá 
álnevet Írok. A levélkékot sorrendben közlöm, ró
mai számokkal jogyezvo és a lehető leghivobb 
fordításban, hogy jolleinző nüánszaiból, hamvas, 
himporos könnyűségéből monuél kövesebbet töröl
jön el az én nehézkes, durva férfi-kezem.

I.
(HalavtnyvMpapir. Nagy formátum. Diszkrét rizsaillat. A 

papír balszögletén kilencágts grófi korona.)
Uram I

Ön igazán túlságosan siet. Tegnap mutatják 
be nekem és öt percnyi társalgás után ezzel a 
kérdéssel ostromol: Lehet önnek udvarolni, szép 
asszony ? Erro a csodálatos kérdésre nem volt mit 
felelnem. Es ón nem is válaszoltam semmit rá. 
Csak mosolyogtam magára és egy kicsit megrán
tottam a váilnmat, hogy bebizonyítsam magának: 
milyen kevésbe veszem magát az összes férfiak
kal együttI (Kivéve a férjemet, aki három hét 
óta Litvániában vadászik.)

Szigorú tartásom ollenére mnga ma reggel 
oktalan kis lóvéiét ir nekoml Kedves és okta
lan lovolotl

Mit gondol rólam?
Jöjjön föl hozzám hat és fél ómkor a ligot- 

ből visszajövet, hogy istenesen kipirongassam és 
egy kis józau.észt csöpögtossok a maga szegény 
agyvelojébe. Ámbár nagyon félek, hogy a maga 
vakmerő fojecskéjo javitnatatlanul hóbortos.

gyűlésen s kérnie kellett volna a maga elhe
lyezését olyan kerületben, ahol fellépése sem 
veszteséggel nem fenyegeti, sem kellemetlenséggel 
nem sújtja azt a pártot, amelynek hívéül vallja 
magát. Van aztán még egy harmadik felte
vés, amelyet szintén meg tudunk érteni. S 
ez az, ha Almássy Gézának az lenne a becs
vágya, hogy épp Jászberényben — csakis ott 
és sehol másutt — válaszszák képviselővé. 
Ám ebben az esetben fel kellett volna ál
doznia politikai elveit e becsvágyának. Belát
ván, hogy taktikai és politikai ellentétbe jut 
a szabadelvüpárttal, midőn e párt egyik leg
kiválóbb férfiának rovására igyekszik a parla
mentbe jutni, pártonkivüli vagy ellenzéki zász
lót kellett volna bontania.

Mindezt mindenki könnyű szerrel meg
értette volna. De amit Almássy Géza tett, az 
teljességgel érthetetlen. Vagy amennyiben meg
érthető, egyszersmind határozottan elitélendő 
is. Nem hinnők, hogy Almássy komolyan tar
taná valószínűnek, vagy akár csak lehetsé
gesnek is megválasztását. Öt évvel ezelőtt 
aktív minisztert küldött Bánffy Jászberénybe 
az Apponyi nyakára, s mégis kudarcot vallott. 
Hogyan akarhatna tehát Apponyival szemben 
ott boldogulni valaki, aki nem aktív minisz
ter, hanem elbocsátott főispán? S hogyan 
akar ott épp most boldogulni, amikor a Bánffy- 
féle választási módszernek sem pénzeszközei, 
sem erőszakosságai nem fognak Apponyi ellen 
alkalmaztatni? Nagyon naiv embernek kellene 
hát Almássy Gézának lennie, ha csakugyan hinne 
zászlóbontásának sikerében. De mi nem tartjuk 
Almássyt naivnak, hanem egészen másnak. 
Dacosan elkeseredettnek. A jászberényi ellen
jelölés csakugyan nem egyéb maliciózus tün
tetésnél. Egy kissé Apponyi ellen, egy kissé 
Széli Kálmán ellen, legnagyobbrészt pedig a 
szabadelvüpárt egysége ellen megy ez a tün
tetés. Almássy Géza a legyőzött múltban gyö
kerezik egyéniségének minden gyökérszálával.

Mindegy no! Legalább megmagyarázom ma
gának, hogy ki vagyok ént

Sennaherib Salome grófné.
Utóirat: Okvetlenül eljöjjön!

II.
(Rendkívül vastag angol pap iros. A  levél szélén liliom , ezzel az 

a lá íra ssá l:  lm m a cu la ta !  P á r  fá m :  violette de Parm c.)

Tisztelt barátom I
Logyon meggyőződve, hogy nincs igaza. 

Hiszen ön maga mondta nekem a múltkor: Min- 
don dolognak csak a kezdete ér valamit 1

Ha oz igy van: minek kényszorit arra, hogy 
tovább haladjunk azon az utón, ahol végül ta
lán kínos és megalázó kiábrándulás várako
zik ránk ?

Nem ér-o többet, ha jó barátok maradunk ?
Rettenetesen félek mindentől, arai meg

zavarhatná a nyugalmamat és valósággal szom
jazom a rendet, a békét, a tisztaságot.

Ezek után pedig szokott őszinteségemmel 
bevallom magának, hogy szimpatizálok magával 
és hogy a tegnapi gardon-party-n nagyszerűen 
mulattam.

Maga engcdelmot kért, hogy holnap meg
látogathasson. En azt hiszom, hogy oz sok lesz. 
Maga hamar rám tog unni és ezt igazán sajnálnám.

Nem akarok magával ebédelni az angol ven
déglősnél! Érti? Nem akarok 1 Ez kompromit
tálhatna I

Inkább maga jöjjön hozzám ebédre. Do no 
holnapi Holnap nem vagyok egyedül. Szombaton, 
ha nincs ollenére, pontban hét órakor. Csak mi 
kettocskén leszünk. Ha ugyan nem kívánja, hogy 
villámhárítóul még más valakit is meghívjak I

Salome grófné.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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Nem oand Aljuk, hogy nem saereti az «j rend
szert, hiszen ő volt e rendszernek egyik leg
első áldozata. Amely percben a nemzeti párt 
bevonult a többségbe, Almássy Gésa sorsa 
meg volt pecsételve. Mindenki tudta — 6 
maga bizonyára legjobban — hogy a fúzió 
után nem maradhat főispán. Amit most cse- 
lekssik, az tehát nem egyéb megtorlást epedő 
bosszúnál. Ország-világ előtt azt akarja ez az 
ellenjelölés demonstrálni, hogy a szabadelvüpárt 
alkotó elemei nem tudnak és nem akarnak 
egybeforradni. Hogy a régi ellentétek még ma 
is megvannak s nem veszítettek semmit fe
szültségükből. Hogy a párlegység fikció, mert 
a két tábor még most is külön életet él s a 
múlthoz képest a különbség csak annyi, hogy 
a két ellenséges tábor harmadfél évvel ezelőtt 
egy klubhelyiségbe költözött. Ilyesmit akar a 
jászberényi ellenjelölés demonstrálni.

De voltaképpen nem demonstrál semmit. 
Azt a múltat, amelyben a szabadelvüpárt 
ádáz harcban állott a nemzeti párttal, a jász
berényi sakkhuzás nem fogja feltámasztani. 
Harmadfélévi lojális együttműködés során a 
szabadelvű párt elvi egysége nemcsak bevált, 
hanem meg is szilárdult. Személyes félreérté
sek, vagy személyes idegenkedések itt-ott 
még mutatkozhatnak, de a Széli Kálmán 
kormányzati programmjában körvonalozott 
elvi alap egysége egyforma becsben áll 
az egész kormánypárti táborban. Hiába 
invitálja a jászberényi irányzat a szabadelvű- 
párt hiveit a rekriminálásra. Kincs olyan egy
ügyű csíz az egész országban, amely a kitett 
lépre rámenne. Aki igazán szabadelvüpárti, 
az nem néz háírafelé, mert az emlékek fel
szitásából csak meghasonlások fakadhatnak. 
A liberális párt hivei váltig előre néznek, te
kintetük a jövendőn függ, amelynek fontos 
nemzeti feladatait csakis vállvetett erővel 
ludja a szabadelvüpárt megoldani. A vidéken 
némely helyütt nem tudják, vagy nem akar
ják ezt megérteni. Hol itt, hol ott bukkan fel 
az a felfogás, hogy ezt vagy amazt azért kell 
támogatni vagy elejteni, mert a fúzió előtt a 
nemzeti párthoz vagy a szabadelvüpárthoz tarto
zott. Ebbe a megkülönböztetésbe Széli Kálmánt 
s az országos szabadelvüpárt vezérletét bele
vinni nem lehet. Sőt úgy áll a dolog, hogy 
aki ilyen címen kér akár támogatást a maga 
részére, akár intézkedéseket ellenfele ellen, 
az arról tesz megdönthetetlen tanúbizonysá
got, hogy nem számítható a Széli Kálmán 
táborához s ennélfogva nem számíthat e tá

Utóirat. Kívánja? Ha nem kívánja, senkit 
sem bivok meg!

Hl.
(Egyiptomi papír. A széleken rózsák és csókotódzó galambok. 

Párfiim : vegyes és rendkívül erős.)
Drágám I

Jól tettem-e, hogy hajoltam a szavára? őrült
ség volt I . . .  De ha még egyszer meg kellene 
örülnöm, még egyszer megőrülnék!

A mnga jelenléte lassankint elbágyasztotta 
minden akaratomat. Maga olyan édesen tud az én 
fülembe susogni, hogy a hangjától, a szavaitól 
szinto mámoros leszek. És mikor lehajolt hozzám, 
egészen közel . . .  és éreztem a lehellctét és hal
lottam a suttogását: megragadtam a fejét és 
bosszú, bosszú csókokkal borítottam el I . . .

Azt mondtad, hogy soha életedben itetn 
fogod elfelejteni ezt a pillanatot!

Maradj is hálás irántam!
Látod, akárhogy föltettem masamban: nem 

tudtalak kínozni, meggyötörni I Nem tudtalak, 
mert szeretlek! Mert to vagy az az egyetlen férfi, 
akit imádok!

Kérlek, gondolj rám, szegény, gyönge asz- 
szonyra, akinek a böleseségét. az akaratát, a nyu
galmát, mindonét megsemmisítette a szerelem I 
Akit csak az a vágy éltet, hogy téged boldo
gítson!

Saloméd.
Utóirat: Szeress I . . .  Én imádlak I 

IV.
(Kis szürke papír, kaeér figurákkal, bóditóan beparfümözve.) 

Dear friend!
Ebédelhetsz-o ma velem valahol? Szökjünk 

ki a szomszéd faluba. Nagyon rossz lesz az éto- 
lünk, de mit törődünk mi azzal ? Azután meg
nézünk valami paraszt-mulatságot és rézbandát

bornak semmi rokonszenvére. Aki a múltra
támaszkodik, az maga-magát rekeszti ki a je
lenből. Mert a jelennek abban áll épp a fel
adata, hogy a múltnak indulatos visszavonásai 
által ejtett sebeket begyógyítsa s a liberális 
haladást a számban és erkölcsi erőben meg- 
gyarapodott szabadelvüpárt egysége által 
bistositsa. Vegyék hát tudomásul Jász
berényben is, egyebütt is, hogy a múl
tak feszegetése kárba veszett fáradság. Aki 
a szabadelvüpárt bivének vallja magát, az 
vessen ügyet arra, hogy amit cselekszik, az 
álljon összhangban azzal, amit hirdet. S ve
gyék tudomásul mindenek, hogy aki nem Re
ferál a pártkötelék egységének, az maga-magát 
közösíti a pártkötelékböl.

B E L F Ö L D .

A  já szb erén y i je lö lés . A jászberényi sza- 
badolvüpártnak az a töredéke, mely Almássy 
Géza volt főispán körül csoportosul, csütörtökön, 
gyűlést tartott és Török Aladár, állásától felfüg
gesztett polgármester indítványára, a jelöltséget 
fölajánlotta A/móísy Gézának. Nyilvánvaló, hogy 
az egész mozgalom csak politikai tüntetés akar 
lenni. Abban a kerülőiben, ahol Almássy Géza 
Bánffy alatt és Bánffy-félo eszközökkel egy mi
niszternek sem tudta gróf Apponyi Alberttól 
szemben a győzelmet kierőszakolni: most neki 
magának, a régi eszközöktől is elesvén, komoly 
kilátásai úgy sem lehetnek. iJe politikai tüntetés
nek a jászberényi frakoió jelölő gyüléso beválik.

R ittich tábornok kiutasítása. Az a Rittich 
nevű orosz tábornok, aki egyenes utóda a pán
szláv szájhősködésben Komarov tábornoknak, utó
lag megkapta méltó büntetését. A prágai hely
tartótanács nevében ugyanis Dörfl alelnök bizal
mas körrendeletben értesítette az összes járási 
főnököket, hogy Rittich ur ellen kiutasitási pa
rancsot adott ki. Csak helyeselni lehet ezt a szi
gorú intézkedést, mert az a tapintatlan, sőt pi
masz hang, melyen ez a szájhős a monarchia 
szláv népességét egyenesen a cár fennhatósága 
alá tartozónak morto mondani, a legerélyesebb 
megtorlást provokálta. Ha a kiutasításban valamit 
kifogásolunk, csak azt a delikateszt találjuk benne 
fölöslegesnek, melylyel a pánszláv svihákot a 
per-sup szégyenétől óvja. Hogy ilyen kóbor perna- 
hájder megkülönböztetett elbánásban részesül
jön, az annál fölöslegesebb, mert hiszen Orosz
ország maga hivatalosan kijelentette, hogy semmi 
köze a Rittich szájhősködéseihez. A kiutasitási 
rendelet igy hangzik:

hallgatunk és én felségesen fogom érezni maga
mat, mert te velem leszel!

Számíthatok rád ? írd mog egy sorban.
8.

Utóirat'. És írd meg azt is, hogy szeretsz!
V.

ISzabályos papír, bizonytalan parfüm.)
Édes 1

, Micsoda rút levelot írtál nekem ma reggel ? 
Ó a gonosz, féltékeny jószág! Hát illik ez? Igaz, 
hogy a múlt éjjol Bob báróval láncoltam a kotil- 
lont, de mi van ebben rád nézve nyugtalanító? 
Tudod jól, hogy szeretlek I Az Isten szerelmére, 
csak unalmas ne légy! Már a gondolatára is hát
borzongás fog ol I Nyújtom az ajkamat, do nein 
édes csókra, hanem hogy rád fiiiiorltsain 1

Szerelmem jeléül mégis itt küldöm a kis 
ujjam hegyét!

8  . . . e .
Utóirat: Noha ennyit som érdemelszI

VI.
(Gyűrött papírlap; hányt-vetett, nehezen olvasható irás.) 

S z e g é n y  b ará tom  1
Egészen kiment a fejemből, hogy ma este 

élő képeket csinálunk. Nekem ott kell lennem. 
Nem maradhatok el semmi szin alatt. Az anyám 
mindenféle megjegyzéseket tenne és ezek elöl ki 
akarok térni J)e ne haragudjál! Kárpótolni fog
lak. Gyere holnap dezsönéro I’assy-ba. En bicik- 
lin megyek ki délelőtt.

Sakme.
Utőirat: Légy pontos!

VII.
(Ceruzával irt sorok egy névjegy hátán.)

Povero 1
Nem én vagyok a hibás! Véletlenül talál

koztam Dombvglacé ezredessel, aki valamikor a

Ricáimat/
Járási főnök url A Prágában nemrég le- 

v rajlott Bokol-kongresszus alkalmával Rittich 
i Sándor Foodorovics orosz tábornok, aki a be- 

szorsott informáolók szerint a nyugalmazott 
állományhoz tartozik, hencegi és tapintatlan 
hangjával, melyet az osztrák-magyar mo
narchia ollon használni mert, olyan foltünést 
költött, hogy a novezettnok, aki most állí
tólag a külföldön tartózkodik, a monarchiába 
való vls'ntérése esetére a rögtönös kiutasítás 
helyoztotott kilátásba. Fölhívom a járási (önök 
urat, intézkedjék haladéktalanul, hogy Rittich 
ollen, ha mogint osztrák területre lépne, az 1871. 
88. tv. 2. §-ának 5. bekezdése értelmében jár
janak el. Álagától értetődik azonban, hogy a 
kiutasítás a nevezett állásának megtelő for
mában (oltoloncolás helyett rögtönös eluta
zásra való felhívással) történjék. Az esetle
ges intézkedésekről haladéktalanul jelentés
teendő;

A helytartó helyett: 
Dörfl.

Magyarországon ilyen rendelőt nem jelent 
meg. Do fölösleges is volna. Mert ha Rittich ur 
magyar földre merné tenni a lábát, a legelső 
szolgabiró zsandárokkal teunó ki a szűrét

A választatok előtt. A szökési választókerület
ben, mint nekünk írják, tegnapelőtt értekezletet tar
tott a szabadelvüpárt és Döry József elnök indítvá
nyára dr. liammerer Ernőnek, a mostani képviselőnek 
ajánlotta fel uibúl a jelöitáéget. A Tolna-Szántón időző 
Kammerert táviratban értesítették jelöléséről. Az érte
kezlet végül Szélt Kálmán miniszterelnökhöz a követ, 
kező telegrammot intézte:

A szabadelvüpárt a szakcsi kerületben meg
alakulván, ez aikaiomból Nagyméilöságodat, mint 
a szabadelvüpárt hivatott vezérét hódolattal üd
vözli és azon biztos reményének ad kilejezést, 
hogy a part szennytelen zászlaját ismét diadalra 
juttatja.

A párt megbízásából: Döry József elnök.
A Menyei választókerület Ugron-párti képviselő-

je'öltie, Sümegi Vilmos tegnap tartóba Sormás község
ben progranimbeszédét. A kő ség határában zeneszó
val váriák Sümegit és mintán a választók nevében 
Piti András üdvözölte lelkes ovációk között bevonult 
Sormásra. Megnyitó beszédet dr. Csempész Kálmán 
pártelnök mondott amely után Sümegi Vilmos (ejtette 
ki progTammját, nagy tetszést és éljenzést aratva. 
Ezután Radich Géza melegen ajánlotta Sümegit a 
választók bizalmába. Beszéltek még Mészáros Dániel 
és Hegedűs László.

A zilahi kerület tüggetlenségi jelöltje, dr. Lengyel 
Zoltán, folyó hó 20 lkán délelőtt 11 órakor tartja meg 
programmbeszédét. A programmbeszédre Kossuth Fe
renc is leutazik több függetlenségi párti képviselő 
társaságában.

A nagyváradi szabadclvftpárt elnöke Hlatky Endre,

térdén ringatott Nem engedte, hogy tovább ro
bogjak Mit tehettem? Bo kellett vele mennem a 
vendéglőbe. Nem akartam, hogy gyanakodjék. 
Gyere hozzám ebédre holnap. Do semmi szemro- 
bányás, semmi szemrobányás 1

Satud.
Utóirat: Igen, igen, mogorva, durcás bolon

dom, még mindig szorotlek. Jól tudod!

VIII.
(Belépőjegyhez hasonló p ap ír. A parfü m  m egint revzda-szcrü.) 

Lírám 1
Engedje meg, de ki kell mondanom: ma 

este utálatos kodvében volt! Hát mondtam én, 
hogy kettm fogunk ebédelni? Egy árva szóval se 
mondtam! Régóta tartoztam Csvtrertinszkyvknck 
azzal az udvariassággal, hogy meghívjam őkot az 
asztalomhoz. A herceggel magn nagyon jó lábon 
áll. A felesége csúnya ugyan, do vidám és szel
lemes. Azt hittem, Ínyére iesz, ha alkalmat adok, 
hogy összejöjjön velük s ilyenformán két legyot 
ütök egy csapásra. Maga sohasom ért meg semmit I

Tudja-e, mit ért el a savanyu, durcás, gye
rekes humorával? Azt, hogy összerombolta égy 
kedves ideámat! Arra számítottam, hogy Czvtrer- 
tvnczkyék távozása után magát meg ogy órácskáig 
magamnál tartom. De magn olyan kiállhatatlan 
volt, hogy igazán örömmol mondtam lo erről a 
szép gondolatról és azonnal lefeküdtem. Annál is 
inkább, mert holnap reggel nagyon korán akarok 
kilovagolni I

8. 8.
Utóirat: Álmodjék szörnyű dolgokat! Ez 

legyen a büntetései

IX.
(Egy másik levél lelépett darabkája.)
Szamár I

Azt akarja, hogy legyek otthon hat órakor
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e hó 19-ére a szabadelvüpártot gyűlésre hivta össze. 
A gyűlésen megállapítják Tisza Kálmán fogadtatásá
nak részleteit.

K Ü L F Ö L D .
C ham berlain a  háborúról. Figyelomro- 

raéltó kijolontésoket tett Chamberlain a háború 
programúi,járói az angol alsóház tognapi ülésén. 
A miniszter szerint a háború körülbelül hajtó- 
vcdászattá fog most alakulni és a boerokat alig 
tekintik egyébnek vadnál. Ezt szép szóval úgy 
fejozte ki Chamberlain, hogy van egy határ a had
viselők ős a banditák kötött, s ha az ellenség nőm 
csapatokban, hanem kettesóvel-hármasával át
surran az angol örsök között, hogy fosztogasson 
és gyilkoljon, bajos azt mondani, hogy a háború 
nőm érte el őzt a határt. Ha a háború bandita- 
háborúvá fajul, az angol kormány is azt a poli
tikát fogja kövotni, amelyet Amerika követett a Fü- 
löp-szigeteken s amely Mac Arthur proklatnációjá- 
ban kifejezésro jutott. Ez a proklamáció tudva- 
lovőlog azt hirdette, hogy mivel tényloges kor
mány többé nincs, minden fllippíno, aly bizonyos 
határidőn túl amerikai katonát megöl, gyilkosnak 
fog tekintetni. Chamberlain aztán igy folytatta. A 
boor vezérek külföldi intervenció reményével, 
vagy az ungol közvélemény változásával biztatják 
embereiket. Tudjuk, hogy mind a két reménynek 
nagyon kevés kilátása van a mogvalósulásra. A  
proklamáció vagy befejezi a háborút, vagy legalább 
megseabadilja a gyarmatokat olyan emberektől, akik 
engesztelhetetlenek és ha a gyarmatokon maradnak, 
veszedelmet hozhatnak rájuk. Chamberlain fönn
tartja a bennszülött csapatok alkalmazása tekin
tetében tett korábbi nyilatkozatait s azt mondja, 
hogy Khinában indiai csapatok harcoltak a civi
lizált nemzetek csapatai mellett és nem váltak 
be rosszabbul, mint a civilizált csapatok. (Tet
szés.) Az alsóház azután az nppropriációs tör
vényt 141 szavazattal 49 ellenében második ol
vasásban is elfogadta.

London, augusztus 16.
A Jfcwfer-ügynökség jolenti Ahddelburgbifl 

12-iki kelettel: Freneh csapatainak egy századáé hő
10-őn földerítő szolgálat közben Bethseda mellett kelep
cébe került. Részletes tudósítás még nem érkezett, 
de attól tartanak, hogy a csapat súlyos vesztesé
get szenvodett. Ugyanez a forrás jelenti Jíidieí- 
burgból 14-iki kelettel, hogy Erasmus boer pa
rancsnok a legutóbbi ütközetben nem halálos 
sebet kapott, hanem fogságba esett.

B lo .m f o n t . ln ,  augusztus 16.
A jakobsdaali kommandóhoz tartozó Costbuicen 

lovaszászlós elesett. A dél-ausztráliai busmáuok egy 
.'arm mellett harcba keveredtek ötven boerraL A 
boerok közül öt ember elesett és 17 megsebesült, de 
az utóbbiak közül nyolc elmenekült Augusztus 11 én 
a íoklöldi rendürkatonaság a Modder folyótól északra

a szezon közepén I Es ha otthon vagyok is 
ilyenkor: csak nem zárhatom be az ajtómat és 
nem vcszhotek össze minden barátommal a maga 
szép szemeiért 1 Legyen okosabb, ha egyáltalán 
képes rál

Sennaherib.

X.
(Sima fehér papiros. Semmi jelkép. Semmi monogramm. Semmi 

körirat. Semmi parfüm.)
Hát jól

Legyen úgy, amint irja! Teljesen igaza van 1 
He én olőro figyelmeztettem, hogy mindez bekö
vetkezik. Százszor is megmondtam, hogy ezt 
a sok deklamációt fárasztónak, nevetségesnek, 
ostobának találom!

Össze vagyok törve. Beteg vagyok. Föltét
lenül szükségotn van testi és lelki nyugalomra. 
I raságod úgy zuhant az én csöndes életembe, 
mint a 1 tízes meteor és mindent megzavart, fene
kestül felforgatott. Erre ignzáu nem volt szüksé
gem ! Elég bánatom és kellemetlenségem volt már 
miatta. Többet nem kérek belőle I

Röviden: torkig vagyok a szerelommoll 
Érti ? Megyek a Riviérára, hogy valamiképpen 
Összeszedjem magamat.

Iston önnoll Ma este utazom. Azzal a gon
dolattal, hogy két hétig egy tökfilkó rabja 
voltam I

Jövő tavnszszal újra látjuk egymást — talán I
Sennaherib Salome.

XL
IrvrlcsŐ-lap).

Menjen a pokolba! Az lesz a legokosabb, 
ba sohasem találkozunk többé! Adieu pour 
toujours!

A qrófné.

negyven boerral ütközött meg, akik közül hatan fog
ságba estek és többen megsebesültek. Az angolok 
vesztesége két halott és hót sebesült

A  n é m e t  v á m ta r ifa . E g y r e  job b an  h alm ozód 
nak Németországban az akadályok, amelyek való
színűleg meghiúsítják a német vámtarifa-tervezet 
életbeléptetését. Így a National Zeitung vezető cikkben 
loglalkozva Ausztria-Magyarország kereskedelmével, 
megállapítja, hogy a szociálpolitikai egyesület által 
közzétett adatok szerint Ausztria-Magyarország beho
zatalának 37 százaléka Németországból kerül ki. Nagy 
hiba volna tehát, irja a nevezett lap, ha Németország 
az által, hogy enged az agráriusok túlzott követelé
seinek, tehetetlenné tenné az Ausztria-Magyarországgal 
való kereskedelmi szerződés megkötését. Ausztria-Magyar- 
országban különösen az árpa és állatok vámjának 
íölemelóse miatt nagy az elkeseredés.

A  m arok k ó i k érd és . PdrisbóX jelent’k, hogy a 
Franciaország és Anglia közt támadt differenciák foly- 
tán a franoia kormány kijelentette, hogy a marokkói 
status quo-ban semmiféle változtatásra nem gondol. A fran
cia kormány e kijelentése mellé állítható az angol 
kormány hasonló haugu nyilatkozata, amelyet a Daily 
Graphic publikál. A londoni lap szerint nem igaz az 
a hir, hogy a marokkói követség ittléte alatt politikai 
természetű tárgyalások folytak Lansdowne külügvminisz- 
ter komolyan figyelmeztette a követséget a marokkói kor
mányzat rendetlenségére és a kormányzat, különösen 
a belső közigazgatás reformjának szükségességére.
A lap kiemeli, hogy a tárgyalások, amelyeket a 
marokkói követséggel folytattak, csakis kereskedelem
politikai természetűek voltak.

T ö rö k o rszá g  b a ja i. Megint temérdek baj fenye
geti Törökországot. Hiába fogatja el a szultán a füg
getlenebb elemeket, a látszólagos nyugalom állandó 
forrongást takar. A foglyok egy részét, 700 embert, a 
Muruvet gózös ma vitte száműzetésük helyére. Üsz- 
kübből érkezett jelentések szerint, ott teljes azanarkia. 
A hatóságok tétlenül nézik a véres harcokat amelyek 
a határon íolynak, de sem török, sem szerb hivatalos 
részről nem történik beavatkozás.

Magában Konstantinápolyban egész csapat asz- 
szonyt tartóztattak lo. akik a Yildiz közelében össze
verődve, szidalmakkal és fenyegetőzésekkel illettek 
néhány udvari tisztviselőt. A portánál a kedélyek 
leosillapitása végett azon igyekeznek, hogy leg
alább félhavi fizetést juttassanak az állami alkalmazot
taknak.

Híre jár. hogy a porta a tartós pénzhiány miatt 
lemond a rakpart megvételének eszméjéről és a szindiká
tusnak megadja a kisajátítási jogot. Ezzel azonban a 
konfi'ktus távolról sincs elintézve. Constans nagykövet 
nem is válaszolt még a porta utolsó jegyzékére.

Az albánok miatt is sok kellemetlensége van a 
portának. Bakiét montenegrói követ ismét figyelmez
tette a portát, hogy 20.000 albán nemcsak Mokra köz
ségnek, hanem a montenegrói határ más pontjainak 
megtámadására készül. A követet biztosították róla hogy 
minden intézkedést megtesznek a támadás megaka- ; 
dály ozására.

A német trónörökös háztüznézöben.•
B u d a p e .it, augusztus 16.

Londonból jelenti a Daily Afail, hogy Vilmot 
német és porosz trónörökös azért utazik Lon
donba, mórt meg akarja tudni, vájjon a connaughti 
herceg lánya, akibe a trónörökös szerelmes, vi- 
szonozza-e érzelmeit.

E szorint Vilmos herceg háztüznézni jár 
Angliában. Ha igaz az angol láp hiro — s bizo
nyára igaz, mert mi más vkból tette volna meg 
ezt az utat a herceg — úgy politikailag is jelen
tős eseményről szó. Az nngol dinasztiát a vér- 
seg erős kötelékei fűzik az imént elhunyt 
Frigyes császárné révén a Hohcnzoliernok- 
hez: ezt a kapcsot még jobban megszilárdítaná a 
porosz királyi és n.émet császári trón várományo
sának házassága. Éppen a Hohenzollornek házá
ban van az ily családi összeköttetésnek is jelen
tősége, aminek egy politikai fordulat alkalmával 
maga Vilmos császár adott kifejezést ezzol a mot
tóval : Blood is thicker than waler.

Vilmos trónörökös még nagyon fiatal, 18S2. május
6-án szü.etott. Szü elésekor dédatvja, I. Fiimos császár 
örvendezve kiáltott fel:

— Hurrá, a negyedik császár I
Mint a fiatal flohenzollernek általában ő is szi

gorú és házias nevelésben részesült. A tanítóinak meg 
volt hngvva, hogy no sokat ceremóniázzanak velő s 
egyszcrüon Vilmos hercegnek szólítsák vagy é'nözzék.
A fiatal herceg sokoldalú tehelségeit minden nevelője 
dicsérte, különösen a zene iránt viseltetik nagy sze
retettel, Atyja egyszer egy kis sipládát vett neki,

Vilmos egész pici korában is örömmel forgatta, a ki
sebb testvérei pedig táncoltak hozzá.

Egy ily mulatság alkalmával lépett be Bismarck 
a terembe, hogy az öreg Vilmosnak jelentést tegyen. 
Vilmos herceg forgatta a sipládát, a többi gyerek 
táncolt.

— Bismarck herceg! Tánooljon egyet velünk !
— kérték a gyerekek.

— A táncból már kinőttem, — válaszolt Bismarck^
— de ha tetszik, hát megforgatom egy kicsit a sip
ládát.

És az öreg kanoellár muzsikált, verklizott, a 
gyerekek pedig ujjongva ugrándoztak.

Akkor megnyílt az ajtó és az öreg Vilmos lépett 
a terembe. Örvendezve, nézte ezt a különös jelenetet 
s igy szólt a kancellárhoz :

— Ejnye, ejnye, kedves herceg, a trónörökös 
már ily zsenge korában is úgy táncoljon, ahogy ön 
dudál ?

Tavaly májusban nagykorusitották F iim os herce
get. Akkor Berlinben volt királyunk is és kinevezte a 
trónörököst a Kecskeméten állomásozó 13ik huszár
ezred tulajdonosává. A kecskeméti huszárezred pa
rancsnoka a maga és tisztikara nevében üdvözlő táv
iratot küldött Vilmos trónörökösnek, aki az üdvözlötre 
.^ v e tk e z ő  távirattal válaszolt:

Rendkívül boldoggá tett az a magas kegy, 
amelyben engem a császár és király ő felsége ré
szesített. midőn az önök szép ezredének tulajdo
nosává kinevezni méltóztatott. Szivből köszönöm 
szerencsekivánatukat s kérem, fogadják érte szives 
bajtársi üdvözletemet.

Az önök Vilmosa, 
a  ném et birodalom és  Poroszország

trónörököse.
•

A trónörökös nem lakik a szüleivel, mostanában 
Potsdamban él, anonnan nagyon ritkán távozik, mert 
nincs ideje. A legtöbb idejét munkával tölti, de hogy 
ne unatkozzék, két társat adtak melléje: egy Erzsébet 
császárné ezredbeli és egy gárdatüzérezredbeli hadna
gyot. A nagykorusitási ünnepek után a gyakorlati élet 
munkája kezdődött 0  is, épp ügy, mint apja, az első 
számú gárdagyalogezrednél kezdte meg a szolgálatát. 
De előbb még a bonni egyetemnek volt a hallgatója, 
ahol II. Vilmos is végezte a tanulmányait Ez idő alatt 
mesterséget is tanult ami tradíció a Hohenzollern 
családban. I. Vilmos császár asztalos volt, III. Frigyes 
könyvkötő.

é
L on d on , au gu sztu s -6 .

A nőmet trónörökös a Casaton szállóban szállt 
meg, hol tiz szobát rendeztek be számára. Iukognitó- 
ját szigorúan őrzik ugyan de hire terjedt, hogy a 
trónörökös utazásának az a cél.a, hogy jegyet váltson 
a conuaughti herceg leányával. Ezt a házassági tervet 
már akkor is emlegették, mikor a trónörökös Viktória 
királynő temetése alkalmával Londonban időzött. A 
oonnaughti hercegnő, a leendő menyasszony édes 
anyja maga is a Hohenzollern családból származik, 
édes atyja Frigyes Károly herceg.

H ÍR E K .
B u d a p e st , au gu sztu s  16.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 15-én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megujitásró 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A  k ir á ly  születésnapja. A király születés
napjának évfordulóján, augusztus 18-án délelőtt 10 
órakor hálaadó istentisztelet lesz a budai kirá yi vár- 
templomban. A misén, amelyet Kanter Károly, a ki
rályi palota apátplébánosa fog celebrálni, jelen lesz
nek az udvar és az udvarnagyi hivatal tisztviselői. A 
hivatalos ló istentisztelet, amebet a miniszterelnökség 
rendez, vasárnap délelőtt tíz órakor lesz a budavári 
koronázó Mátyástemplomban. — Az ó-budai izraelita 
templomban a király születésnapba alkalmából e hó 
18-án ünnepélyes istentisztelet lesz.

Vasárnap, a király születésnapja alkalmából 
díszszemle lesz a vérmezőn. A katonai ünnepséget 
reggel Öt órakor zenés ébresztővel kezdik meg. A 
helyőrségi zenekarok muzsikával járják be a főváros 
utcáit. A díszszemlét a Vérmezőn reggel 9 órakor 
Lobkowitz Rudolf herceg hadtestparancsnok tartja. A 
csapatokat báró Stcininger altábornagy vezeti. Kivo
nulnak a díszszemlére az első vonalra Basler vezér
őrnagy parancsnoklása mellett: egy kombinált egész
ségügyi osztag, a 7-ik utász zászlóal, a 68-ik gya
logezred, az első honvéd gyalogezred, a cs. és 
kir. hadapródiskola és a Ludoviceum növendékei;

Budape.it
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a második vonalra Potiorek vezérórnagygyal az 
élén: a 32. gyalogezred, a 38. gyalogezred két 
százada és a 86. gyalogezred; a harmadik vo
nalra Schneller vezérórnagygyal: a 4. szekerész
ezred, a 4. és 12. tiizérezredek és az 1. számú hon- 
védhuszár-ezred. A csapatok lölállitását háromnegyed 
kilenc órakor fejezik be és kilenc órakor, miulán 
Lóbkowits Rudolf herceg hadtestparancsnok megérke
zett, Ványa Ferenc katonai prépost-plébános tábori 
misét tart a vonalak előtt Íölállitott kápolna sátorban. 
Mise végeztével a csapatok Lobkoicits ltudolt herceg 
hadtestparancsnok előtt vonulnak el. Délután három 
órakor Lóbkomts herceg diszebédet ad budavári palo
tájában. A diszszem.éro az elkülönített helyre szóló 
jegyek a holnapi nap folyamán a hadtestparancsnok
ság segédtiszti irodájában kaphatók.

— Kitüntetés. A szerb király líauthner Ödön 
budapesti magnagykereskedőnek a mezőgazdaság to
rén szerzett érdemei elismeréséül a tízt.-tízáva-rend 
comandeur-keresztjét adományozta.

— G o la o h o w sk t Iaoh lb en . Mint Ischlből távira
tozzék, a király gróf Goluchowski külügyminisztert ma 
délben másfél órai kihallgatáson fogadta. Grót Golu
chowski azután részt vett a király családi ebédjén, 
melynél jelen voltak még Lajos Viktor főherceg fő- 
udvarmesterével, Thun-Hohenstein gróffal.

— A  szem érm es K rüger. A francia ko
lónia bált rendezett Johannesburgban, melyre az 
öreg Krügert is meghívták. Akkor még vígan 
voltak Transvaal földjén s az öreg Ivrügernek is 
volt kedvo ahhoz, hogy bálba járjon.

A táncteremben már szólt a zene. Frakkos 
urak s mélyen kivágott ruháju hölgyek tolongtak 
odabenn. A rendezők sorfalat állva várták az 
öreg elnököt, a kitárt ajtók előtt Az elnök ott 
állt az ajtó előtt s benézett a terembe. Hirtelen 
hátralépett s ijedten szólt:

— Bocsánatot kórok, uraim, egy kissé korán 
jöttem. Majd varok.

A rendezők csodálkozva néztek rá.
— Nem, elnök ur — mondta az egyik. — 

Már táncolnak.
— On téved — felolt az elnök s a kivágott 

ruháju asszonyokra célozva, hozzátetto:
— Hisz a hölgyek még föl sincsenek öl

tözve.
— W aldstatten tab  ír ezer nagy jubileuma Tl'ofd- 

státten báró táborszernagy, a közös hadsereg Csapat- 
lőlelügyelőic, ki mint katonai szakiró is kiváló nevet 
s: érzett magának, most ünnepli szolgálatának ötven
éves jubileumát A jubiláns nagyon sok üdvözletét 
kapott levélben és táviratban, mások pedig szemé.ve
sén jelentek meg bécsi lakásán, hogy neki szerencsét 
kívánjanak. A király üdvözletét Waldstáttenaek tegnap 
báró Apor szárnysegéd tolmácsolta, aki egyúttal az 
uralkodó sa átkezü aláírásával ellátott sikerült arcké
pét nyújtotta át az ünnepednek. A kép, mely ó felsé
g-ét tábornoki egyenruhájában ábrázolja, gyönyörű 
bronzkeretbe van .ogia.va. Nagyon melegen gratulá.- 
tak a jubilánsnak továbbá Kamer lőherceg. báró Beck 
vezérkari főnök úgy a maga mint a vezérkar nevé
ben, báró Fejirviry honvédelmi miniszter, Boifras tő- 
hadsegéd, Desscwfly temesvári püspök, ócámútt és 
Fischer-Colbne táborszernagyok és mások. A király 
üdvözlő levele, amelyet a tegnap megjelent katonai 
hivatalos lap közöl, így hangzik:

Kedves báró Waldstatten táborszernagy I 
Nagy ürömömre szolgál, hogy önt ötvenéves

szolgálati tubileuma ünnepén a legmelegebben 
üdvözölhetem. Különböző, igen fontos működése
ket felölelő katonai pálvá;án ön mindig értett 
abhoz, mint kell kitér,edt tudást a gyakorlati 
ismeretekkel egyesíteni és a háborúban elért 
dicső sikerét gazdagította ön a csapatoknak béké
ben való kiképzésére irányuló tevékenységével. 
Mindig vitéz tábornok volt ön. példaképe a küto- 
lességteljesitésnek és a harci vitézségnek alantasai 
előtt és meg vagyok győződve róla, hogy had
seregem az ön disznapját a magáéuak is vallja. 
A midőn sokszor kipróbált szolgálataiért újra 
szívélyesen és elismerően köszönetét mondok, 
szivemből kívánom, hogy továbbra is számíthas
sak az ön értékes munkásságára.

Eisenerz, 1901, augusztus 12.
Ferenc Jissef.

— C risp l te m e té se . Pa/rrmcíból táviratozzék, 
hogy Crispi holttestét ma délelőtt az Albergo della 
Povere templomból átvitték a kapucinusok templo
mába, ahol addig marad, mig véglegesen nem rendel
keznek nyugvóhelyére nézve. A miniszterek és a hi
vatalos előkelőségek elutaztak. Egy római táviratunk 
szerint a képviselőház összeülése után a kormány azt 
lógja indítványozni, hogy Crispit San Domenicóban, 
a szicíliai Pantheonba helyeznék örök nyugalomra, 
ahol utol.ára Peres közoktatásügyi minisztert temet
ték el.

— M e g g y ilk o lt  J o g h a llg a tó . Grdesbil jelentik, 
hogy Fndau mellett, a horvát határon tegnap holtan 
találták Stampfer Félix gráczi joghallgatót. A fiatal 
embernek pisztolylövés oltotta ki az életét. Fácán

vadászatra készült s valószínű, hogy horvát parasztok 
áldozata lett, akik rendszerint sok bajt okoznak a 
hatóságoknak, mert állandó veszekedésben élnék a 
stájer határ lakóival.

— M ari — D ra g a . Sepsi-Marlonoshól nem
régiben eltűnt egy szép székely asszony. Mari 
volt a nőve s felesége volt egy gazdag marha- 
kereskedőnek, aki Sopsi-Szent-Györgyön lakott. 
Ettől azonban hamarosan elvált s eltűnt Erdély
ből. Mikor nemrégiben megnősült a szerb király, 
lóvéi jött Szerbiából a Mari rokonságához, ami
bon az állott, hogy ne kutassanak a Marijuk 
után. Annak jó dolga van, csak hagyjanak neki 
békét. Aztán megjelent a kalendáriumban a szerb 
királyi pár arcképe is és egy öreg martonosi 
asszony ráismert a királynéban Marira. Csak ép
pen egy kicsit változott meg, azt mondja. Meg 
hát urasabb a gúnyája, mint amilyet idehaza 
hordott. Szóval: a martonosiak meg vannak győ
ződve arról, hogy Marinak olyan nagyon fölvitte 
az isten a dolgát, hogy királyné lőtt belölo.

— Végrendelet a genfi tóban. Egy amerikai 
csolnakázott nemrégiben a genü tavon s egyszerre 
csak bedugaszolt palackot hajtottak csolnakjához a 
hullámok. A palackban papírlapot talált, végrendeletet. 
Egy Narnir nevezetű párisi bankár búcsúzik ebben a 
világtól s miután a vízbe dobta a palackot, valószí
nű eg a tóba ölte magát maga is. Azt Írja. hogy el
hagyatottan, család nélkül nem akar élni. Iukább meg
hal. Vagyonából százezer frankot hagy a genü fran
cia főiskolára, egyéb vagyonát pedig kórházaknak 
adományozza. Végrendelete végrehajtójául apósát, 
Vallot-ot, a montblanci obszervatórium igazgatóját 
jelölte meg. Vallót ez idő szerint kültöldöu van, tehát 
ez ideig még nem tudták megállapítani, hogy hileles-a 
a végrendelet.

— A  Széchenyi-szobor. A svábhegyi tu
rista-egyesület, hogy lerója kegyelete adóját a 
lognagyobb magyar iránt, szobrot állított neki a 
Svábhegyen. Ezt a mázsás bronzszobrot már több 
mint egy éve ellopta két jómadár s eladta a har
madiknak. Az egyik tolvajt három és félévi, a 
másikat három évi [egyházra, az orgazdát pedig 
két esztendei börtönre Ítélte a törvényszék. A 
tolvaj urak perszo lülobbeztek, az orgazda is s a 
fórumok lassan-lassan Ítélkeztek s végre most a 
Kúria is kimondta, hogy megérdemlik ezért a 
tolvaiságórt meg még egyebekért is azokat az esz
tendőket. amiket rájuk rótt a törvény nevében a 
bíróság. S nemsokára már majd ki is szabadul
nak és — hihetetlen, de mégis igaz — a szobor 
míg mindig a bíróságnál van letéteményezve Ki 
nem adták volna egy világért, mert hát az a 
rend, hogy a i ütijel ott murád, inig végérvénye
sen meg nem hozták az Ítéletet. Most már ez is 
megtörtént és semmi, még a copf se áll útjába 
annak, hogy visszategyék helyén: a szobrot. Az 
meg is történik nemsokára és pedig olyan ünne
pélyesen, amilyen dísztelen volt az eltávolítása.

— Öngyilkos katonatiszt. A Becs melletti Ba- 
denbői jelentik, hogy ott Jfujor Antal lóhadnagy főbe 
lőtte magát. A fiatal katonatiszt régóta logia.kozott az 
öngyilkosság gondolatával. Erre vall egy levele ame
lyet egyik barátjához intézett. Ebben azt ír a, hogy 
az agyvelejét vizsgálják meg. E hó 13-ikán Major 
Traiskirchenbe ment, hogy az ottani tüzérségi had- 
apród-iskolához vezényelt egyik hadnagygyal talál
kozzék. Ezzel a barátjával töltötte az időt végzetes 
tette elkövetéséig. Ezután bement a traiskirclieni állo
más.önök irodájába s ott jobbhalántékon lőtte magát 
Kevéssel az öngyilkosság előtt Theuer traiskircheni 
polgármesterhez a következő sürgöny érkezett a ko
máromi 12-ik gyalogezred parancsnokságától: Kérjük 
tudassák velünk, vajion Major főhadnagy tartóskodásáról 
tudnak-e valamit. A katonatiszt ekkor uiár halott volt. 
Öngyilkosságának okát pénzügyi zavarokban keresik.

— N ém et n yelvű  isk o lá k  O roszország
ban. Az orosz közoktatásügyi minisztérium 1893- 
ban megengedte, hogy a keleti tartományokban 
úgynevezett kerületi magániskolákat állítsanak 
kizárólag idegen alattvalók gyermekei számára. 
Egy-cgy ilyen iskolába nem járhatott több 15 
gyermeknél. A tanitás nyelvo a német volt. Mint
hogy utóbbi időben, mint a Xovoje Vremja jelenti, 
ezeket a feltételeket több izbon megszegték’ 
amennyiben orosz alattvalók gyormekoit is föl
vették, a miniszter elrcndelto ezeknek az iskolák
nak a bezárását és megtiltotta ilyenfajta uj iskolák 
alapítását.

— R e v o lv e r  *  n ép g y  ü lé s e n . Prágában tegnap  
népgyülés volt, amelyen bányamunkásuk és szocialis
ták voltak a túlnyomó többség. Hogyan, hogyan nem, 
részt vett a gyű ésen Pressét cseh képviselő is, aki 
beszédében nagyon kikelt a szocialisták ollen. A 
munkások erre olyanformán kezdtek mozgolódni, ami 
semmi jót se Ígért a képviselő urnák. Meg akarták 
verni. Eressel azonban elővette a revolverét s kije
lentette, hogy aki hozzányúl, azt lelövi. A rendőrség 
aztán közbelépett. Pressoltől elvették a revolvert s 
jegyzőkönyvbe diktáltatták vele mindazokat az okokat, 
ami miatt erre a túra magaviseletre ráhatározta magák

— H árom  lev é l. Több párisi iró legköze- 
lobb egy Tolsztojjal foglalkozó könyvöt ad ki, 
melynek ez lesz a cim e: Hódolat Tolsstojnalc. Ebbon 
a könyvben közük ezt a három lovolot is, me
lyet. Tolsztoj egy Kanadába kivándorolt orosz 
lestőnok irt.

L
1899. január •/«.

Kedves testvérem 1
A durva kézi munka, melynek a keresztény 

ember szenteli magát és a gyötrelmek, amelyek arra 
várakoznak, aki katonai szolgálatot nem akar vál
lalni, még nem oldják meg az élet kérdését, amely 
századunk minden komoly és őszinte emberének 
feladódik. Mindez csak pillanatnyi eredménye hi
tének ; az eszmére nézve többé vagy kevésbé 
kedvező eredményeknek soha semmitéle hatásuk 
nem lehet elhatározásaira. Mózes nem jutott el az 
Ígéret földiére és Jézus életének legmagasztosabb 
tanulsága: a halála. Elhagyta minden barátja és egy
maga állott ellenségei közepett; egy pillanatra ő is 
kételkedni kezdett abban, hogy basznos-e az az áldo
zat, amelyet tesz: még halála után száz évvel is 
kövesebbet tudtak az emberek életéről és tanításáról, 
mint ma, a legutolsó orosz, német vagy svéd katona 
gyötrelmeiről, aki börtönben senyved, mert nem akar 
katonának menni. Lám, hogy feltámasztja az ellolo- 
dett tanitás az egész világot.

Az egyedüli mértéke annak, hogy helyes és 
jő-e a cselekedet, amelyet elkövetünk, nem az, hogy 
minő az eredmény, hanem az engedelmesség azon 
lény akaratának, aki bennünket e földre küldött

Barátja és testvére 
Tolsstoj Leó.

fi.
1900. február 5.

Kedves barátom!
Levelének nagvon örültem. Azt olvasom ki be

lőle, hogy elégedetlen maga-magával. Az erkölcsi ha
ladásnak ez az egyetlen módja. Akármint is ju
tott ön a megházasodás gondolatára, csak azt mond
hatom most is, amit sokszor elismételtem m ár: 
hogy aki nem érheti el a tökéletes szüzesség 
ideálját, the never best, mint a hogy az angolok 
mondják, legiobban teszi, ba megnősül, még pedig 
azzal az elhatározással, hogy te eségét soha el nem 
hagvja.

Éppen csak arra legven gondja, hogy a házas
ság érzéaies részé ne ragad a elhatározása leié azaz 
ne vegyen el o yan nőt, akinek egyebeit a meggyő
ződései, mint önnek és akiben limesen annyi ragasz
kodás és a ázatosság ön iránt, hogy ezeket a tulaj
donságokat önben meg tudná becsülni. Minden
esetre nehéz és veszedelmes dolog a házasság és 
kétszer is meggondolkozzék az ember, mielőtt el
szánná magát.

I li .
1990. juüus 2.

Kedves S. . . .
Megkaptam kedves levelét. Azt hiszem, tehet

sége csak úgy ki tud fejlődni, csak olyan hasz
nos dolgokat művelhet Kanadában, mint akár Pá- 
risban.

Mindig az volt a nézetem, hogy az ember ne 
változtassa önként tartózkodása helyét. Azért nem ta
nácsolom önnek sem, hogy elhagyja azt az országot, 
amelyben most él. Nincs o.yan hely a löld kerekén, 
a nol az ember jó nem lehetne és ne szolgálhatná 
Istent, meg felebarát. a:t.

A helyváltoztatás igen gyakran eltérít bennün
ket kötelességünktől.

Tolsstoj.
— M űtét e lő tt. Egy londoni műtő-terem

ben a napokban esküvő volt. Egy fiatal hölgyet 
hoztak bo a szolgák s a mülö asztalra fektették. 
Az operáció előtt a beteg leány így szólt:

— Szívesen beleegyezem az operációba, de 
azt kérem önöktől, hogy a mütétot vőlegényem 
hajtsa végre rajtam.

Az orvos-tanárok csodálkozva néztek a 
leányra.

— Az ön vőlegénye orvos V
— Igen — folelto a leány és elhatároztam, 

hogy csak akkor operáltatom magamat, ha vőle
gényem végezheti el a műtétet. A fiatal orvos a 
beteg leányhoz lépott s vállalkozott az irtózatos 
föladatra. Mielőtt azonban a műtéthez fogott volna, 
kikötötto, hogy a leányt a műtét olőtt feleségül 
voszi.

Ott a mütő asztalon, a halál küszöbén nyúj
tottak egymásnak kezot s sírig tartó hűséget fo
gadtak egymásnak.

—  H a l i t  a  n á s s é je ia k á n . Pártiból jelentik t 
A st.-etienne-i Stephanois sz<rkesztője, Pelissicr tegnap 
kelt egybe egy tizennyolc éves gyönyörű leánynyal. 
Nászlakoma után a fiatal pár visszavonult. Tiz perc 
múlva Pelissicr halott vo lt; szivszélhüdés ölte m eg .
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— A  dinnye. Két legény ült a gyéri dinnye
földeken. Éjszaka volt s vigyáztak a dinnyére. 
Köröskörül nagy csöndbe burkolózva pihentek a 
Zöldek s a két legény a tenyerébe hajtva a fejét, 
hallgatott. Egyszerre megszólal az egyik:

— Hallod, Koméba !
— Mit akarsz, Péter?
— Együnk dinnyét.
— Együnk.
Fölvettek egy dinnyét a földről. A K orné l 

fölvágta s onni kezdett.
— Hányat tudnál megenni ? — kérdozto tele 

szájjal.
— Hányat ? Tizet.
Megint csönd lőtt. A két legény nagy karé

jokat hasított a dinnyéből.
— Fogadjunk, hogy én többet megeszem, 

mint te, — folytatta a legény.
— Fogadjunk.
— Egy liter borba.
— Egy literbo.
Nagvtöjü, bozontos hajú legények voltak. 

Csak arra születtek, hogy egyenok s hogy a 
földeket őrizzék.

Ettek. Csöndesen és nyugodtan. A szájuk 
tele volt tömvo. Sok dinnyo volt, igen sok.

A Péter hirtelon letette a bicskáját. Ránézett 
a pajtására. Kidülledt a szeme s nem szólt semmit, 
csak lohovort a földre. Egy kissé nyöszörgött s 
aztán elhallgatott. A másik észre som vette, hogy 
a Péter hirtelen meghalt. Ö már sommit sem 
látott a világból. Csak dinnyét, sok, sok dinnyét. 
Százat, ezret, amit föl lehet falni. Csöndesen evett. 
Tele volt a szája.

— A te le k k ö n y v i  t i s z t v i s e lő k  m o zg a lm a . A
Telekkönyvi Tisztviselők Országos Egyesületének közgyű
lése augusztus 20-án tartatik meg a törvényszéki 
palota (V., Alkotmány-utca 22. sz.) árverési nagy
termében, amelyet e célra a budapesti törvényszék 
elnöke az egyesületnek átengedett. Az ország minden 
részéből nagy számban jelennek meg a telekkönyvi 
tisztviselők ezen a közgyűlésen, mert ez a régi. mint
egy 25 év óta lennálló egyesület egész súlyával akar 
csatlakozni az állami tisztviselők általános mozgal
mához. A telekkönyvi tisztviselőknek ugyanis az a régi 
óhajtása, hogy a segédte ekköny vvezetők státusa meg
szűnjék még most is teljesítetlen; és nincs tel,esen vég
rehajtva a telekkönyvvezetőkre vonatkozó részeazlSOJ. 
4. t.-c -nek, mert a törvény intenciójával ellenkezően 
osztattak be a fizetési osztályokba. Nem nyert a kor
mánynál meghallgatást az egyesületnek az az óhaj
tása sem, hogy a telekkönyvi pályára lépőktől az 
érettségi vizsgálattal igazolt előképzettség követeltes- 
sék. Ezeknek a több kérdéseknek a megvitatása után 
a közgyűlés még más iontos kérdésekről is fog 
határozni. így egy segélyalap gyűjtéséről, mely
ből az egyesület szegényebb sorsú tagjait, de legin
kább az elhalt kartársak özvegyeit segélyezné az 
egyesület. Arról is lesz szó, hogy az egyesületi ta
goknak, akik nagyrészben középiskolával nem biró 
kisebb városokban laknak, mi módon lehetne segít
ségére az egyesület gyermekeik neveltetésében. Mind
ezekből a lelvetett kérdésekből az látszik, hogy az 
egyesület a folyton nehezebbé váló életviszonyokat 
akarja tagjainak a lehetőség szerint megkönnyíteni s 
ezzel valóban nemes leladatát megoldani.

— E szterh á zy -W a lsin . A modern Európa 
hírhedt kalandora, Eszterházy Walsin, kit még 
mindig őrnagynak neveznok, tognap csatát vesz
tett. Méltó csatavesztés volt ahhoz a múlthoz, 
melyben Eszterházyt a világ megismerte. Az 
őrnagy aranybánya-spekulációba keveredett Acker- 
mann úrral. Ackermann urat azelőtt Schwoobnak 
hívták s arról nevozetos, hogy hosszú időre el 
volt zárva hamis borostyánkő forgalomba hozatala 
miatt. A két vállalkozó aztán összeveszett az 
aranybányákon s mivel Esztorházy kedvezőtlen 
dolgokat inspirált Ackormannról az angol sajtó
nak, tegnap Eszterházyt magához kérotto és 
néhány barátjával jól olveretto. Az őrnagy erre 
beperelte a kompanistáját.

—  S to o sx -fU rd ő . A  magyar fürdők névsorában 
eddig nem igen emlegették azt a kis fürdőt, mely a 
Kárpátok aljában húzódik meg s raolynek lenyvesek- 
kel borított remek vidékét senki sem leledi, aki csak 
egyszer is látta. lürdő oz, mely évről-évre fej
lődik s ma már a legnagyobb világtürdők tökéletes
ségét érte el, mindjobban előre jut a legszebb ma
gyar fürdők sorában. Jó konyhája, szép sétánya, szóra
koztató helyei s a vendégek minden kény elmérő be
rendezett lakásai, feledhetlenné teszik ezt a helyet 
Két évtizede áll fönn Stoosz-lürdő, buzgó emberek 
vezetése alatt Betegei dr. Cirfusz Dezső orvos kiváló 
szakértelmére vannak bízva, kinek tanácsait az ország 
minden részéről igénybe veszik. Stoosz-lürdő főleg 
idegesség, hülós, bénulás, vérszegénység, sápkór, 
görvólykór. tüdőhurut, tüdővész, elkövéredés, étvágy
talanság és bélhurutos megbetegedéseknél ajánlható.

— A T a n íto k  H á z a  igazgató-tanácsa folyó hó 
18-án. vasárnap délelőtt 10 órakor a Ferenc József 
(Tanítók Háza tanácstermében gyűlést tart. melyen tár
gyalni lógják a felvételre vonatkozó javaslatokat

— A z  uj fő isp á n . Hódmezővásárhely város 
tanácsa tegnap tisztelgett Gyulán Lukács György békés- 
megyei lőispánnál hódmezővásárhelyi lőispánná tör
tént kinoveztetése alkalmából. Az uj hódmezővásárhelyi 
főispán ünnepélyes beiktatását szeptember 5-ikére 
tűzték ki.

— A z  Árpád-hadihajó vizreboosátása. Szep
tember hónap I l  ikén lógják Trieszt mellett vízre bo
csátani nz osztrák-magyar haditengerészet egyik leg
hatalmasabb hadihajóját az Árpádot, József Ágost íő- 
herceg és Auguszta tőhercognő jelenlétében. Spaun 
báró admirális, a haditengerészet parancsnoka, erre 
az ünnepségre a székes Óváros polgármestereit is 
meghívta

— A  g ó ly a  korm ányosa. Schonk tanár 
tegnapi felolvasásának részleteiről ma számolnak 
bo a borlini lapok. A fölolvasás pikantériája ter
mészetesen az a nyilatkozat volt, hogy a gólya 
kormányosát nem hívta mog az a bizonyos euró
pai uralkodó család, melyről minden titokzatos
ság dacára, rögtön ki lehet találni, hogy a cári 
család. Az előadás többi részeiben Schenk tanár 
elmondta, hogy első kísérleteit már a hatvanas évek
ben kezdto mog alsóbb rendű állatokon, melyek
ről a nomesobb állatok, majd pedig az ember 
tanulmányozására tért át. Ezek a kísérletek éb
resztették benne azt a gondolatot, hogy a táplál
kozás az egjretlen, mely a nemeket meghatározza. 
Valahányszor azt tapasztalta, hogy a lehérnyo elvá
lása előfordulta női szervezetben, akkor fiú született. 
A kezelés módjának részletes ismertetése után 
elmondta Schenk, hogy tengeri nyulaknál és 
mókusoknál újabb időkben azt észlelte, hogy 
himnemü utódok eléréséhez, elég volt a nősté
nyeket egy hónapig kiéheztetni. Erre nézve fel
hívja ellenfeleit, hogy győződjenek meg kísérle
tek által ennek az igazságáról, mert — úgymond 
— a fel gerjesztett ellenséges indulat még nem 
elég ahhoz, hogy őt nézeteiben megtántoritsák.

— A  szerelmes plkkoló. Csak nemrégiben kö
zölt cikket lapunk a gyermekek szerelméről. Hogy 
gyermekek is lehetnek szerelmesek, még pedig na
gyon mélyen, arra megint bizonyság a következő 
história, amelyet Becsből jelentenek. A beneschaui 
pályaudvar vendéglőjének egyik pikkolója, aki mind
össze tizenöt esztendős, beleszeretett egy nála tiz esz
tendővel idősebb polgárleányba. A fiú tudta a módját 
is annak, hogy miképpen jár el a gavallér szive vá
lasztottjával. Hogy tudtára adja a leánynak szerelmét 
bokrétát küldött neki. Es még verset is mellékelt a 
virághoz. A kisasszony azonban csak ennyit lelelt: 
„Túlságosan fiatal és ostoba". Fogta magát a pikkoló 
és agyonlőtte magát.

— A d a k o zá s . Faludi Antal, a Nemzeti Színház 
derék művésze Leltén műkedvelői előadást rendezett 
jótékony célra. A nemes vállalkozás eredményeképpen 
a művész ma huszonöt koronát küldött hozzánk a 
Szünxdei Gyermektelep-Egyesület javára. Az adományt 
rendeltetési helyére juttatjuk.

—  A  z o o ló g u s  k o n g r e s sz u s . BerZinből táviratoz
zék: A zoológus kongresszus mai ülésén elhatározta, 
hogy legközelebb Bernben ül össze és elnökké köz- 
felkiáltással Studor tanárt választotta. A kormány ne
vében Studt közoktatásügyi miniszter szerencsét kívánt 
a kongresszusnak további működéséhez, mire az elnök 
a kongresszust berekesztette.

— H á z a ss á g . Dr. Szántó Mauó budapesti orvos 
eljegyezte Eing Stefy kisasszonyt, dr. Ring Mór zsolnai 
királyi közjegyző leányát Koritniczán.

Dr Mucsy József eljegyezte Mayer Janka kis
asszonyt Budapesten.

— C e ls lu s -e  v a g y  Reaumur. A belügyminiszter 
leiratban hívja föl a törvényhatóságok figyelmét azokra 
a bajokra és zavarokra, amelyek abból származnak, 
hogy amíg az orvosok, tudósok csaknem kizárólag a 
száz fokra osztott Celsius-lóle hóvmérőt használják, a 
köznapi életben a Reaumur-lélo 80 fokos hévmórő 
van elterjedve. Minthogy — úgymond a miniszter — 
arról szó sem lehet, hogy a Reaumur-hévmérő hasz
nálatát egyszerűen eltiltsa, tölhivja az összes hivata
lokat, kórházakat, lürdókot stb., hogy akkor, ha a 
Reaumur-íéle hévmóróik a használatra alkat mát. a- 
nokká válnak, újabban Celsius-lóle hévmérőket sze
rezzenek be, hogy igy a jelzés egységessé váljék.

— Id őjárás. Az Országos Meteorologiai Intézet 
jelentése szerint 1901. augusztus lö-ikán az időjárás 
sok helyütt esős, zivataros é s  meleg volt Mindenütt 
zivataros esővel a mennyiség a következő: 1—5 mm. 
Ungvár, Selmeczbánya, Budapest, Ó-Qyalla, Eszék, 
Szolnok, Nagv-Lak, Zsombolya, Vajda-Hunyad. 6—10 
mm. Magvar-Óvár, Horény. 10—20 mm. Pécs, Zombor. 
20 mm. lölött Akna-Szlatina. Felhőszakadásszerü eső 
volt Szentesen. Kárt okozó jégeső volt Akna-Szlatinán 
és Szentesen.

— A  s v á b h e g y i  s z e r e lm i d rám a. Hölzel Viktor 
és Schmidt Emma holttestét a törvényszéki orvostani 
intézetbe vitték, azonban a család kérésére nem bon
colták föl Őket. Az öngyilkossá lett szerelmes párt 
holnap délután temetik el.

— H a lá lo s  t é v e d é s .  Kagy*Szalonlár6\ táviratoz- 
zák : Egy itteni orvos Olar Indrienek jódtinkturát ir t  
Tévedésből Olar az orvosságot külső használat helyett 
megitta, mire a betog nagy kínok közt meghalt.

— A z  U r n a g y -h in d i szo lg á ja . Nyitra
várraogyo Nagy-Hind községének plébánosa, 
ogy Firtere Károly nevezotü lőtisztelendő a 
múlt héten igen rövid terminusra négy forintot 
kölcsönzött egy a falubeli nagyon szegény béres 
embernek, Mankovcczky Péternek, ügy látszik 
azonban, hogy Maukoveczkynek sehogyso akart 
jobbra fordulni a sora. A pénzt tudniillik nem 
adta meg idejében. Ezenközben gyász is érte 
a szegény embert. Ennek a hónapnak a tizedikén 
meghalt a három esztendős fiacskája. A szemük 
fénye, a dédelgetett kis fickó, ami csodálatoskép
pen urnák, parasztnak egyformán drága. Másnap 
elmont a paphoz s megkérte, hogy temesse el a 
gyermokot. Az Ur Jézusnak nagy-hindi szol
gája, a főtisztolendő ur éktelen dühbe jött 
arra a szemtelenségre, hogy Mankoveczky Pé
ter nemcsak hogy a négy pengőt nem hozta 
el, hanem a halott kölykétis vele akarja eltemot- 
tetni — s kidobta Mankoveczky Pétert az ajtón. 
Egyben kijelentette neki azt is, hogy csak akkor 
tomoti el a gyereket, ha megkapta a pénzét. 
A szegény ember fölhajszolta pénzért a falut, azon
ban nem tudott összeszedni négy forintot. Más
nap reggel tohát a templom ajtajában várta meg 
a feleségével egyetemben az Ur Jézus nagy-hindi 
szolgáját s most már az asszony is könyörgött a 
főtisztolendő urnák, hogy mondjon el egy imát a 
kis koporsó fölött. A könyörgésre — szavahihető 
tanuk állítása szerint — azt felölte a pap:

— Azt se bánom, ha összcvagdaljátok és 
mogzabáljátok, do el nem temetem.

Mire hazament, valószínűleg azért, hogy 
szorgalmasan forgassa breviáriumát és egy-egy 
imát rebegjen az Úrhoz. A szegény embor pedig 
elmont a községi jegyzőhöz tanácsért, hogy hát 
mi legyen most a már két nap óta halottan fekvő 
gyermekével. A jegyző azt a tanácsot adta neki, 
hogy ha negyvennyolc óra alatt nem temetné el 
a gyermeket a pap, temessék el maguk. így is 
történt. A szegény ember megásta a sirt s az 
asszony belotemetto a gyermeket és pedig harang
szó nélkül, kántor nélkül, mert a plébános ur 
megtiltotta ezeknek az egyházi faktoroknak is a 
közreműködést.— A történetről különben jegyző
könyvet vott íöl az anyakönyvvozetői hivatal és 
elküldte azt az alispánnak is.

— E g y  lég -h a jó i h a lá la . Andrée, mikor híres 
északsarki utazására indu.t. igy szólt:

— Ha két óv múltán semmi hirt sem hallani 
felőlünk, akkor íöl lehet tenni, hogy szerencsétlenül 
jártunk.

És Strindberg is, aki mesterével együtt ment a 
magas északra, ismételte ezt a mondást:

— Ha két év múlva nem térünk vissza, akkor 
— halottak vágyunk.

A harmadik utitárs, Frankéi nem üzent semmit, 
csak meghalt baj társaival együtt, ami most már bizo
nyára teljesen kétségtelen, mivel julius ll-ikén %már 
négy esztendeje lett annak, hogy Andrée-ék vakmerő 
légi útjukra indultak. Egy fiatalember halálát jelentik 
most Párisból. Ez a fiatalember az alig huszonnyolc 
esztendős Machuron, szintén léghajós, aki úgyszólván 
negyedik volt az elveszett léghajósok szövetségében. 
Alexis Machuron unokaöccse a párisi ballonkészitő- 
nek, Lachambrenek, akinek intézetéből került ki 
Andrée léghajója, s ugyancsak ő csinálja Santos- 
Dumont léghajóját is. Machuron volt az, aki Andrée 
felszállását intézte és az ő : „Feli* szavára bocsá
tották el a léghajók Machuron a nagybátyja intéze
tében képezte ki magát léghajósnak és vagy százszor 
szállott fel Párisban. Ő vitte lei a magasba legelőször 
Strindberget. Andrée felszállásának idejébenLachambre 
beteg volt s azért küldte el öcscsét, Machuront, aki 
aztán a léggömböt megtöltette. Amikor a léghajó fel
szállt, nagyon elkedvetlenedett. A léghajó kötele a 
sziklákon megakadt és egy háromszáz méter hosszú 
darab leszakadt belőle. Csak az vigasztalta, hogy 
hátha volt Andrée-éknek egy lartalékkötele a léghajó 
csónakjában. Machuron sok fotográfiát készített az 
Andrée-expedícióról és az egész vállalkozásról tar
talmas értekezést is irk Halálát tifuszos láz okozta.

— Tánomulatság Nagy-Maroson. A Hírlapírók 
Nyugdíjintézete javára tegnap Nagy-Maroson rende
zett. bazárral egybekötött táncmulatság kitünően sike
rült. Előkelő és nagy közönség hullámzott a pazarul dí
szített sátrak közölt. Nyílt színpadon humoros előadások 
mulattatták az egybegyűlteket, kiknek soraiban több 
fővárosi notabilitás, egyetemi tanárok, művészek, fes
tők is voltak. A bazáron közreműködtek és az est 
anyagi és erkölcsi sikerét a legnagyobb mértékben 
emelték; Polhtzer Margit és Vilma, Goldberger Irén és 
Olga, Kovács nővérek, Rédey Irma, Lévay Irén, Gunszt 
Lenke, Philip nővérek, Merényi Alice, Somopyt Biri és 
Weisz Joly kisasszonyok. Az első négyest 120 pár 
táncolta.

— E g y  h a jó  k ie m e lé s e . TWetzfbŐl jelentik, hogy 
az elsülyedt Szebeniko gőzöst nemsokára kiemelik a 
tengerből. Három nagy emelődarut hoztak erre a 
célra s ezek közül egyet a pólai haditengerészeti ha
tóság adott A kiemelés munkálatainál több nagy szi
vattyú is működik.
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— A ro u en i v é g r e n d e le t . A roueni végrende
letet, amelyben grói Pierrecourt Rouen városára 
hagyta óriás vagyonát óriáspárok fenntartására, tudva
levőleg megtámadták az örökösök. Ami nem is valami 
nagy csuda mert hat-hét milliónyi vagyontól esnek el. 
Áz örökösök ügyvédje beadványában makaosul bizo
nyítja, hogy a végrendelet az erkölostelenségot támo
gatja. Erkölostelen azért, mert az óriások csak a száz
ezer frank kedvéért fognak házasságot kötni. Be 
erkölcstelen a dolog azért is, mert az orvosok szerint 
az óriások betegek, többnyire tüdővészesek, legjobb 
esetben nevraszténiások, gyorsan elfáradnak, lej
fájás gyötri őket. Egy párisi lap tudósítója meg
interjúvolta az ügyvédet és megemlítette azt a 
hirt, hogy a roueni polgármester a végrendeletet 
inkább szelleme, mint betűje szerint értelmezi és nem 
egy óriás-párnak lóg adni százezer frankot, hanem 
öt egészséges, erős párnak husi-harmincezer frankok 
Erre a prókátor egyszerre nem lóit már annyira az 
óriások házasságától.

— Úgy 1 — kiáltott fel, — ha Rouen városa 
megnyeri a pört, kényszeríteni fogjuk, hogy az örök
séget óriásoknak adja ki és a két különbözó nemű 
pályanyertes óriás egybekeljen. Oltár elé kell lépniök, 
ha, a férfi a Kaukázusból, az asszony pedig a leg
sötétebb Afrikából való is.

Az első óriás-pár jelentkezett a díjért. Hugónak 
hívják, Saint-Martinból, Franciaországból való ; hosszú
sága két méier húsz centiméter, súlya kétszázegy kiló, 
mindössze huszonkét éves, tehát megnőhet. Turinban 
eljegyzett egy két méter hosszú angol leányt

— É le tu n t  u r la sszo n y . Uercztg Gyuláné, szü
letett Reichl Irma, 24 éves fiatal asszony ma este ki
lenc óra után a keleti pályaudvar előtt a villamos 
vasút egyik kocsija elé vetette magát A szerencsét
len asszonynak a kerekek mindkét lábát összetörték, 
ugv bogv a mentők súlyosan sebesülve vitték a 
Rókus-kórházba. Szerencse, hogy a kalauz észrevette 
a dolgot s hamarosan ellenáramot adott. Ennek kö
szönhető hogy a kocsi nem gázolta halálra a sze
rencsétlen asszonyt, aki maga mondta el Pavlik rendőr- 
felügyeiőnek, hogy családi bajai miatt akart megválni 
az élettől.

— H a za térő  k iv á n d o r ló k . A kivándorlási sta
tisztika sok elkedvetlenítő adatot tár lel időnként 
immár rendszeresen. Az ország elveszti sok munkás 
kezét, a legtöbbet menthetetlenül, örökre. A kiván
dorlás e keserves korában némi megnyugtatással hat 
az a leírás, amelyet Igló-Füred népéről küldtek be 
lapunkhoz. Igló-Füred a leírás szerint olyan falu, 
melynek ha ki is vándorol a népe, állandó összekötte
tésben vau otthonával s mihelyt csak módját ejti, 
vissza haza tér. íme egy rész a színes leírásból: 
Tótocskák a falu lakói és bányászkodnak; a érfinép 
nagyrésze Amerikába jár s az ott szerzett pénzt haza 
küldi családjának, itt rétet, JenyŐfából készült há- 
zaoskát szerednek. Ha már van annyijuk, a miből itt 
is megélnek, haza jönnek pihenni és mesélnek 
fiaiknak Csikágóről, Uj-Yorkról. Akad itt olyan tót 
asszony is. akivel angolul lehet beszélni, s az egyik 
fia Olaszországban, a másik Amerikában született 
ahol épp munkát találtak. De a szülei házhoz mind 
hívek maradnak az öregek visszatérnek pihenni, meg
halni, az i;jak hazajönne^ katonáskodni és megháza
sodni, mert hogy Amerikában nincs olyan szép tót
leány. mint Iglóíüreden . . .

Épp most vonul el az ablak előtt egy lakodalmas 
menet, karcsú, tót menyecskék avatják asszonyává a 
menyasszonyt, ölelgetik, dédelgetik, énekelnek neki ör
vendezve bús tót dalokat, amihez négy elárvult cigány le" 
gény hu;;za tüzesen a Rákod-indulót. A vigasság nagy. 
Bejárják a fürdótelepet táncolva, színes csoportban. 
Megszokták már, hogy lópten-nyomon egy-egy mű
kedvelő lotograius szegezi rajok a masináját és az 
úri nép szét viszi az ő képmásukat abba a nagy fé
nyes világba, amiről ők semmit sem tudnak. Csak 
sejtik, hogy van valahol messze-messze valami gaz
dag vidék, ahonnan minden nyáron tündérszép áss o- 
nyok, csiilagszemü lányok jönnek csipkébe selyemoe 
öltözve.

— H a lá lo s  párbaj. A  Lipcse melletti Lotz falu 
köze’ében tegnap James Breit ügyvéd és Ettinger 
Richard stuttgarti jogász párviadalt vívtak, melyben 
Ettinger halálos sebet kapott, s legott meghalt

— A  v ih a r  á ld o s a ta l. Neic-Orleansbői táviratoz
zék, hogy a bordeauxi vés. legzár-állomáson tegnap 
a vihar ledöntött egy házat. A ház lakói közül 15 
ember köztük 9 gyermek, vizbefult. Mobile városá
val tegnap óta megszakadt az összeköttetés.

—  K iv á ló  sz e r e n o s e  T örök n él. A  magyar ki
rályi szabadalmazott osztálysorsjáték 4-ik osztályának 
húzásán, folyó hó 13-án és 14-én több öOCÜ koronás 
nyereményen kívül a 30.000 koronás második jónye
reményt az országszerte ismert Török A. és Társa 
bankházában (Budapest, Váci-körut 4.) nyerték a 
szerencsés vevők. Tudvalevő, hogy a 2-ik osztálynál 
70.00U, a 3-ik osztálynál 30.000 koronás főnyereményt 
fizetett ki e bank vevőinek.

— J ó té k o n y  ü n n ep  Ő s-B nd a várában. A fővá
rosi szegény gyermekkert-egylet szombaton, e hó 
17-ikón rendkívül fényes ünnepélyt rendez, Szoyer 
Ilonka a Magyar Színház primadonnájának, Bilkey 
Irén, Sziklay S zeréna, Almdssy Iza, Sziklay Kornél, 
Németh Józset és Szentes János közreműködésével. 
Szoyer Ilonkának szabadsága óta ez lesz első szerep
lése. A műsor felette szórakoztató számokból van 
összeválogatva. Egy Budapesten még ismeretlen ere
deti amerikai tüziiaték és nagyszabású tombola lesz 
kiemelkedő száma a mindenképp érdekesnek Ígérkező 
estének.

— B en d ő r l h íre k . Az éjszaka kígyul^dt a 
Kápolna-utca 27. számú földszintes ház tetőzete és 
leégett. A tüzet a X. kerületi tüzőrség oltotta el. — 
Klemm Ádám 17 éves kőmüvesinas pár nap óta el
tűnt a Dráva-utoa 6. szám alatt lévő látásáról. A rend
őrség keresi. — Wcisz Zoltán 19 éves kereskedősegéd 
a Danijanich-utca végén, a villamos végállomás mel
lett az éjszaka négyszer egymásután magára lőtt. 
A kivonult mentők életveszély es sebével a Rókusba 
vitték. Azt hiszik, hogy szerelmi bánat volt az ön
gyilkosságnak az oka.

— C ig á n y z e n e  a  T e le fo n  H írm on d ób an . A Tele
fon Hírmondó előfizetőinek szórakoztatására ma este 8 órától 
11 óráig cigányzenét fog közvotiteni. A cigányzene-átvitelt 
az Emke- és az Elite-kávéházból közvetíti a Hírmondó, ahol 
Zöldi Marci, illetve Kóczé Antal zenekara játszik. A zeneköz- 
vetitést azonban megszakítja 8 óra 15 perckor a tőzsdeolvasás 
és 1 210— 10 órakor az esti olvasás, melynek keretében az 
est folyamán érkezett legújabb Híreit olvastatja fel a beszélő 
újság szerkesztősége.

Az országos dalosünnep.
B u d a p e s t, augusztus 16.

Nagy érdeklődés, lelkes tetszés mellett folyik 
az országos dalos verseny Kassán. Igazi nemzeti 
ünneppé erősödött a nagy összejövetel Folső- 
Magyarország kedves városában, amelynek min
den szépért hovülő közönsége kitünően érti a 
vendégszeretet művészetét. A mai nap eseményé
ről a következő tudósítás számol be:

K a s s a , au gu sztu s 16.
Reggel ki eno órakor tartotta meg az Országo9 

Magyar Daláregyesiilet ünnepi közgyűlését a városháza 
dísztermében. A közgyűlés előtt a választmány érte
kezletet tartott, amelyen Lung György elnök eiőter- 
íesztette a versenybirósági jelölő listát s azután sors
húzás utján meghatározták a versenyző dalosegyesü
letek sorrendjét. Aztán deputációt küldöttek a dalos
ünnep két diszelnökéért, Bubiét Zsigmond kassai 
püspökért és Péchy Zsigmond főispánért, továbbá a 
közoktatási kormány képviselőjéért, Reményi Imre 
kultuszminiszteri osztálytanácsosért. •

Kévéssé, kileno óra után jelentek meg a gyűlé
sen a diszelnökök és a miniszteri kiküldött s a gyű.és 
tag ai hosszas éljenzéssel logadták őket.

Lung György elnök a dalosegyesületek buda
pesti központi bizottsága nevében zajos tetszéssel fo
gadott meleghangú beszédben mondott köszönetét a 
diszelnököKnek odaadó fáradozásukért.

Ezután Bubiét Zsigmond püspök a következő 
gyönyörű beszéddel íordult a dalosegyesületekhez i

( B u b ic s  p ü sp ö k  a  m ű v é s z e tr ő l .)

Örömmel fogadtam az Országos Magyar Dalár- 
egyesüietnek kiküldöttei által hozzám intézett azon 
megtisztelő felszólítását, hogy az egyesületnek idei 
közgyűlését, mely az országos dalarversenyt meg 
fogja előzni, mint diszelnük megnyissam. Örömmel, 
mondom, nemcsak azért, mert tói esik polgártársaink 
bizalmának ily megtisztelő alakban való megnyilat
kozása, de főképpen azért, mert nemcsak általában 
becsülöm nagyra a művészeteket hiszen még nem oly 
régen magam is mi velői közé tartoztam, s egvházi és 
egyéb hivatásos teendőimen kívül ez édesítette meg 
életemet, de mert különös előszeretettel viseltettem 
az ének és a zeneművészet iránt is. Ifjúkorom
ban, persze ez régen volt, magam is műveltem 
a zenét, s ha ezt most nem is tehetem, sze
retetem iránta megmaradt. A zeneművészet kü
lönféle ágai közül, bár nehéz azok közt értékre és 
becsre nézve Jokozatokat megállapítani, mégis nézetem 
szerint az ének, a vox humana, á l legmagasabban; 
mert mig a hangszereknél lég. enek azok még oly 
tökéletesek, keZéltessenek bár a legnagyobb művé
sziességgel, mégis van határa az érzések kifejezésé
nek, addig az emberi hang ezeknek kilejezésébon 
képes a legfinomabb árnyalatokra. Nem hiába mondjak 
is. hogy az ének a legniagasítosabb ima, mert még a 
profán költő szerint is szárnyai vannak és e szárnya
kon gyorsabban emelnek minket az égbe. Az éneknek 
ezt a magasztos voltát átérezték már a régi pogány kor 
emberei is, kik nemcsak mulatozásaik közbon. hanem 
isteneik tiszteletére is zengedeztek énekeket. Az ének
nek az emberi szívre, az emberi lólekre való magasztos 
és nemesítő hatását és az Isten tiszteletére való alkal
matos voltát már az Istennek választott népe is felismerte; 
a királyi zsoltáros. Szent Dávid, valóságos mesére 
volt az éneknek, raeiyet a szent hagyomány szerint 6 
maga kisért a hárfán, ezen a királyi hangszeren. Az 
új-szövetség vallása, a kereszténvség ezt nem ke
vésbé felismerte és már az eső századokban éppen 
egyházi férfiú, Nagy s.-.ent Gergely pápa volt az. ki 
elméletileg is rendszerbe szedte az ének művészetét, 
s hogy ezzel minő érdemes, minő örök becsi! munkát 
végzett, mi sem bizonyítja jobban, minthogy a róla 
nevezett cantus Gregoriánus, persze azóta is lejlesztve, 
tökéletesítve, még ma is egyik egész különleges

nagybecsű ága az énekművészeinek. De nincs is ma- 
gasztosabb, lelket elbüvölőbb valami, mint hallani az 
értatlan gyermekeknek vagy a jámbor hivő népnek 
szive mélyéből fakadó dallamos énekét, midőn az a 
templomok lenséges ivei alatt megszólal s betölti az 
Isten házának tágas csarnokait, s a hivő ember való
ban úgy érzi, hogy szárnyai nőnek, melyekkel az Ur 
trónusáig emelkedik.

A vallásos ének tényleg a  legnemesitőbb em
beri művészetek egyike. A nagy zeneköitők nagvob- 
bára vallásos emberéit is voltak, még azok is, kik 
nem pusztán egyházi énekek és egyházi zene szerzé
sével foglalkoztak. Nem is szólva az egyházi rétid
hez tartozó énekszerzőkről, azok is, kik a világi 
rendből valók. Haydn, kit mi magyarok büszkén 
nevezhetünk a magunkénak, bár nem magvar löldön 
született, de működése ehhez a löldhöz kötötte, min
den müvének elejére oda irta e szókat ■ Laus Deo I 
Dicséret Istennek 1 s mind ezzel végzé : Soli Deo glória ! 
Egyedül Istennek dicsőség! Oratóriumai s egyéb 
eg\ házias, de sőt világias irányú zenei alkotásai is 
magukon viselik nemcsak a legmagasabb művésziesség 
bélyegét, de a tiszta és felemelő érzések égés skálá
ján vezetnek minket végig, ö  és méltó társai világi 
irányú alkotásaik mellett sem mulasztották el az egy
házi ének művelését is, sőt még azok is. kikro egy
házunk szelleme, vallási tanaik mellett nem hathatott 
oly mélyen, mondom, még ilyenek is. mint pl. a 
protestáns Bach, az egyházi ének terén nagyot al
kottak, ha gondolataikon, eszméiken a keresztény íel- 
logást engedték uralkodni. A közén- és újkor méltán 
nagynevű énekszorzőinek, mint Josquin de Prait, 
Wiiliam Duley Ockenheim. Adrién Willaert, ki 
II. Laios királyunk udvari zenésze volt, Clau- 
dius Goudirael s ennek tanítványa Paiaestrina, 
Moralés Arcadelt, tanítványa Orlando Lasso, s 
ennek tanítványa Gregorio Aleggi, Praetorius, Pur- 
cell és másoknak életéből megragadja a buvarlő 
figyelmét az a mozzanat hogy könnyebb erkölcseik 
m ellett js megnemesüllek, mikor vallásos énekek szer
zésével foglalkoztak. Az újkor leghatalmasabb és a 
régi zeneköltőket magasán tu szárnyaló Wagner 
Richárd, ez a szellemúriás, teljesen világias tár
gyú és irányú működése dacára is oly magasz
tos, a vallás, és pedig a katholikus vallás szel
lemétől áthatott müveket hozott létre amelyeknek 
hangja és hangulata beleillik a templomba éa 
Lohengrin, Tannháuser, Parsital és az .Aposto
lok szeretet lakomája4 oimü munkáinak oly rész
letei vannak, melyeknél magas, tosabbat, lelket eme- 
lŐbbet sem Paiaestrina. sem inás egyházi zeneköitők 
nem írtak.

Ne csodálja tehát a Tisztelt közgyűlés azon fen
tebbi kijelentésemet, hogy örömmel engedtem azon 
felhívásnak, hogy a mai közgyűlést megnyissam éa 
Önökhöz, tisztelt uraim, néhány szót intézzek, mert 
hiszen én Önökben nem csupán az énekművészeinek 
általában, hanem az éneknek miut szent, mint eg\ házi 
művészetnek mivelőit is tekintem

De, a mondottak mellett magara is nem pusztán 
egyházi szempontból való jogosultságát ismerem el 
az énekművészeinek, hanem elismerem a világi ének
nek nemesítő, szivet, lelket képző hatását is. A z ilyen 
énekre mondotta a  jelen német költő e szavakat:

Ott, holl ar emberek ajka dalol, nyugton telepedj le,
Mert csak a jó lélek lelhet a dalba* vigaszt.

Művelődéstörténetünk megőrizte azt az adatot 
hogy Szent Gellért püspök, midőn idegenből, Velen- 
czéből hazánkba jött, a magyarok telepein átutaz- 
lában, gyönyörrel hallgatta a magvar nép énekét, 
pedig ő, mint a zeneművészetben a tökély magas 
tokán álfi olasz nép sarja, kompetens bíró lehe
tett. Safcp tehat a világi ének is, ha megmarad a tiszta 
művésziesség légkörében és oly érzelmeket juttat ki
fejezésre, melyek az emberi lélek jobb érzései közé 
tartoznak.

De van még egy szempont, tisztelt közgyűlés, 
amely előttem, ki minden ténykedésünket ebből a 
szempontból is vizsgálom, nem csekély jelentőségű és 
ez a hazafiuság érzése. Az ének a hazaszeretnek szol
gálatában a legnemesebb tényezők egyike. Koll-e 
messze mennem bizonvitékok keresésében? Hiszen 
Önök, kik az éneket művelik, vajmi jói tudják ezt. Hi
vatkozzam-e a magyar szabadságeszraék küzdelmére a 
le olyt századokban? Emlitsem-e, minő hatása 
volt a hazafias dalnak a szabadsághősök fegyve
reire? S hogy ez igy van, annak éppen napjaink 
szolgáltatták napnál fényesebb bizonvitékát, a mikor 
a bzózat, — tehát az igaz magvar hazafiságuak, 
ennek az anyaföldnek, melyen születtünk, melyen él
nünk, s melyen meghalnunk kell, szeretőiére buzditó 
himnuszuuk — költőjének szobrára, példátlanul rövid idő 
alatt, majd kétszázezernyi koronára rugó összeget hor
dott össze ez az anyagiakban manapság oly szegény 
nemzet ? De látjuk a hazafias dalnak és éneklésnek hatá
sát más nemzeteknél is. Kétségbe nem vonható történeti 
tény például, hogy a német birodalomnak egyesülését, 
a német hatalomnak megnövekedését, a német szel
lemnek befolyását és terjedését talán semmi sem moz
dította annyira elő, mint a német dalnak oly nagy 
mértékű és intenzív kultusza, amilyet a  német dalár
dák valósítottak meg.

A magyar dalnak ezt a hatását nálunk még nem 
becsülik, még nem ismerték fel eléggé. Ez az Önök. 
feladata, tisztelt uraim ! E téren az Önök nagy, fon
tos és életbe vágó működésére van szükség. Művel
jék tehát úgy sa;át körükben miut kifelé való hatá
sukban az éneknek magasztos művészetét. Ezzel 
nemcsak Istennek tetsző, nemcsak a magyar nép lelkét 
nemesítő, de hazafias dolgot is végeznek. Bár sokat 
énekelnek és dalolnak az emberek ebbon az ország
ban, az éneket mint művészetet még nem emelték 
arra a polcra, mely azt méltán megilleti. Hogy ez is 
megváltozzék, hogy az éneknek mint álta'.ános hatású 
művészi eszköznek értékét azok a körök is átérozzékg
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amelyektől függ, hogy úgy erkölcsi mint anyagi tá
mogatásban részesüljön az éneklés művészete, sőt 
hogy az eddiginél nagyobb mértékben a nevelés és 
oktatás eszközévé is váljék, az szintén az önök mű
ködésének, táradozásának szép és kívánatos leiadatai 
közé tartozik. De ennek az elérése nem elegendő, hogy 
ahol eg.y sereg énekelni szerető ember van, azok 
dalos társulattá szövetkezzenek, hanem szükséges, 
hogy nemes versenyre kelve, a művészetnek csak jó 
és szép termékeit énekelve, terjesztve, hassanak ama 
magasabb irány fejlesztésére, mely az Önök énekét a 
valódi művészet magaslatára emeli. Kern szabad e 
közben arról sem megfeledkezni, hogy ezen művé
szeti ágnak is nemzeties irányt adjanak, mert olyan 
hatása az éneknek, a minőt az imént nemzeti szem
pontból jeleztem, csak akkor lesz, ha ez a művészet 
is magyar motívumokon épül fel.

És most végezek, Tisztelt Közgyűlés. Örömmel 
üdvözlöm Önöket itt, FelsŐ-Magyarország egykori, 
szabadságszorető, magyaros érzésű lő városában, mely
nek minden régi köve régi dicsőségről, régi küzdel
mekről beszél, ahol megtalálják az Önök derék Ősé
nek, a mi kedves Tinódi Sebestyénünknek emlékét, 
annak a háznak nyomát, melyet az Ő itt tartózkodása 
tett reánk és minden jó magyarra nézve kegyeletes 
emlékezetűvé. Ez is lelkesítse, buzdítsa Önöket o szép 
művészetnek terén elérendő minél nagyobb, minél szebb, 
minél dicsőbb sikerekre. Öntsön bátorságot Önökbe és 
kitartást azon szép és nemes küzdelemre, melyről len
tebb szólottám s melynek kiküzdése elsősorban Önökre 
vár. Versenyezzenek tovább is az eddigi szép sikerek
kel az éneknek, a dalnak terén, mint ahogy ezt egy
koron a dalárok tevék a középkor ilyen versenyein. 
Az együk ilyen versen, bár abban a leldolgozott alak
jában, melyben mi azt ismerjük, inkább a mesék 
régióiba tartozik, Henrik tbüriugiai őrgróf így szó
lítja versenyre a Wartburgba egybegyült dalárokat:

Fel, ti, dalárim 1 szóljon a  varázsd a l!
A cél kitűzve van; int a bahér,
S előre is háláin vegyétek 1

Én is igy szólok Önökhöz, tisztelt dalárok.
Hogyha őseinket, e földet rázó viharokat?1 ama di

csőket kik fegyverrel kezökben.lelkesedéssol szivÖkben, 
es e szivük vérének omlásával ezt a hazát nekünk 
megszerezték. dicsőség illeti, úgy dicsőség illeti az 
utódokat is, kik azt megtartják, dicsőség mindazokat, 
kik anuak fennmaradásán közreműködnek; dicsőség 
Önöket is, kik szeretett ivarosunkból s az ország 
minden vidékeiről ide sereglettek, kik hasonlóan az 
ég madaraihoz, bár különféle hangokon, mogbizonyit- 
ják előttünk, mily kellemes, mily szép a szivek nagy 
harmóniája, a lelkek összhangja, me.y összetartani, 
boldogítani van hivatva Magyarország lakosait, leuu- 
tartani a magyar hazát s ezzel halhatatlanságot sze
rezni neki.

Fel hát a versenyre, küzdjenek Önök a pálmáért! 
A legjobb lógja azt elnyerni, de ez ne kedvetlenitse 
el a többieket, mert az ily versenyben van ugyan 
győző, de legyőzött nincs, díszre méltó és érdemes az 
is, kinek nem sikerült a díj elnyerése.

Fel hát dalárim, szóljon a varázsdal! Az Orszá
gos Magyar Daláregyesület küzgyülését megnyitom.

•

A költői lendületű, magasztos eszmékkel teli 
beszédet hosszas riadó éljenzés követte.

Ezután dr. Keményt Imre tartalmas beszéddel üdvö
zölte a dalosokat s fejtegette a dal értékét. Felolvas
ták még a miniszterelnöknek a kormány tagjainak és 
az Országos Nemzeti Szövetségnek az ünnep rende
zőihez intézett levelét. Minthogy a dalos-verseny kez
dete tizenegy órára volt kitűzve. Lung elnök a köz
gyűlést szombatra halasztotta. De eőbb még meg
választották a zsűri tagjait. A daloskörök szavazatra 
jogosult képviselőinek votumát három tagú szavazat- 
szedő-bizottság számlálta össze. Zsűri tagok lettek: 
Angyal Armaud (59 szavazattal). Emyei József (67', 
Imre Lőrinc (54), Kern Aurél (51), Stoll Károly (62), 
áipoa Antal (40). Póttagok lettek: Kaik Zsigmond és 
lnsztitorisz Kálmán.

A kötött dalverseny tizenegy órakor kezdődött 
a kassai szép sziuházbau. A színház nézőterét zsúfo
lásig megtöltötte a város előkelő közönsége.

A versenyen huszonkét daloskör vett részt és 
pedig: Aoélhang daloskör (Budapest), Aradi vaggon- 
gyári munkások dalköre, Békéscsabai iparos-dalkör, 
Budapesti polgári dalkör, Danubius dalkör (Budapest), 
Debreceni munkás-dalárda, Ébredés daloskor (Buda
pest), Fővárosi férfl-dalegyesület, Ganz-gyári dalkör 
(Budapest), Kecskeméti városi dalárda, Kecskeméti 
polgári dalkör, Komáromi dalegyesü.et, Makói da
lárda, Miskolczi dalegyesület, Miskolczi dal- és ön
képzőkör, Szegedi daiárda, Szegedi polgári dalcgyesü- 
let. Székesíejérvári déli vasúti dalegyesület, Szolnoki 
dalegyesülot Testvériség dalegyesület (Budapest), 
Tordai daloskör, Törekvés dalkör (Budapest), Ung
vári dalárda.

Egymás után léptek elő a kijelölt daloskörök, 
előadva Lányi íraŐnek Pósa Lajos versére Írott pálya
nyertes dalát, amelynek címe : A magyar nyelv. A dél
előtt szereplő tiz dalos-egyesület magas nívón álló 
művészettel énekeit. Délig a Ganz-gyári daloskör, a 
tordai daloskör és a kecskeméti polgári dalkör tűnt 
ki legjobban.

UJ AESOPUS.

A  r ó k a  é s  a  h o l ló .
Nagy, lombos fának ágán tilt a holló, 
Ágon, mit a szél ide-oda hajtott,
Kopott madár, a többihez hasonló — 
Csőrében tartott egy darabka sajtot

És jött a róka. „Jónapot, barátom, 
Nagyon örvendek, hogy ma újra látom." 
Ezt mondta, s hozzátette s ’ópen, 
Legszebb raosolylyal a világon:
„Nagyon örvendek voltaképpen,
Hogy itt találom önt az ágon.
Tudtul adni régóta vágyam,
önnek, óh szép, legszebb madár,
Hogy már nem ád nyugtot az ágyam, 
Nap-, 8 ójhosszanta önre vágyom,
Óh ékestollú csapodár.
Mert ön a legszebb, ön a legjobb, 
ö n  daliás, ön sohse gyáva,
Bátrabb, mint sas, szebb mint a páva, 
Gyorsabb, mint a leggyorsabb fecske — 
Óh, az az édes kis fejecske 1 
Oh az a szárny 1 óh az a láb 1 
Oh az a csőr! megannyi csáb,
Megannyi andalító szépség,
Melytől bódúl az embernépség,
Amulat, bámulat, csodálat 1 
Holló úr, ön a legszebb állat,
Elájulok, ahányszor látom,
Csodás madár, bűvös barátom 1“

Egy szuszra több tőle se telt,
A róka kissé szünete.t

Aztán folytatta: „Mindez semmi,
Mert én muzikális vagyok,
Hangnak, óh hangnak kéne lenni, 
Hangnak, mely vibrál, mely ragyog,
Ha hangja volna, soha el nem 
Fe.ejteném, óh szép szerelmem!

Ekkor a fának ágán, fenn, a holló,
Ágon, mit a szél ide-oda hajtott — 
ropott madár a többihez hasonló,
Szépen — karma közé vette a sajtot.

És igy szólt: .,Hogyne volna hangom, 
Az operánál dalolok*
Kamaraénekes a rangom,
Ez régi és tudott dolog.
Legyen bár nyár, vagy friss tavasz, 
Legyen bár itt a tél dere, 
ön  mindig, 8 mindenütt ravasz,
De kissé rossz a módszere. « 
Hízelgéssel — mily naivitás I —
Semmire sem lehet ma menni, 
Hízelgésnél jobb a szidás,
Csak aki szid. csak az kap euni.
A kormánvpárti bármi hű,
Nem tud manapság sokat kapni,
Ki üt, ver, szúr, vág csap, rúg, Ifi,
Azt szükséges elhallgattatni.
S álljon bár holnapig mint őr itt,
Óh szánalmas, szegény htile,
Én estem meg a pu6ztadőrit,
S ön, édesem, most íelsűle.
Sajtot ssidősért kapni csak ma már,
Ha szidott volna, adtam vön’ belőle,
On nem is róka, ön ikkább szamár4. 

Aztán a sajttal elrepül*.

FŐ VÁROS.

(*) A  J ó té k o n y  In té z e te k . A székesfőváros ta
nácsa abból a szempontból, hogy a közjótékonysági 
intézeteket a kellő módón elleuóriztesse, szabályren
deletet dolgoztatott ki, amely közelébb a közjótékony
sági bizottság s aztán a közgyűlés elé kerül. A sza
bályrendelet több intézkedései a  következők:

Minden jótékonysági egyesület a helyiségét s 
az ügyek vezetőjének a nevét, az intézet működésé
nek megkezdésétől számított nyolc nap alatt köteles 
az illetékes elóláróságnál bejelenteni. Be kell mutat- 
niok az egyesületeknek az elöljáróságoknál a záró- 
s: árendásaikat, mérlegüket és költségeióirán' zatukat, 
az ezek megállapításától számított harminc nap 
alatt. Nyilvános gyűjtések a lő város területén 
csakis polgármesteri engedély a apján végezhe
tők. Az egyesület működésének a felfüggesz
tése, az elöljáróság javaslatára, a belügyminisz
ter utján történik. Az elöljáróság bármikor is meg
vizsgálhatja a közjótékonysági egyesület ügykezelését 
és vagyoni állapotát Amennyiben az egyesületek át
hágnák a szabályrendelet határozatait, kihágást kö

vetnek el s 100 koronáig büntethetők. A kihágást 
ügyekben elsőfokulag a kerületi elöljáróság ítél, 
másodiokulag a székesfőváros tanácsa s végül a bel
ügyminiszter.

(*) In k o m p a tib ilis  o rv o so k . A székesfőváros
közkórházaiban működő orvosok összeíérhetetlen ügyé
ben a tanács tudvalevőleg ugv döntött, hogy az ille
tőknek állásaik egyikéről augusztus hó végéig okvet
lenül le kell mondaniok. Az érdekelt orvosok e határozat 
ellen a belügyi kormányhoz felebbeztek, mely — mint 
a Politikai Értesítő jelenti — döntött is e dologban és 
pedig a tanács határozata mellett a lelebbezóst eluta
sítván. E döntés következtében több orvos kénytelen 
lesz lemondani inkompatibilis állásáról.

(*) A  s z ö lő s s o t l  á llo m á s  v íz v e z e t é k e .  A II. 
kerületbeli központi szőlőszeti kísérleti állomás víz
cső hálózatát a lőváros hatósága csak olyan föltétellel 
volt hajlandó berendezni, ha a m. kir. kincstár, a 
8350 korona költség 8 százalékának megíelelő rendes 
kamatbiztositást elvállalja. Darányi Ignác lölmüvelés- 
ügyi miniszter most leiratot intézett a fővároshoz, 
amelyben megsürgeti a vízvezetéki csövek lefekteté
sét s egyszersmind kéri a hatóságot, hogy álljon el a 
kamatbiztositásra vonatkozó követelésétől, amelyet 
magánosoktól ugyan méltán megkövetelhet, de köz
intézeteknek elengedhet.

(*) P á ly á z a t  ta n ító n ő i á llá sr a . Az Eresébet- 
leányárvaháznál üresedésben levő osztálytanitónői állásra 
a tanács pályázatot hirdet szeptember 15-iki határidő
vel. Esetleg betöltésre kerül ugyanott a választás ioly- 
tán megüresedő segédianitónői állás is.

(*) A  házbérjövedelem bevallása. A házbérjö- 
vedelem bevallására és a házösszeírásra vonatkozó 
adatok beszolgáltatására kitűzött határidő e hónap 
31-vel járt volna le. Ezt a határidőt most a lőváros 
egész területére nézve szeptember 8-ig hosszabbítot
ták meg.

(•) Élelmiszerek eladása. A székesfőváros ta
nácsa megengedte, hogy a KAkóczi-téri-, István-téri-, 
Hunyady-téri-. Hold-utcai vásárcsarnokok és a bel
városi ledett vásár előtt reggelenként kocsikkal meg
jelenő vidéki term eik, reggel 5-től 8 óráig kicsiny
ben is árusíthassák az é.elmiszereiket Nyolc órától 
déli 12 óráig a kis mennyiségekben való adás-vétel 
ezeken a kisegítő időszaki piacokon tilos.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
• •  Z aza . Berton és Simon szenzációs színmüve 

a Zaza ma este került bemutatóra a Fővárosi Nyári 
Színházban. A címszerepet a szerzők Péfananak írták 
és ő diadalra vitte a darabot. Vagy négyszázszol 
játszotta egymásután Párisban. Bécsben Odillon ara
tott nagy sikert ebben a szerepben. Ezeknek a sike
reknek a híre előzte meg a darabot, amelynek bemu
tatójára zsulolásig megtöltötte a közönség a színházat 
Zazát, a szerelmes or.eumcsillagot T. Hadvik Anna 
játszotta. Jeles kvalitású intelligens művésznő, de nem 
az a «for, aki megbirkózhatnék ennek a raűínáltan 
kidolgozott szerepnek a nehézségeivel. Pedig ebben 
a darabban a Zazaé az egyetlen szerep, ettől iügg a siker. 
Voltak azonban kitünően sikerűit jelenetei és különösen 
a negyedik felvonásban játszott hatásosan. Atoalettejei 
pazarok. A partnere Pethez volt aki kedvetlenül, szín
telenül játszotta a nem neki való szerepet Kisebb 
szerepeikben ügyes alakításokat nyújtottak: Krémer, 
flavazzy, Krémemé, Erdei, Sebestyén, Szentmiklózy. Ked
ves volt Rutz Teruska, egy nyolo éves kis leányka, aki 
sok bájjal mondta el szerepét A darabnak különösen 
a harmadik és a negyedik felvonása aratott nagy 
sikert Ezek után Makő Lajos igazgatót, akinek ambí
ciója dicséretet érdemel a darab bemutatásáért, több
ször hívták a lámpák elé. A kiállítás rendkívül díszes, 
a rendezés kitűnő volt Nem ártana azonban a szöveg 
megrövidítése, mert a darabnak hosszadalmassága 
(négy óra hosszat játszszák) a siker rovására esik.

•• Ab U rá n ia  m e g n y itá s a  Salamon Ödön kitűnő 
darabjának, a Monté Carlo első előadásával holnap, 
szombaton nyílik meg az Uránia Színház. A darab 
•őpróbája zenekarral és mozgófényképpekkel ma volt, 
ezúttal csupán a színház vezetősége jelenlétében. A 
mozgófényképek meglepő imitációi a monte-cariói 
eseményeknek és jeleneteknek. Jegyek válthatók elő
vételi ár nélkül a színház pénztáránál.

** Magyar Színház. A jövő hét legelején kezdi 
nj szezonját a étagyar Színház. Az első hót műsora a 
következő : Hétfőn : Kew-York szépe. Kedden : Arany
lakodalom. Szerdán : Szulamit. Csütörtökön : Denevér. 
Pénteken : Kew-York szépe. Szombaton: A kis ártatlan 
(először).

• •  A  V á r o s l ig e t i  S z ín k ö rb en  holnap, szomba
ton Dumas Kaméliás hölgyét adják. A főszerepeket 
Féld Irén, Somló, Szepesi. Tallián, Mezei, Bulla étorvay, 
Bihari, Szentes és Csöregh jálsza. Vasárnap a király 
születése napja alkalmából díszelőadás lesz. Éljen a 
királyt és a Hymnuszt ^dják elő az egész személyzet
tel. Ezt követi a Svihakok cimü operett. Vasárnap 
délután négy órakor a Kaméliás hölgy kerül színre.

• •  A  p o z s o n y i s z ín é s z e t  r e n d e z é se . Pozsonyból 
táviratozzak: A városi szinügyi bizottság ma esti 
ülésében elhatározta, hogy a közgyűlésnek a színház- 
kérdés megoldására Sopron városával létesítendő kö
zösséget fogja javasolni. Pozsonyban október elsejé-



4 Budapest, szombat B U D A P E S T I NAPLÓ 1901. augusztus 17. 2 2 5 .  szám.

tői január 15-ig játszanak magyarul, azután április 
végéig Sopronban. A pozsonyi nyári színhazat vagy 
a német színigazgató veheti át, vagy pedig pályázatot 
hirdetnek reá. A magyar igazgató szeptember 15-én 
is kezdheti az előadásokat, A kormánytól az Opera 
és a Nemzeti Színház növendékeinek közreműködését 
továbbá anyagi támogatást és a magyar társulatnak 
nyárára való ellátását lógják kérni, amit illetékes 
helyről már kilátásba is helyeztek azon esetre, ha a 
kétnyelvű rendszernek Pozsonyban véget vetnek.

• •  K ü lfö ld i v é le m é n y  B é l lé  ex u b v en o ló já ró l. 
A müncheni Allgemeine Zeitung legutóbbi számában 
fügét mutat a magyar sovinisztáknak. A derék német 
újságnak szörnyen láj, hogy a pozsonyi színigazgató
tól, Relle Iván úrtól megvonták a szubvenciót. De ki 
vonta meg a szubvenciót? És miért vonatott meg a 
szubvenció ? Erre a két kérdésre vonatkozólag ezt a 
felvilágosítást adja a müncheni újság olvasóinak:

A magyar közoktatásiiqyi miniszter elég ki
csinyes volt, engedett a soviniszták szoron- 
gatásának és megvonta a direktortól a szub
venciót, amelyet azért kapott, hogy a drága 
német előadásokat fenntarthassa.
Íme, mire a belügyminiszternek a magyar elő

adások fenntartása végett engedélyezett szubvenció 
megvonásáról szóló rendelkezése Münchenbe jut, mi
csoda csodabogár áll a küllőid előtti Mindez pedig 
azért van. mert a félhivatalos Magyar Távirati Iroda 
fölületesen relerál a küllőidnek oly dolgokról, ame
lyeket különben is szeretnek kint lé Iremagyarázni. 
Így most a Magyar Távirati Iroda érdemei közé so
rozhatja azt is, hogy a müncheni újságolvasó a ma
gyar kormányról azt a képtelenséget tudja, mintha 
drága pénzt adott volna valaha a német előadások 
fenntartására.

• •  M agyar h e g e d ű m ű v é sz  a  k ü lfö ld ö n . Wies- 
badenben és Spaaban legutóbb nagy sikert aratott 
Hegedűs Ferenc, a jeles fiatal hegedűművész. Bach 
Airejét, Vieuxtemps D-moll hangversenyét, Paganini 
variációit Kossini Mózesének egy témája fölött bril- 
liáns technikával, feltűnő művészi készültséggel ját
szotta. Az odavaló lapok rendkívül dicsérik a fiatal 
hegedűművész nagy talentumát, amelynek jöfÓjéhez 
6ok reményt lüznek.

••  M tiv éez-eet L e á n y fa lv á n . A leányfalusi kaszinó 
tegnap este íénvesen sikerült müvész-estélyt rendezett 
a M. Kir. Operaház több tagjának részvételével. Az 
Operaház Apolló-férfikara szép énekével zajos tapsokra 
ragadta a közönséget K ren n er Angéla precíz zongora- 
játéka nagyon tetszett. V á ra d y  Sándor az Operaház 
tagja kurucdalokat énekelt, H egedű s Ferenc pedig a 
Kornevilli harangok-ból Gáspár apó dalát Kosa József 
operaházi tag magyar népdalait a lelkes közönség 
többször megismételtette. Az énekszámokat Benkö 
Henrik az Opera karnagya kisérte zongorán. A 
művész-estét táncmulatság lejezte be. melyen ott voltak:

Asszonyok: Bellaáph Lászlóné, dr. Héder Lajosné, Ta
tár Gyuiáné, Cziriák Gyuiáné, dr. Bradach Antainé, özv. 
Dechan Arturné, Kun Béiáné, Szenes Gyuiáné, dr. Készíts 
Antainé, Eder Ödönné, Zöldi Mártonné, Szokoly Béláné, 
Schőberl Robertné, dr. Hubai Károlyné, Gross Alajosné, Gáb
riel Károlyné, 1 lein dl Aladárné, Felcky Andomé, dr. Kremer 
Józsefné, Köhler Istvánné, Dumtsa Gyuiáné, Brooser Mérné 
(Kassa), Benyács Károlyné, Jónás Károlyné, Kullcr Józsefné, 
dr. Hoor Tempis Mérné, özv. Hoor Mérné, Pintér Gyuiáné, 
Alszeghy Kálmánné, özv. Eisner Jánosné, özv. Dobncr Ru- 
dolfné, Hegedűs Gyuiáné.

Z,c«nvo&.* Gombár írónké, Sárkány Erzsiké (Pilis), Biré 
Irénke, Zöldi Tilda. Elza és Vilma. Krenner Angéla, Szokoly 
Vali, Lindtner Mariska, Gábriel Mariska, Specht Ilonka. Eder 
Gabriella. Kuller Sziszi, Kulier Núsi, Pintér Margit, Palkovits 
Mariska és Janka, Dobner Elvira.

Monte-Carlo és a Riviéra.
— Szer tó a darabjáról. —

B udapest, augusztus 16.
Február ötödikén hagytam el a fővárost. Olyan 

ködös, olyan nyirkos volt az Erzsébet-körút és két 
nappal később már olasz szalmakalap volt a fejemen, 
és vidáman sétálgattam a san-remoi tengerparton. 
Könnyű nyári ruha volt rajtam, mert úgy tűzött mi 
ránk a nap mint odahaza szoptefnber elején. Pompás 
ebédutáni hangulatban voltunk. Úgy éreztem magam, 
mint a gyermek, akit csupa édességgel halmoznak eL 
Egyszerre Mistral-szél kerekedett és és2re se vettem 
a Kiviérának eme förtelmes esti hóhérját. Meghűltem, 
do nem akartam elhinni, hiszen az volt a célom, hogy 
belevessem magam a nagyvilági életbe, és kihámoz
zam magamnak mindazt, ami a nizzai, ami a monte- 
carloi élet zajos hullámaiban tanulságos és érdekes.

Az Uránia-színház bízta reára o könnyű, és 
mégis veszedelmes feladatot. Könnyű, mert Nizzában 
és Monté-Carloban, miden tanulságos, és minden ér
dekes. Veszedelmes, mert tisztán anyagszerzés végett 
ittam én is az éietnek itt oly nektárizü poharából. 
Talán többet ittam, mint amennyit rám rótt e köteles
ség. Harcoltam én is a konfotticsatában a nizzai 
avenue de la Gareon. Ismeretlen leányok és asszo
nyok teli dobták a számat, a nyakamat, színes papír- 
szeletkékkel. Vitézül küzdöttem a protnenado des 
Anglais-n' a nagy virágesatában, és egy hatalmas

ibolyaosokor majd, hogy agyon nem zúzta a bai 
szememet. Vörös dominóban jelentem inog a nizzai 
kaszinó híres veglione estélyein, (az urak vörösben, a 
hölgyek sárgában tartoztak megjellenni.)

Azonkívül pedig mindennap vonatra ültem és 
bementem a mouto carloi kaszinóba.

Hatvan napon át, szinte pihenés nélkül néztem 
a játékosok közönségét. Es miért tagadjam, soha sem 
voltam TartufTe híve, játszottam magam is. Ha vesz
tettem, a Café do Parisban búslakodtam egy csésze 
csokoládé mellett. Ott üldögélt éhesen és bosszúsan 
száz meg száz irakkos meg smokingos idegen, akik 
az összes egyházak legnagyobb átkaival sújtották a 
monacói fejedelmet, meg a játókbankot

— Szamár az, aki többé erre a vágóhidra viszi 
a pénzét ! mondották fennhangon.

És másnap mind szamár volt, — velem együtt.
Ha nyertem, a Ciro éttermeibe kerültem a jobb 

szomszédnőm Vanderbiltnó, a bal szomszédom Mackay 
vasúti király volt.

Oh. megismerkedtem a monte-carloi nőkkel is. 
Még most sem tudom elfelejteni azt a magas, kék- 
szemü, feketelürtü elé-amerikai énekesnőt, aki atrente 
et quarante-teremben az első bemutatás után egy ara
nyat kért — vacsorára!

Ott voltam én is a monte-carloi nők házi bálján, 
amely olyan hajnali orgiává élesedett, amilyenről a 
néhai Szodomái irótársaim sem tudtak volna be
számolni.

Szinte ősszetiport a sok benyomás a földi para
dicsomnak annyi uj meg ui bohóságán. Mindezekről 
kis dióhéjat faragtam az Uránia-Szinház számára és 
átadtam Szana Tamás igazgatónak, a jóizlésü esz
tétikusnak.

Szana Tamás mindent jóvá hagyott, csupán a 
monte-carlói nők ismertetésének egy részét törölte, 
hogv a szombati premieren még Zirzen Janka nö
vendékei is pirulá3 nélkül meghallgatták.

Ennyit a szövegről. — Ami a képeket illeti, 
talán soha annyi baja nem volt egyetlen szerzőnek 
sem, mint nekem.

Hisz a játékbank igazgatósága megtagadta tőlem 
a játéktermek leíényképeztetését. Dasch Gyula festő- 
barátomnak még azt sem engedték meg, hogy a 
monte carloi kaszinó ruhatárában hagyja a Kodak- 
léle lotografáló gépét. És mily nehezen jutottam a 
mouacoi lejedelem, meg Alice lejedeleraasszony arc
képéhez. Ezek az urak nem szeretik, ha toll a’á, a 
nagyközönség elé kerülnek.

Hogy az öngyilkosok temetőjének hűséges fény
képe most az Uránia tulajdona oz tisztán Baseli Gyula 
érdeme, akivel együtt megmásztak a monacói szikla- 
csúcsot, mig girbo-görbe kavicsos utón oda kerültünk.

E fényképek minden Zolánál jobban beszélnek . . .
Hiszen bolond az az iró, aki ennyi gazdag 

témánál fantáziához is folyamodik. Hisz itt maga a 
valóság csupa fantázia.

•

Engedelmet kérek. Nem vagyok szentimentális. 
De volt egy nagyon rossz napom Monte-Carloban. 
Beteg lettem, rossz kedvemben játszottam és — nyer
tem. Nyertem, és oly szomorú voltam. Ott ültem a 
kaszinó pálmakertjében, lenéztem a tengerre. Azt hit
tem hogy mindez csupa színházi dekoráció.

Nem tudtam sem enni, sem inni. Nem volt a 
pénzemnek semmi öröme. Siettem haza Budapestre, 
és vittek, vittek a Vöröskereszt-kórházba. — Küzdöt
tem élet és halál közt A jóságos Róza néni és Józsa 
néni éjjel-nappal virrasztónak ágyam mellett

Onnan íólholtan kerültem a Margitszigetre.
Most pedig, ha holnap este a közönség elé lé

pek és elolvasom éleményeimet a Riviéráról, — en
gedjék meg, hogy éu is beállva publikumnak, hosz- 
szan nézzem a vászonra vetett pálmaerdóket és tenger
partot.

Igazi Riviérának fogom nézni mind a kétszáz 
képet, — mert egészséges vagyok.

Mély hálával hajlom meg orvosaim előtt Az 
Uránia-Szinháznak pedig köszönettől adom vissza a 
mandátumot: — veszedelmesebb feladatot soha nem 
teljesítettem életemben.

S a la m o n  Ödön.

M Ű V ÉSZET.
□  V .n  D yck m ásolat n B en cia r  Iskolában. A

közoktatásügyi kormány évento a festő mesteriskola 
egy-egy növendékét küllöldi tanulmányútra küldi ki. 
Az idén Aayy Zsigmondot, Benczúr egyik kiváló ta
nítványát tüntette ki a kormány és hat hétre Hollan
diába küldte. Ez idő alatt a jeles tehetségű festőmű
vész felkereste a különböző múzeumokat és különö
sen Itembrandt és Van Dvek müveit lette tanulmánya 
tárgyává, s le is másolta Vau Dycknek az antwerpeni 
múzeumban levő Piéta oimü képét. A másolat szak-

értők véleménye szerint oly hü, hogy az orodoti ha
tását tükrözi vissza. A becses mü a mesteriskola tu
lajdona marad.

[71 B er d e  M ó z e s  m e llsz o b r a . A  nagylelkű szé
kely nábobnak. ki százezrekre rugó vagyonát a ko
lozsvári unitárius egyház számara hagyományozta 
emlékét mellszoborban örökíti meg a hálás unitárius 
egyház. A szobrot bronzba öntve architoktonikus ta
lapzaton az uj unitárius gimnázium előcsarnokában 
állítják föl s a leleplezés az uj gimnázium megnyitá
sával egyidőben lóg megtörténni szeptember 15-én. 
A szobrot Margó Ede szobrászunk mintázta.

V I D É K .

— A  v id é k  b e je le n tő  h iv a ta la i .  A  vidéki be
jelentő hivatalok ügyét végre a belügyi kormány ren
dezni fogja. Széli Kálmán belügyminiszter ugyanis 
rendeletet küldött a törvényhatóságokhoz, a vidéki 
bejelentő hivatalok lölállitására vonatkozólag. A bel
ügyminiszteri rendelet szabályozza az idegenek beje
lentését is. Ezentúl a városba érkező minden idegent 
huszonnégy órán belül a rendőrkapitányi hivatalban, a 
községekbe érkezőket pedig a községi elöljáróságnál 
be kell jelenteni.

— (Máramarog vármegye) törvényhatósági bi
zottsága e hó 14-én báró iíowier Ervin lóispán el
nöklése mellett rendkívüli közgyűlést tartott. Az el
nöklő lóispán kegyelotes szavakban emlékezett meg 
Szilágyi Dezsőről, akinek emlékét jegyzőkönyvben 
örökítették meg. Egyutta meleg hangú részvétiratot 
intéztek az elhunyt nagyember rokonához, Csathó 
Ferenc kúriai tanácselnökhöz. A közgyűlés ezután 
25.00Ü koronát szavazott meg a dunatöldvár-szatmár- 
técső-tarczi transzverzális közút építésére. A közgyűlés 
végül elhatározta, hogy leliratbau mond köszönetéi 
Szeli Kálmán miniszterelnöknek a törvényhatósági 
tisztviselők utazási- és irodaátalányának felemeléséért.

N y iltté r .

Grác! Szanatórium Grác!

Heerscheinsclüoss
I d e g h e t c g j e k n c li .  F id ü lő - b e t e c e k n e k  és in o r iln m -  
b e t e g e k n e k .  I .c s n j a h b  g y ó g y  b e r e n d e z é s e k ,  k o m 
b in á l t  v i l la m o s  fé n y  f ü r d ő k ,  h íz á s t  és m á s  in d ít  i- 
d u á l i s  t á p lá ló - g y ó g j  m ó d . k é p e s  p ro sp e k tu s u k  ingyen.

o l i t j l e H t m é n j e k .

A M oretti-fé le  o la jfes tm én y
• a t c r u r g l t f  m U in té z e t .  VII. k«*r., Csömftrl-ut M. »zixn alatt létoxi> 

O t t  olz«) !»•»• m C n j c k  r e a tn a r A ltu tu n k .

(Az e  rovat alatt közlőtteknek sem tartalmáért, sem alakjáén 
nem felelős a szerkesztőség.)

SPO RT.
e*e Nyárt lóversenyek. Mint nagy esetek előes

téje, apróbb szenzációkból áll a holnapi programúi. 
Egészen kis eladóversenyek és handikapek közt egy 
40b0 koronás államdij, melyért 2—3 ló lut és egy 
10.000 koronás kísérleti verseny, ez minden; a többi 
verseny leg.eljebb fogadási szempontból lehet érdekes, 
sportértéke egyiknek sincs. A nap lőszáina a kísérleti 
verseny, mely 2 és 3 éves lovak kísérleti versenyo 
szokott lenni, ezúttal talán nein is fog a nevének meg
felelni, mert nincs kizárva, hogy 3 éves ló nem fut a 
igy a kétéves klasszis egymás közt dönti el a küz
delmet. Legszámbavehetóbb ellenfelek Macca, Kunibert 
és Soubise. Az államdijat alig lehet elvenni Sobritól, 
mig a ozinkotai díj előrelátható nagy fieldjéből alig
hanem Mayor lóg győztesnek kikerülni Blockade és 
Nesze előtt. A tipeket holnapra itt ad juk :

L Cavalcanti — Kamulus.
1L Szemere ist. — Söllinger ist.

III. Sobri — Kariad.
IV . Pküizter — Seüö.
V . Macca — Kunibert.

V I. Fakati — Békés.
V II. Major — Blockade.
Nemzetközi kerékpárverseny. A vasárnapi 

nemzetközi kerékpárverseny több érdekes újdonságot 
lóg nyújtani a sportközönségnek. A nap lővonzóerejét 
az augusztusi nagydij döntőutaina fogja képezni. 
Ebbon a versem beu a cseh Jehlicka és Hirsche mérik 
össze újra erejüket Biáaryval, 2/crcryágel, Stmoval és 
Gretwerrel. A nemzetközi sprintversenyekben indulni 
tag Vejtruba is. az idei Világbajnokság második helye
zettje. A kitűnő versenyző megjelenése mindenesetre 
nagy vonzóerőt fog gyakorolni a közönségre, éppen 
úgy mint Gerger Ferenc, Európa bajnokának szerep
lése a 25 kilométeres versenyben. A jeles versenyző, 
aki megnyerte 1895-ben a bordeaux párisi távversonyt, 
három éve visszavonult a versenyzéstől, móst azon
ban újra kitűnő kondícióban lévén, újra versenyezni 
fog, jó motor-vezetéssel. A versenyrendozőség 4
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hátralevő versenyeken páholyokat is Jog a közönség 
részére lenntartani.

U t o l s ó  f o g a d á s o k .  A keddi szenzációra, a 
Szent István- dijra Esticsillag és Ritka II .  egy tormán 
kétszeres pénzzel Javoritok. Utánuk Mindegy követ
k e z ik  4, Fagon 5 Attila 6-szoros pénzzel.

A  N y á r i k ís é r le t i  v e r s e n y  e r e d m é n y é t  mind
azok, akik nem mehetnek ki a versenytérre, leghamarabb a 
Telefon Hírmondó utján tudhatják meg, mert a Hírmondó 
kiküldött tudósítójának tetef- ujelentése alapján két futamon- 
kint közvetlenül a futamok után részletes eredményt olvastat 
fel. A versenyeredmények felolvasására kétszeres riadójellel 
hívja fel előfizetői figyelmét a beszélő újság.

T Ö R V É N Y SZ ÉK .

§§ Óra ós pásztoréra. Igazi mesterségét már 
régen elfelejtette Bereczk Mihály, a rákospalotai fuva
ros. Régebben jól ment dolga, de a sok vicinális 
megrontotta a fuvarosok keresetét s Bereczk Mihály 
is tönkrement. Szép asszony íelesógnok pedig sok 
pénz kellett s a fuvaros ezért még bűnre is veteme
dett. Csalás és okirathamisitásért csukták be s a fele
sége azalatt bőven vigasztalódott más udvarlókkal. 
Az idén február 1-én Crinkofa József vette be a szép 
asszony szive várát, de a hódításnak megadta az 
árát, mert eltűnt az ezüstórája. Mikor észrevette, föl
jelentést tett tíercczknó ellen s az óra csakugyan elő
került. A pásztoróra után a kis ketyegő jármű egyenest 
a börtönbe vándorolt: Bereczknó vitte el a rab urának. 
Bereczk elfogadta a pásztoróráórt vigasztalásul az 
ezüstórát s így került ma a börtönből újra a pest- 
vidéki törvényszék elé orgazdaság vétsége miatt. Mel
lette ült a vádlottak padján lopás bűntettével vádolva 
a ielesége. A szép asszony Vere&é/yi elnök kérdésére 
elmondta az ezüstóra történetét s hangoztatta, hogy ő 
az órát ajándékba kapta Czinkota Józseftől. A rablórj 
igy védekezett:

— Megtartottam az órát, mert úgy gondoltam, 
ez vezet rá a csábitó nyomára.

A törvényszék elfogadta a védekezést és a fér
jet fölmentette. A szép asszonynak nem hitt azonban, 
hanem lopás bűntettéért hat hónapi börtönre ítélte. Az 
Ítélet jogerőssé lett.

§§ S z é p  le á n y  a  v e n d é g lő b e n . Zsigus István
olasz-iiszkai íöldmives és Spisák János kertész több
ször megfordultak Führer Miksa vondéglős helyisé
gében. Nem is annyira az italért mentek oda mint 
inkább egy csinos leány kedvéért, aki ott szolgált a 
vendéglősnél. A két jó barát addig járt a vendéglőbe, 
mig mind a ketteu megszerették a leányt, aki azon
ban jobban vonzódott a fiatalabb Spisákhoz. Az idén, 
március hetedikén este, amikor munkából hazafelé 
mentek, megint betértek a vendéglőbe. A leány ott 
forgolódott Spisák körül, aki gúnyosan szólt vetély- 
társának:

— Látod-e, Ju lcsa jobban szeret engem, mint
téged !

— Azért mégis az enyém lesz! felelt Zsigus.
— Majd elválik, nevetett Spisák.
— f ia  akarom, ma este már kiütlek a nyereg

ből I — szólt Zsigus, 8 a leány szobájának az ajtajából 
kihúzta a kulcsot.

Spisák erre meg akarta ütni a vetélytáreát, aki 
hirtelen kirántotta zsebéből az oltókését s nyakon 
szúrta vele Spisákot, aki három hét múlva meghalt 
A sátoraljaújhelyi esküdtbiróság halált okozott súlyos 
testi sértésért Öt évi Jegyházra ítélte Zsigust, aki meg
nyugodott az ítéletben. A védő semmiségi panaszát 
ma a legfelső bíróság Hammersberg Jenő koronaügyész 
indítványára elutasította.

§§ M u n k á i h a lá t  Szandányi József váci kubikos 
és Steiner Miksa szatócs ezelőtt három esztendővel 
szerződést kötöttek a Lőwy-fóle téglagyárral, hogy 
agyagbányáját ők fogják kiaknázni s az anyagot a 
téglagyárba szállítják. Egyúttal kötelezték magukat, 
hogy minden lehetőt elkövetnek arra, hogy a munká
sok testi épsége hibát ne szenvedjen. 1898 január 
8-ikán azonban ennek ellenére megtörtént, hogy az 
agvagíöld ásás közben beomlott s maga alá temette 
az ott dolgozó Szandányi Ferenc napszámost. Mint 
a vizsgálat során kitűnt, a bajt az okozta, hogy 
a földet nem lejtősen, hanem egyenesen ástak 
alá. A pestvidéki törvényszék gondatlanságból oko
zott emberölésért Szandányit két hónapi fogházra, 
Steinert az enyhítő 92. szakasz alkalmazásával négy
száz korona pénzbüntetésre Ítélte, egyúttal kétezer ko
rona kártérítés megtérítésére kütelozto a vádlottakat. 
A budapesti tábla Steinert fölmentette a vád alól, a 
kártérítési összeget pedig ezer koronára szállította le. 
A Kúria szünet! tanácsa ma a törvényszék ítéletét 
erősitetto meg, azzal a változtatással, hogy szintén 
csak ezer korona kártérítést állapított meg az agyon- 
uyomott munkás özvegyének.

§§ K ö lo sö n  a  m á i n e v é r e . Saránszky Mihály 
bénvei napszámos furfangos módon szerzett magának 
1200 koronát A múlt óv október Ő-án elment a Mo- 
nor kerületi takarékpénztárhoz s itt magát ilj. Ga
lambos Pál bényei lakosnak adta ki. Egyben előter
jesztette jövetele célját i s : egy 1200 koronás váltó 
leszámitoltatását. A váltón ifj. Galambos Pál volt az 
elfogadó, Galambos Pálnó a kibocsátó és Dudás János 
a forgató. Bemutatott ezenkívül egy nyilatkozatot is 
amelyben ifj. Galambos Pál megengedi a zálogjog 
bekebelezését. A ta k a r é k p é n z tá r  a váltót leszámítolta s a 
zálogjogot a kölcsönösszeg erejéig betábláztatta itj. Ga
lambos Pál ingatlanaira. Néhány hónap múlva dnriLt ki a

napszámos turpissága, akkor, amikor a takarékpénztár 
figyelmeztette Galambos Pált váltó a lejárására. A gyanú 
mindjárt Saránszky Mihályra irányult, mert feltűnő 
költekezésével magára vonta az egész falu ügyeimét. 
A csendőrsóg letartóztatta s mindjárt az első kihall
gatása alkalmával beismerte tettét. Közokirathamisitás 
bűntettével vádolva állott ma a pestvidéki büntető- 
törvénvszék előtt. A tárgyaláson, .amelyen Verebély 
táblai bíró elnökölt Sa. ánszky ismételve beismerte tet
tét, mire a törvényszék dr. Mikovics al ügy ész vádja 
után elítélte 2 évi Jegyházra. Az elitéit felebbezett.

T Á V IR A TO K .

B é o s , augusztus 16. Távirati jelentés szerint a 
Donau osztrák-magyar hadihajó négy napra Adenbe 
érkezett. A hajón minden rendben van.

B é o s ,  augusztus 16. Koerber miniszterelnök 
Ischlből Becsbe érkezett.

H o m b u rg , augusztus 16. Alexandra angol királyné 
Viktória hercegnővel ma reggel Hamburgon át Kopen- 
hágába utazott Edvárd király, aki még néhány hétig 
itt marad, kikisérte Ókét a pályaudvarra.

Fétervár, augusztus 16. Mxhajlovics Sándor nagy
herceg neje, Alexandrovna Xénia nagyhercegnő tegnap 
fiúgyermeket szült aki a keresztségben Dimitrij nevet 
kapta.

Pária, augusztusz 16. A hivatalos lap hol
nap két dekrétumot fog közölni az egyesületi tör
vény végrehajtása tárgyában.

Pária, augusztus 16. A Havas-ügynökség jelenti 
Tokióból: Vovron tábornok és a franoia tisztek, akik 
most útban vannak Franciaország felé, ittlétök alatt a 
kormány vendégei voltak. Tiszteletükre estélyeket ós 
fényes ünnepélyeket rendeztek.

B elg rá d , augusztus 16. Milikovics Taheda mű
szaki ezredest hadügyminiszterré nevezték ki.

K o n sta n tin á p o ly , augusztus 16. Azt a híreszte
lést, hogy a rakodópart kérdésében a tárgyalások is
mét kedvezőtlenül fordultak, megcáfolják azzal a 
megjegyzéssel, hogy a tárgyalás zavartalanul folyik.

Szófia, augusztus 16. A bolgár távirati ügynök
ség teljesen alaptalannak nyilvánítja egyes külföldi 
lapoknak azt a jelentését, hogy Karavelov miniszter- 
elnök és Danev külügyminiszter között nézeteltérés 
támadt. A kabinet tagjai minden fontos kérdésben 
teljesen egyetértenek.

M a d r id ,  augusztus 16. Canovas dél CastiUo öz
vegye m e g h a lt .

A  ném et vám tarifa .
B ecs, augusztus 16. A mező- és erdőgazda

sági érdekűknek a kereskedelmi szerződések meg
kötése alkalmával való megvédésére kiküldött 
osztrák központi bizottság állandó választmánya 
tegnapi ülésén egyhangúlag elhatározta, hogy 
tekintettel az uj német vámtarifára, amely vál
tozatlan elfogadása esetén Ausztria mező- és er
dőgazdasági kivitelét Németországba egyes ter
mékekben nagyon megnohezitenó, sőt részben 
lehetetlenné is tonnó, sürgősen megkéri a kor
mányt, hogy o veszedolem olháritása végett has
son oda, hogy annak időjén a szerződési tárgya
lások alkalmával a fölemelt vámtételeket Ausztria- 
M agyarországgal szomben megfelelően mérsékeljék 
vagy Ausztria-Magyarország javára a differen
ciális eljárást alkalmazzák.

A s  ir szabad ságért.
London, augusztus 16, A Jkirter-Őgynőkség je

lenti Chicagóból: Az amerikai írek tegnap délután 
gyűlést tartottak, amelyen mintegy 4Ü00 ember volt 
jelen. A gyűlésen heves beszédek hangzottak el Ír
ország szabadságáért. Az egyik szónok Dawilts M ih á ly  
azt mondta, hogy minden dollárért, amelyet az Egye
sült-Államokban az írek ügyéért gyűjtenek, Írország 
otthon ötöt fog adni. A boerokról azt mondotta, 
hogy logyózhetotlenek. Egy másik gyűlésen olyen ha
tározati javaslatot logadtak el, amelyben a gyűlés 
bizalmát fejezi ki az ír-ügy Írországi vezetői iránt és 
bámulatát ós rokonszenvét a boerok iránt. Nehány 
szónok erőszakos fellépést követelt Írország felszaba
dítása érdekében. Azt mondták, hogy Anglia nagyobb 
városait fel kellene gyújtani, hogy ezzel kedvező 
alkalmat nyerjenek az irek lelkelésére. Az Íreknek 
fegy Térrel kellene jogaikat védeniük.

A  khinai bonyodalom .
B er lin , augusztus 16. A pekingi jegyzőkönyvet 

az összes hatalmak aáirták a khinai kormánynak.
F e k lu g , augusztus 16. A követek aláírták a 

békejegyzökönyv ideiglenes tervezetét, hogy ezzel rábírják 
kormányaikat, hogy többé ne tegyonek rajta válto
zást. A követek azt hiszik, hogy kedden a khinai 
meghatalmazottakkal együtt aláírhatják a bókejegy- 
zőkönyveket.

P ária, augusztus ló. A Havas-ügynökség jelenti 
Pokingből: Az ósök Palotáját, amelyet eddig francia

csapatok tartottak megszállva, tegnapelőtt a benne 
lévő értékes tárgyakkal együtt visszaadták a khi- 
naiaknak.

A z a n g o l ak ó h á zb ó l.
L ó n  I o n ,  augusztus 16. Az alsóház mai ülésén a 

Globe szerkesztője és kiadója megjelent a házban a 
korlát előtt Mindaketten néhány szóval sajnálkozá
suk kifejezése mellett bocsánatot kértek azért a oikk- 
ért, amelyben az ir képviselőket megvesztegethető
séggel vádolták. John Redmond nem tartja elégséges
nek a bocsánatkérést, mire a vádlottak a gyanúsítást 
vissza is vonják. A ház azután a kincstár első lordjá
nak indítványára egyhangúlag elhatározza, hogy az 
elnök intse meg a vádlottakat, mert megsértették a 
Ház kiváltságait Az elnök végrehajtja a határozatot, 
amivel az ügy el van intézve.

Cranbome külügyi államtitkár azt mondja, hogy 
a kormány értesülése szerint az az egyezmény, 
amelyet a pekingi követek a khinai meghatal
mazottak elé terjeszteni szándékoznak azt a ren
delkezést foglalja magában, hogy az 6 száza
lékos alapon kidolgozott vámtarifa ne lépjen életbe 
a jegyzőkönyv aláírásától számított két hóna
pon belül. Olyan áruk, amelyeket az aláírástól számí
tott tiz napon be ül adnak el, fel legyenek mentve az 
uj vámok alól. Ha ez az egyezmény panaszokra adna 
okot, az angol kormány fontolóra lógja venni, hogy 
lehet-e a ielmerülő panaszokat újabb egyezménynyel 
orvosolni.

T örök szám ű zettek .
K o n s t a n t in á p o ly ,  augusztus 16. A szultán az 

Ildiz-kioszkban kitört tűzvész okozóit, több udvari hi
vatalnokot, köztük három nőt is, száműzetésre ítélt. A 
számüzötteket ma küldték el a Murayiev-hajón szám
űzetésük helyére, Yemenbe.

A z  am erik a i sztrájk .
J o l i é i  (Illinois), augusztus 16. (Reuter.) Az egye

sült acélmunkások szövetségének négy csoportja 
Schaffer felszólítására egyhangúlag elhatározta a sztráj
kot. A négy csoportnak mintegy 3000 tagja van.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
Béos, augusztus 16. Az 1880-iki I. kibocsátású 

á°/o-O8 földhitelsorsjegyek mai húzása a 90.000 koronás 
főnyereményt a 2234. sor. 22. sz. sorsjegy nyerte 
meg. 4000 koronát nyert a 2188. sor. 85. sz. sorjegy, 
2000—2000 koronát a 2046. sor. 55. sz. és 3685. sor. 
87. sz. sorsjegyek. A törlesztő húzáson a következő 
sorozatok jöttek k i: 443 1714 1803 1826 1935 2390 
2513 2555 2743 2753 3194 3575 3747 3772 3844 és 3954. 
Mindegyik sorozat 1-től 100-ig terjedő számokat foglal 
magában, amelyek 200—200 koronával váltatnak be.

P ária, augusztus 16. (Bankkimutatás.) A bank
jegyforgalom viszonya a készpénzkészlethez 90’70. 
Kamat- és leszámítolási jövedelem 286.000 frank. 
Emelkedés : Készpénzkészlet aranyban 542.000 frank, 
trezor 18.392,000 lrank. Csökkenés: Készpénzkészlet 
ezüstben 635.000, váltótárca 34,646.000, magánszámiak 
19,964.000, bankjegyforgalom 25.868.000, előlegek arany- 
rudakra 3 359.000 frank.

K r la s t lá n la . augusztus 16. A norvég bank a 
váltóieszámitolási kamatlábat holnap 5*/i°/o-ra fogja 
leszállítani.

L o n d o n , augusztus 16. (Gabonapiac.) Az irány
zat általában nyugodt. Külföldi búza 3 p.-vel, ameri
kai tengeri 3 p.-vel olcsóbb. Városi liszt 23—29 sh. 
Repceolaj 26 sh. 6 p. Tengeri 23 sh. 6. p. Behozatal 
zab 10.000 q. Az idő szép.

Liverpool, augusztus 16. (Gabonapiao.) Ameri
kai búza lVt p.-vel alacsonyabb, kaliforniai búza 
tyi p.-vel magasabb. Dunai tengeri 1 p.-vel magasabb. 
Liszt változatlan. Az idő szép.

New York, augusztus 1G. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyápőt: New Yorkban helyben 8.—. (8.—). aug.-ra 
7.20 (7.17). Novemberre 7.35 (7.28). Kew-Orleansban 
helyben — (8.V ia ). —  Petroleum: Stand white New 
Yorkban 7.50 (7.50). Stand white Philadelphiában 
7.45 (7.45). Rafined in Cases 8,60 (8.50). Credit 
Balances at Oil City 1.25 (1.25). — Zsír: Western 
stearn 9 10 (9.05). Rohe és Brothers 9.20 (9.20 j. — 
Tengeri irányzata igen szilárd. — Szept.-re 62.7/s (Cl.i/a). 
Októberre — (62.—.) — Decemberre 64.6/s (63.l/4). — 
Búza irányzata igen szilárd. — Piros őszi helyben 79.l/« 
(78.*/<). Szeptemberre 77. Vi (76.8/i). Októberre 77.6/8 
(76.*/4). Dec.-ro 79.Vt (78.’/4). Májusra 82.’/4 (82.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.— (1.—). — 
Eávé: isár Rio 7. sz. 5.4/i (6.®/e). Aug.-ra 4.80(4.70)/ 
Novemberre 4.90 (4.95). — Liszt: Spring Wheat
cears 2.80 (2.80). — Cukor: 8.yt  (3,»/i). — Ón: 26.76 
(26.70), — Rés: 16.1/! (16.Vi). — (A zárójelben lóvó 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o ,  a u g u s z t u s  16. (TerwéwyfJztde.) (Zárlatit 
Buzi irányzata igen szilárd.Szept.-re71.’/8(71.l/4).OkL-re 
72. Vi (71. Ve), Tengeri irányzata igenszilÁrd. — Szept-ao
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69.— (67.V« 1- — Zsír: Szeptemberre 8.77 (8.72). — 
Októberre 8.85 (8.77). — btaiotwa ebort clear 8.45 
(8.60). — Sertéshús: Szeptemberre 14.05 (13.90). — (A 
zárójelben lévő számok e tegnapi arakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk rissaa. —

B é g l  e lő f la e tő .  Győr. Egy kis erélyesség nőm 
ártott volna. Az a csók mindeneseire elhamarkodott 
volt kissé, azonban hát a csók — tetszik tudni, — a 
csókban éppen az a fontos, hogy ne legyen meg neki 
a jogi indokolása, ön  bizonyára végighallgatta már a 
Dóczi CíJA-jának bá;os verseik Abban a bizonyos 
híres definícióban, amit kívülről tanulnak meg a leá
nyok, körülbelül ez vau elmondva szebben. — Eg.'> éni 
nézetünk mindazonáltal az, hogy a csók nem játék. 
Vigyázni kell reá s természetesen első sorban a 
leánynak, akinek az érintetlensége az a tőke, amire 
íöl kell hogy épitso a jövendő boldogságát. Az Őn, a 
hogy ön mondja: — könyörgésében azonban va«ószinü- 
leg megvolt az az őszinteség, amit megértett a fiatal
ember. S ez is elég. Végre i s : nem mindenkinek az 
egyénisége van. berendezve arra. hogy erélyeskedjék 
s na a tiltakozás r.em erélyes, hanem csak Őszinte 
hát azt is meg kell érteni az igazi férfi-embernek.

177.587 A felvételi kérvényhez csatolandók: a 
születési, tanulmányi, szegénységi és esetleg gyakor
lati bizonyítványok. Folyamodni aug. 20-ig lehet a 
tanfolyam igazgatóságához (Vili.. Lulher-u'ca 3.) Az 
ösztönül ért csak akkor to yamodhatik a kereskedelmi 
miniszterhez, ha a lelvótel már megtörtént Medéklog- 
laikozást a tauiolvam hallgatása alatt, mely egész 
napját e.toglai.a, nem váilainat.

Temesvár. A tanító kötelesség szerint cseleke
dett, mikor az esetet és annak elintézését bejelentette 
a királyi tan.elügyeiőnek, de a tan tel ügyelő túlozta a 
dolgot, mikor mar a korrekt elintézés és e.égtétel 
után bírói elégtételt is szorgalmat. Különben legyen 
nyugodt, ha be tudja igazo ni, hogy a sértésért bocsá
natot kért a segédei utján, a bíróság nem lógja önt 
megbüntetni. Esct.eg meg ordítja a dolgot e a tanítót 
bünteti meg. azért, hopv a törvényes megtorlás helyett 
a lovagiásfág útjára lépett. Mert a kihívás büntetendő 
cselekmény.

B i z o n y t a la n  h e ly z e t .  1. Ö t p o lg á r i  osztálylyal 
csak a kiseob kezelőhivatalnoki állásra pálvazhatik.
2. Lesznek, minden posta- és tárlróigazgatóság szék
helyén. A JolTnmodás a posta- és távírdái igazgató- 
sá'/uoz intézendő. Mellékelni kell a születést-. tnnul- 
u u q j i -  és egészségi bizonyítványokat. 3. Lesz. A 
folyamodások a tanfolyam igazgatóságához (VIII., 
Lutücr-utcá 3.) iutézendők. Ugyanazok az okmá
nyok mel.éklendőfc, amelveket lönfebb említettünk.

Hü olvasó. Nincs más mód, mint hogy a fiút 
neve rta‘v;a törvényszerűen fogadja örökbe. * Akkor 
iöiveheti a nevét is. Az örökbefogadás céljából való 
lépését megtételére fogadjanak ügyvédet.

3 . A . Várhely. Nem elegendő. A közigazgatási 
faufol vamot kell elvégezni, hogy képesréet nyerjen 
j e g y i  ó i á .:á sra .

Tártaiéhoz. Igazolt szegénység esetén III. osz
tályú vasúti jegyet tartozik r.ekí’ adni. M áskülönben 
feramiíé.e segítséggel nem tartozik.

K. Sárvár. Fölvető renonoeot csak egv esetben 
adhat ha ütött egy kártyával, az ütést eltette, aztan 
újból kijátszott.

B. G. F.nerjes. Folyamodjék valamely kir. pénz- 
iigyigazgatósághoz gvagornoki illésért Hat havi gya
korim u’an jelentkezhetik a biztosi vizsgára s ha azt 
sikerrel leteezi rövidesen kinevezik biztoenak.

G . 3  1 9 1 3 3 3 .  Szívesen küld prospektust, ha 
hozzá tordul. Giui: V ili, Luther-utca 3.

2 y Ívd a Mint gyakornok kezdi, 1000 korona ál- 
iamsegélylvel s iölvihefi 20.000 koronáig.

M. A. Udvari estélyen volt, a király látta Is de 
még nem beszélt vele. /

H ü  o i v - e ó .  Ó-Bcese. Igen, későül. Velencében 
sok szép példányt találhat belőle. De nem praktikus, 
azért nőm is viselik.

S z a b a d k a i  e o r c z a t k ö t t l e e .  Illetőségi helyének 
k üziírazy atási hatóságához kérvényt kell benyuitani, 
hogy avató-ivét tegye á t Szabadkára. Ha ez megtör
tént ott jelentkezhet; a sorozásra.

Ösengery-utoai előfizető. A k» rületi elöljáró
ságnál hah meglenni a .jelentést. . ♦ ,

W olf Megkaphatja ifjabb • Nágel Ottó könyv- 
kereskedésében (Vili.. Muzeuin-körut 2), ára 80 fillér, 

looo. Ha városi szabályrendelet van reája,
igenis köteles tűzoltói szolgálatot tenni.

Gyulafehérvárt előfizető. Ha a gyár központi 
irodájához fordul,, pontos adatokat kap. Cime: Kő- 
hánya, Dréher-sörgyár.

U . L. Méltóztassék az Adóügyi Szaklapnál kér
dezősködni (VI., Andrássy-ut 6.), ott biztosan tudnak 
ú tm u ta tá st  a d n i.

Gondos anya. Ha jó gazdáéinak akarja kiké-
pe2tetni a fiút, adja a kesztbelvi vagy a magyaróvári 
gazdasági akadémiába. Érettségi vizsgával lölveszik 
a k á r m e ly ik b e .

P  8 .  Gavosdia, Sázékelv cselédleánvokat László 
G úla a marosvásórhelyi kereskedelmi és iparkamara 
másodtitkára közyetiL % * a

I». B. Vácz. » m  k a p , kedvezményéi jeg y e t •
B égl olvasó. Spítzer-féle arckenőcs, ez á r

talmatlan.. l í_
D. D. B. AlJr nW? volt a Ftflflí / Ha

megírja sorsjegyeinek a számát, utánuk nézetünk 
szívesen.

P. X. Budakesz. Azt a cikket talán félreértette. 
Egy szóval sem mondta tíudakeszről, hogy csökö
nyösen dolgozik a magyarosodás ellen, sőt éppen a 
csökönyös helységekkel szemben jó példának hozta 
fel Budakeszi ahol a lakosság már esztendőkkel ez
előtt is magyarul, bár akkor még hibás magyarsággal 
beszélt. Ha azóta Budakesz még jobban erősödött a 
magyarságban, annak Őszintén örülünk. Dehogy is 
akartuk mi Budakeszi bántani!

S . I . Budapest. Helyenkint nagyon értékes dolog, 
de nem napilapba való.

N . S. Debreczen. 1. Augusztus 19-ikétől érvényes.
2. Mindenkinek ingyen lesz belépő joga azon a napon.
3. A Öinger és Woliner-iéle (Andrássy-ut 10.). 4. A 
Bécsi Magyar Újság kalauza. Megkaphatja a szer
kesztőségnél. b. A kisebb szállodákban. 6. 4 korona.
7. Felületesen meg lehet nézni egy nap alatt.

8 .  V .  Verpeléti. Vizsgázhatik, ha előzőleg az 
összevont vizsgára megszerezte az engedélyt a vallás
áé közoktatásiig) i minisztertől. 2. Okvetlenül szüksé
ges. Felvételi vizsgát is kell tenni.

8. I .  Budapest. 1. A magyar nemesség nagyobb 
kitüntetés, mint a lovagi cím. 2. Örökölhető. 8. A tör- 
vénves leszármazottak öröklík a nemességet. 4. A III. 
osztályú rend alapján sohasem folyamodhatott a bárói 
címért, de a lovagi címet megkapta, ha kérte. 6. Ma 
már £üQjiniié'u címzés r.em jár vele. 0. Marcziánvi: 
Magyar nemesség. Megkaphatja minden könyvkeres
kedésben.

tíéthalml. Most már semmiféle katonai intézetbe 
nem foiyamodhatik, mert a pályázat ideje május 31-én 
lejárt Jövőre ne muaszsza el a terminust; a pályá
zatok rendszerint áprilisban jelennek meg a hivatalos 
lapban és a napisajtóban. A katonai intézetekbe vató 
fölvételre o.ső sorban a tényleges állományú, szabad
ságolt tartalékos és nyugdíjas tisztek, és katonai hi
vatalnokok és az állami hivatalnokok gvermekoi tart
hatnak igénvt. másokra csak ükkor kerül a sor, na 
marad még üres hely.

8. I. ()ro«A<üa. Nem emlékszünk levelére. Ha 
megkaptuk bizonyosan válaszoltunk is reá, ez azon
ban az öu figyelmét elkerülhette, ha pedig nem kap
tuk meg nem' is válaszolhattunk. Elvégre annyi levél 
között, amennyit szerkesztőségünk az ország minden 
vidékéről naponkint kap, nem csoda, ha néha egy- 
•gy éllé ved.

8  D . Mohács. 1. Középiskolai vagv kereskedelmi 
érettségi vizsga szükséges. -. A tarroivam decem
berben kezdőd k októberben és novemberben ke.l 
beiratkozni. 3. A lanlolyamot megelőzőleg legalább 
egy évet gvakornokoskodni keil eyv gőzhajón, a tan- 
íotyam után szintén. 4. Az egészen a képességeitől 
és megbízhatóságától lügg.

T  X Diószeg. 1. Szabály szerint nem lehet, de 
akárbányau együtt végzik ezeket a stúdiumokat.
2. Politzer Z&igmond könyvkereskedése (IV. Kecs
keméti-utca 4.) küld, ha levelezőlapon kéri. ö. Elég
séges. 4. Nem vesznek tekintetbe sem.ut.

K  F . 1. A vailás- és közoktatási miniszterhez 
kell folyamodni, hogy engedje meg tanulmányainak 
magánúton való folytatását. 2. Ha megkapta az enge
délyt. be kell iratkozni valamely polgári iskolába 
magántanulónak. 8. Kisebb hivatali állásokra minősít.
4. Ha két osztalvvizsffat egv év alatt akar letenni,
arra külön engedélyt keü kérui a vallás és közokta
tá s i  m in isz te r tő l. «

V i l la m o s .  1. Négy polgári vagy középiskola.
2. Honvedhadapródisko.ák vannak : Nagyváradon és 
Sopronban. Népv iskolával vesznek lel növendéket.
3. Már megjelent a könyv. 4. Átmehet bármely tan
intézetbe, ha fölvételi vizsgát tesz a különbözeti tár
gyakból.

K . B . Hajdu-Kdndi. Igen. a tartalékosokat már 
behívták az őszi hadgyakorlatokra. Több kérdéséire 
csak az ezred parancsnoksága adhat felvnagositásU

B. R. Moháét. Legcélszerűbb, ha a leánvt az 
angol kisasszonyok zárdájába adja. ott felveszik s a 
legjobb nevelésben részesül. Hasonló intézet a Sacró- 
Coeur, a városligetben (VII., Isiván-ut.)

G lo b n s .  A  g ö r ö g  n y e lv e t  is tanulnia kelL Más
különben nem kaphat oklevelet.

Kaszinó tag. 1. A két tanintézet különbözeti 
tárgyaiból kell vizsgáznia, de előzőleg a vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium engedélyét kell kikérni. 
2. László Mihály magángimnáziuma, V., Hold-utca 
17. szám. 3. Jog- és államtudományi vizsgát kell 
tennie. Az alapvizsgák nem elegendők. 4. Tudori ok
levelet csak úgy kaphat ha leteszi a tudori vizsgát.
6. Az egyetemen kell elvégeznie.

X. 8  Gyöngyös. Kihullás ellen legjobb szer a 
sósborsteszszcl vaió g y a ito r i  b e d ö r z s ö l j .  H a e /u tá n  
sem szűnnék meg a baj, forduljon valamely bórgyó- 
g v ászhoz, mert lehet, hogy a hullásnak valamelyes 
bőrbaj az cka.
l ,&• &• A folyamodáshoz, mely az illeté
kes köziáálgatási hatóéig ut án. a kerületi' kiegészítő 
parancsnoksághoz intézendő, mellékelni kell a szüle
tési. belépési, tanulmányi és szegénységi bizonyítvá
nyokat. Huszonnégy éves korának betöltéséig bármely 
évben szolgálhat, tovább azonban már nem kaphat 
halasztást.

O. X. Bdtorkesz. Négy polgári iskolai bizonyít
ványt és betöltött 18 évet kívánnak meg.

Érettségizett. A folyamodványt ahhoz a minisz
terhez kelt intézni, akinek a minisztériumában állást 
óhajt kapni. Ha számgvakornokságra aspirál, le kell 
tenni előbb az Államszámvitelt vizsgát.

W ep tu n  B. Cs. Tafiithatja, de csak olyan bizo- 
iTvfivánvt adhat, hogy az illető nála gyakorolta a kér
déses stúdiumokat

K . L  Irjóh & íC4vmágyárosílá.si Társaságnak 
(II., Attila-utca 137.), az ingyen megsürgeti a kérvény 
elintézését.

B . B .  Budapest. 1. Elóg, ha a maga és gyer
mekei nevének megmagyarositásáért lolyamodik. A 
feleségéért nem kell folyamodni, hiszen az az ön ne
vét viseli. 2^ Annyiszor 1 koronás bélyeg kell reá, a 
hány nagykorú névmagyarosításáról vau szó. Ha a 
gyermekei mind kiskorúak, csak egy darab 1 koro
nás bélyeg kell a kérvényre. 3. Most már budapesti 
illetőségű. 4. Kell, de csak az apa részéről, mert a 
gyermekek az apa illetőségét követik.

G . I .  Komárom. 1. Magyarország tiszti óim- és 
névtára. Megkaphatja 12 koronáért a Pesti Könyv
nyomda Kész vény társaságná (V., Hold utca 7.) 2. 
Kellene, de azért ritka, aki tud. 3. A konzul nagysá
gos, a lőkonzul méltóságos.

Herkules. A Franklurter Zeitung a megmond
hatója, ez az újság irt róla többször.

T. G. 1. P. Lukács Juliska. 2. Kaffka László. 
8. Kettő van e néven a címtárban; az egyik magán
hivatalnok, (Kálvária-tér 19.), a másik kereskedő 
(Podmaniczky-utoa 63.)

W. J. Huszt. Kérdéseire már válaszoltunk, mégis 
megismételhetjük, hogy a bejelentő hivatalnál meg
tudhatja.

U J a b b  h ü  e . Győr. Küldje be a Nemzeti Színház 
drámabiráló bizottságának.

28351 A kedvezményeket lapunk ifiár ismertette, 
egyébként a pályaudvarokon hirdetve van.

8 .  V .  Budapest. Az első tiszti fizetés 1200 ko
rona és megtelelő lakpénz. Az előléptetési viszonyok 
igen kedvezők, minden 2—3 évben egy-egy fizetési 
lókkal előbbre lép.

O . 8 .  Eis-kŐrös. Kaphat útlevelet, de csak egy 
évre s azzal a kötelezettséggel, hogy behívása esetén 
azonnal visszatér. Két-három évre seramiesetre sem 
kapja meg a távozási engedélyt mindaddig, inig had
kötelezettségének eleget neiu tett Ila pedig a be
hívásra vissza nem tér, katonaszökevénynek dekla
rálják.

O. F . Békés-Csaba. Igaza van, nem követett el 
semmiléle büntetendő dolgot

B. D. Miskolc. Igen, jelentkezni tartozik, hogy 
hadkötelezettségének eleget tehessen. Ha nem jelent
kezik, szökevénynek tekintik s mmt ilyennel, nagyon 
szigorúan bánnak cl vele.

1 8 1 3 2 3 .  Ha megmé tóztatik imi. mire vár tőlünk 
választ szívesen állunk a rendelkezésére.

Pedagógus. 1. A felekezeti anvakönyvek meg- 
bÍ2hatatiansaga. 2, Bármely iöldrajzban megtalálhatja. 
2. Erdős Kéné ir Oberon álnév alatt.

K . V . Bécs. Dréher Ignác fia, Fischer Mór (mind 
a kettő a Kossuth-u'.cában), Keleti J. Józsel a Korona- 
heroeg-utca Ifi sz. alatt •

M. H kelenhegy. László Gyula, a marosvásár- 
helyi kereskedelmi és iparkamara másodtitkára. 0 
hozzá tessék lordul ni.

Mars. Igen, köteles. Ezen kötelezettség alól nem 
vonhatja ki magát.

8. E. MezŐ-Kövesd. Évi 24.C00 korona a fizetése 
és ÉKOd korona a nyugdija, ha legalább három egy
másután? évet töltött a korináuytanácsban.

K . S .  Ris-Beeskersk. Csak a Ganz-pvárnál kap
hatja meg, ott is csak megrendelésre készítik.

H —ndó. Ártalmas; van ellene biztos gyógy
mód. G. A. részén van az igazság.

8. J. ; W. A. Barancs. A Budapesti Napló augusz
tus 14-ikt számában egy hosszú cikk adott választ a  
kérdésükre amely igv tárgytalan már.

1 7 9 .2 9 2 .  Ügy értse, hogy a kultur-ny el veket 
értette.

Barbarát. Koskovitz Artúr, a Politikai Értesítő 
címén (Balvany utca 6.) megkapja.

B. H A. háttaszék. 1. Esetleg e lfo g a d já k  a z t a  
bizonvitvánvt, de a törvényes kelléke nincs meg. 
2. Költeményeket nem irt.

A iaó-Ssttos Helyes de világosabb a költé
szet szó.

E lő f iz e t ő  fia. Budapest, VIII., Józseí-körut Ö3.

^ X â i ~  i  a -La2- a4,a 2. a i
'  l i l  I I  l i í l l ' j l l l   iW—

A .

SSudapesti ffiapíö
cRpró hirdetésehet

eltagadnak a kővetkező lapelárusitó helyeken:

I l r e n e r  Nővérek, Teréz-körut és Podmaoicsky-utca
AMTíjK.

A d l e r  Loóna, Lipót-kőrut
P o a c h  József, Váci-korút 80.
özv. V é b e r  Vimoaiié, Váci-körűt 16.
F e ld n ia n n  Mérné, Marokkói-utca 1. 
áloNcli utóda. Dorottya-u. 2. Magy. kirtUy-eaá'.ió. 
U u r t b y  Kálmánné, Iiamuuoad-utca 1, 
W e ltz e n fe ld  Jakab, Király-utca 1,
R e d l t c h  Szidónia, Király-utca 59.
Iten d A  József né, Andrássy-ut 60. Oktogon. 
IMrutach Miksáné, Andrásává. 88.
N r h n c ltr r  Mámé, I»ub-atc* és Kárólv-körut sarok, 
é io p r o n y i V., doháuy-nagytóesda. Kerej oai-ut 1, 
Özv. IlM llada Anna, Muzeum-korut 10.
H aánto Mór, Kecskeméti-utca és Kálviu-tér sarok. 
D c u ts c h  Júlia, Józseí-körut 50. Barocs-utca sarok.

Esct.eg
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K Ü L Ö N F É L É K .

Az én árnyékom.
Baljóslatú, holdfényú éjszakákon
Mögöttem gyász-sötéten szállni látom,
Libegve lebben bús barázdát vágva, 
ügy érzem, hogy a lelkem 
Ilyenkor a halál mardossa, rágja.

Cseppenként oltja szivembe a mérget,
A fénynek csarnokába is kisérget;
Sehol sincs vége a nagy éjszakának,
S a gyilkos zűrzavarban 
Hikéutha gyászharangok konganának.

S ha jön a nappal, futni úgy sem enged,
Fehérre festett arcomon pihenget, 
lm kérdik, arcom mért oly haiovány ma,
Talán nem tudja senki,
Hogy rajta ül az éjszakának árnya.

Minek a hír, hogy már közéig a jötte ?
Miért előre könyezni fölötte ?
Tudom, a sírnak férgei hogy várnak,
De mért nem, mint a villára 
Sújt pallosa a szomorú halálnak ?1

B rcdy M iksa.

C risp irő l. Egy Ízben franoia képviselőket 
fogadott Crispi s a beszélgetés folyamán odafordul 
egyik vendégéhez.

— Ugye, uram, önt a múlt évben becsukatta a 
kormánya ?

— Igen. Valami erős politikai oikk miatt.
— Soh’se bánja sőt inkább örüljön rajta. Mert

lássa, akik azon kezdik, hogy a fogházba csukják 
ókét, azok azon végzik, hogy ők küldenek másokat 
oda. Az én esetem példa reá . . .

Az elhunyt nagy államférfi a bálványozásig 
menő szeretettel imádta második nejét, a szép donna 
Linót Azonban a pénzt is nagyon szerette s igy 
történt, hogy ez a két szeretete egy Ízben összeütkö
zött, még pedig egy szabónő-számla borsos volta 
miatt Crispi hallani sem akart róla, hogy kifizesse, 
amire donna Lina mosolyogva válaszolt:

— Francesoo, ne erósködjél. Úgyis ki fogod 
fizetni, még pedig egy negyedórán be.ül.

Es a szobájába vonulván, lelőttözött a legpom
pásabb báli ruhádba, magára vette az ékszereit, s 
úgy csillogón, mezitelen váltakkal, bodros frizurával 
ismét bement a férjéhez.

— Szép vagyok?
És Crispi oly szépnek találta, hogy szó nélkül 

átadta néki a szúrnia összegét, amire donna Lina 
megcsókolta és a szemébe nevetett

— Ugy-e megmondtam Francesoo, hogy kiflzo-

REGÉNY.
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Irta: MAXIM GORKIJ.
»i ____

— A természet e fajta őrületeit nem szere
tem — szólt hideg arccal Szergejevna Erzsébet. 
— Zivatar, hófúvás: ugyan mire való az energia 
i!y«n pazarlása ?

Szergejevics Hippolit csak nagy fáradsággal 
tudta izgatottságát feküzdoni, alig volt ahhoz 
ereje, hogy a nővérétől megtudakolja:

— Mit gondolsz, soká tart még ez a zivatar ?
— Az egész éjszaka, — válaszolta Radio- 

novna Margit,
— Lehetséges, — erősítette Szergejevna 

Erzsébet.
— Innét el nem mennek, — szélt mosolyogva 

Varenka.
Szergejevios Hippolit összerázkodott, ez a 

nevetés kinosan hatott rá.
— Az éjszakát itt kell töltonünk, — mondta 

Szergejovna Erzs^ot. — A kamovi erdőn nem 
mehotünk át ebben a sötétségben, a kocsink is 
eltörhetik, legjobb esetbon . . .

— Van elég szobánk, — szólt Lutsicky néni.
Szergejovics Hippolit akadozva, minden szót 

külön tagolva szólt:
— Akkor . . .  Bocsánatot kérek . . .  A zivatar 

•ossz hatással van reám . . .  Nagyon szeretném, 
na megmondanák, melyik zug az enyém . . .  Vissza 
szeretnék vonulni néhány percre . . .

A tört, tompán hangzó beszéd izgatottságot 
keltett.

— Szesz! — kiáltott Radionovna Margit és 
eltűnt

Varonka meglepődött arccal járt föl-alá s 
Szergejevics Ilippolitnak ezt mondta:

ted még pedig egy negyedórán belül ? Látod, csak 
tizenkét pero múlott azóta.

•
B á ro m  . A napokban elhunyt orleánsi

heroegTŐl beszélik ezt ak is  törtóuetkét: Néhány évvel 
ezelőtt, farsang utolsó napján ott sétált ő is a mulatók
tól nyüzsgő boulevardon gomblyukában a becsület- 
rend piros szalagjával. Néhány nappal előbb kapta a 
kitüntetést s most büszkén mutogatta mindenfelé, 
szinte gyermekes hiúsággal. Sétája közben egy kávé
ház nyitott terraszán foglalt helyet s a szomszéd asz
talnál ülő, kissé pezsgős hangulatú társaság leiismerte 
őt. Egyikök poharat ragadott, fölugrott az asztal tete
jére és odakiáltotta a járókeiőknek;

— Polgártársak 1 itt ül orleánsi Henrik herceg 1 
Kiáltsátok velem együtt: Éljen orleánsi Henrik, Fran
ciaország királya 1

— É ljen! hangzott száz meg száz torokból
A herceg mosolyogva tiltakozott.
— Akkor hát. loiytatta a szónok, kiáltsuk: éljen 

orleánsi Henrik a köztársaság elnöke 1
— Éljen 1 zúgták utána a járókelők, akiknek 

tetszett a tré.’a.
— Uraim és hölgyeim, szólt most a herceg, ha 

már mindenáron éltetni akarnak vaiakit akkor éltessék 
ezt — és a gomblyukában lévő piros szalagra muta
tott. Éljen a becsületrend ! •

A farsangos kedvű nép persze a becsületren
det is lelkesen megéljenezte.

4 -  A n g o l  urnö orosslánv&dászaton. A „Gentle- 
woman“, ez az angol sportláp Lady Lechmare aírikai 
vadászka.andját közli, melyet a merész amazon igy 
mesél e l: Délre járt az idő, tikkasztó voit a hőség es 
az ágas-bogas buja vegetáció lehetetlenné tette rám 
nézve, hogy ernyővel védekezzem a nap heve ellen. 
Férjem légy vérrel eiüljárt körülötte a hajtők, én pedig 
a teve hátán néztem a távolba, kíváncsian lesve a ki- 
rá yi vadat. Mialatt tekintetem lérjemet követte és az 
oroszlánok rejtekhelyét fürkészte, egyszerre közvetlen 
közelemben, mintegy harminc lépésnyire recsegni hal
lom az ágakat és a sűrűségből kibontakozik egy 
hatalmas himoroszlán. Egy-két másodpercig mintha 
azon tanakodott volna az impozáns állat, hogy rám 
vesse magát, de a következő pillantásban egyet for
dult és ellentétes irányban lépdelt tovább. Ekkorra 
azonban férjem már mellettem termett és biztos kézzel 
röpítette a golyót a visszavonuló vad után. A dör- 
dülést bőgős követte, mely mintegy nyugtázta a 
vadász lövését. A golyó az állat hátsó lapockájába 
fúródott s bár nem ölte meg, de lehetetlenné tette rá 
nézve a támadást. Férjem második lövése helyettesí
tette a kegyelemdöfést. Embereink lenyúzták az elej
tett vad bőrét és víg danákkal köszöntötték a diadalt. 
Kacagva és dalolva követtem én is a hadizsákmányt.

— Mindjárt megmutatom a szobájá t. . .  oda
vezetem . . .  ott csöndesség van . . .

Szergejevna Erzsébet nyugodtabb volt vala- 
mennyiüknól és mosolyogva kérdezte:

— Szédülsz ?
Az ezredes pattogott.
— Bolondság! Elmúlik mindjárt 1 Gortatov 

ezredes, az cn bajtársam, — a törökök megölték 
a háborúban — helyre legény volt, bátor emberi 
Szisztovonál katonái élén oly nyugodtan ment az 
ellenség elé, mintha tAucba menne, ütött, vágott, 
ordított, eltörte a kardját, aztán egy husángot 
ragadott meg és ütötte-verte a törököket. Olyan 
vitéz volt, hogy ritkaság . . .  De a zivatarnál 
olyan ideges lőtt, mint egy asszony . . . Persze 
novotsegos volt a dolog I Éppen olyan sápadt lett, 
mint ön, sóhajtozott és ob ! meg ah 1 kiáltások 
röpneutek el az ajkáról. Jó ivó is volt, mulatós 
ember, tizenkét versok hosszú ember, képzelje, 
hogyan állt neki ez az idegesség!

Szergejevics Hippolit bocsánatot kért, men- 
tegetődzött és szinte haragudott magúra. Valóban 
szédült, mikor Radionovna Margit egy kis üve
get tartott az orra alá és parancsolta: — sza
golja . . . I — megragadta a szeszt és mohón 
szívta be a szagát. Erezte a jelenet nevetséges
ségét, amely Varenka szemében lealacsonyí
totta őt.

Az ablakokat erősen verdesto az eső, a vil
lámok cikáztak, a dörgés egymásután hallatszott, 
az üvegek összecsapódtak, csörömpöltök. Mindou 
a csatára emlékeztette az ezredest.

— A legutolsó török háború alkalmával. . .  
— el is felejtettem már, hol — éppen ilyon égi- 
háboru volt. Dörgés, villámlás, eső, ágyudörcj, 
fogyverropogás . . .  A csapat elszólodvo mene
telt . . .  Vachirev hadnagy kiveszi a konyakos 
üvegét, n szájához tartja, iszik. Hirtelen süvít egy 
golyó, puff, éppen az üveghoz, — ezer darabra 
törik! A hadnagy nézi, nézi az üveg nyakát, 
amely n markában maradt és káromkodik: — 
Ördög vigye, ezek az üveg ellen hadakoznak! — 
Erre én ezt mondom: — Téved, hadnagy ur, a •

4- Felolvasó török heroegnő. A legközelebbi 
hetekben Londonnak rendkívüli előadásokban lesz 
része. Egy török nő J é p  fel nyilvánosan Hairió Ben 
Avad hercegnő, akinek regényes históriája van. 
Missziójáról közölt már egyet-mást egy angol lap
ban. A hercegnő felesége Ali Nouri bégnek, a 
volt rotterdami török konzulnak, aki most ugyancsak 
Londonban időzik. Ö és az ura buzgó „legitimisták*1, 
vagyis Murád szultánnak. Abdul Hamid testvé
rének a védői. Abdul Hamid trónralépte óta Mu
rád tudvalovőleg Konstantinápolzban fogoly, de a 
legitimistán őt tekintik Törökország'’ jogszerű ural
kodójának. Hairió hercegnő és ura elhatározta, 
hogy küzdeni fog a fogoly Murád jogaiért, ezért 
a török kormány száműzte őket. Nouri bég 
már régóta távol volt Konstautinápolytói és a 
hercegnő föl akarta keresni. Azonban nyolo hétig 
állandó felügyelet alatt volt, nyomában mindig olt 
voltak a spionok. Végül azonban mégis sikerült 
neki kilesni az alkalmas pillanatot és akkor 
egy francia hajón Athénbe menekült és onnan 
Angolországba utazott. Nouri béget különben kép- 
te’enül bosszú fogságra ítélték; azt á htja, hogy 
százegy évro ítélték. Az előadások bevezetéséül a 
hercegnő néhány .elolvasást tart török asszonyokról, 
az ő házi életükről., a hárem titkairól, a török rab
szolgaságról és más olyan tárgyakról, amelyeket csak 
török nő tárgyalhat. Hairió különben az első előkelő 
hölgy, aki Angoiországot meglátogatja. Előadásain 
valószínűleg az ezidőszerint Törökországban divatos 
kimenőruhát viseli. Fekete selyem ruházat ez, amely 
a fejet is beborítja, s fátyol tartozik hozzá, amely az 
arcot eltakarja. A hercegnő magas, szép termetű és 
szép barna arcú.

*
4- As .űomáoy. Észak-Európa uralkodói és 

hercegei mostanában egy mediatizáit herceg özvegye 
számára pénzt gyűjtenek. Mikor ennek a hercegnőnek 
a .érje meghalt, adósságoknál egyebet nem hagyott 
ö-vegyére. A szász király megsajnálta a hercegnőt és 
20.000 márkával megnyitotta a gyűjtést. A bécsi szász 
követ szép eredménynyel lolvtalta a gyűjtést és Pen- 
zingbe is elment a kumherlandi herceghez. A herceg 
mély megindulással hallgatta végig a követet, meg- 
hatoltan azonnal a pénztárába nyúlt és útnyu.lott a 
követnek két darab aranyat, amelynek értéke — ti- 

-zenhat korona Tolt. A küvet nem tudta elrejteni meg
lepetését, mire a hsroeg megkérdezte tőle, hogy mit 
csodálkozik oly nagyon? Kiderült ekkor, űogy a 
hercegnek sejtelme sinos arról, mit ér az a két pénz
darab, amit átadott a hercegnő részére. Ö ugyanis 
sohasem szokta személyesen ledezui a kiadásait, ha
nem a fizetéseket titkárja végzi. Szóval teljességgel 
nem ismerte a pénz értékét Mikor ennek tudatára 
jött, benyúlt újra a pénztárba s most már 15.000 már
kát adott a gyűjtőnek.

törökök az üvegro lönok, do öu az üveggel har
col. . .  — Ho, he, he . . .  Ugy-e szellemes mon
dás volt?

— Jobban érzi magát ? — kérdezto Lutsicky 
néni Szorgejevics Hippolitot.

Fogvicsoritás közben köszönte meg a szíves
ségét, haragosan nézett mindegyikre és észrevette, 
hogy Varenka félig meglepődve, télig kételkedvo 
mosolygott, mikor Szergejovna Erzsébet valamit 
a fülébe súgott.

Végre elmohetett. Miuiáu kis szobrában 
kinyujtózkodott a pamlagon, az eső zuhogása 
közben megkísértette, hogy rendbe hozza a gon
dolatait es érzéseit. Haragudott magára és erős 
szándéka volt, hogy mogvilácitia a történteket. 
Hogy történhetett, hogy elvesztette az önural
mat ? Hát valóban oly mély a vonzalmam — töp
rengett — e leány iránt?

Do egy gondolatnál nem tudott soká időzni, 
bo sem tudta fejezni egy-egy követkoztetését, a 
iülkavart szenvedélyok nagy zűrzavarban kava
rogtak bensőjében. Elcinto azt határozta, hogy 
Varenka előtt még ma megmagyaráz mindent,de ezt 
az eszmét hirtelen elvetotte; mert eszébe jutott, 
hogy aztán kötelezettsége volnn Varenkával 
szembon. Pedig ezt az igéző teremtést fe'oségül 
venni: — ez mégis lehetetlenségnek tűnt föl 
előtte I Szemrehányást tott magának, hogy messzo 
ragadtatta magát a Varenka iránt érzett vonzal
mában s nem szállt elég erősen 6zembo Várón
kéval. Úgy tűnt föl olfitte, hogy Varenka kész 
volna magát megadni s hogy hideg tetszolgésé- 
vel csak játszadozik vele... Szeszélyesnek, szív
telennek, makacsnak mondta, aztán szidta önma
gát, majd pedig védelmezte Varenkát,. Az eső 
fenyegetve csapkodta közben az ablaküvegeket 
és megremegtette a házat a menydörgés.

Do mindon tűz kialszik ogyszerl
Hosszú, kínos harc után Szergejevics Hip

polit végro magára erőltotto a józanságát. Mikor 
aztán lecsillapodtak az izgalmai, rnogiut tépelő- 
dött és magát vádolta.

(folytatása következikj
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-{- A  h a la k  m e g h ű lé se . Hogy a halak a vízben 
meghűlhetnek, arról eddig keveset tudtunk. Most 
Hofer Brúnó, a müncheni biológiai kísérleti intézet 
tanára egy értekezésében utal arra, hogy a hidegvérű 
halak sokkal inkább kivannak téve a meghűlés veszé
lyének, mint a levegőn élő állatok, amelyeket napi 
apasztalataik megtanítottak arra, hogy a hirtelen le
vegőváltozást megérezzék és az ellen védekezzenek. 
A  melegvérű állatok különben bőrük véredén,veiben 
olyan eszközt bírnak, amely a levegőváltozásnak a 
testre való hatását csökkenteni képesek. A halnak 
azonban nincsen ily védőeszköze, amely a test mele
gét állandó hőtökön tartsa és éppen ezért a testének 
hőloka a viz hőfoka szerint íolytonosan változik. De 
a hal nem is érzi meg a hirtelen hőiokváltozást. mert 
ha a levegő meg is változik néhány óra alatt 10—15 
tokkal, a vízben ez a hőváltozás csak napok múlva 
észlelhető. Ebből önként következik, hogy a halak 
nagyon érzékenyek a hirtelen hőváltozások iránt. Ez
zel különösen a haltenyésztőknek kell számoltunk, 
mert eddig is gyakran észrevették, hogy ha például a 
harcsát tavaszszal a telelő tőből kivették és hideg 
lorrásvizbe tették, hogy a hal bőre elváltozott. Néhány 
nap alatt penészszerü iehérség lepte be, aztán a pik
kelyek leváltak és az állat elpusztult Mindezideig
azonban nem tudták a betegség okát.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem .
A  m á ra m a r o s -sz ig e t i k iá ll ítá s . Máramaros-Sziget

ről ir’á k : A máramaros-szigeti mezőgazdasági és 
háziipari kiállítást Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter e hó 25-ikén vasárnap, délelőtt tizenegy 
órakor ünnepélyesen megnyitja. A miniszter kíséreté
ben érkezik dr. Hagy Ferenc államtitkár, a visói kerü
let országgvülési képviselője, továbbá Szterényi Józset 
miniszteri tanácsos. GrénzeMtein Béla pénzügyi állam
titkár már a megnyitás előtti napon érkezik meg. Ez 
estén a színházban díszelőadásul Herczeg Ferenc 
Ocskay brigadérossA hozzak színre, amely alkalomra az 
illusztris szerző is megígérte eljövetelét. A dráma előtt 
elszavalják S/aM Sándornak ez alkalomra irt prológ- 
ját, amelvnek címe: A munka ünnepén.

A kereskedelemügyi miniszter és a vendégek 
tiszteletére a megnyitás napján diszlakoma lesz, es’e 
pedig báró Roszner Ervin ióispán nagy estélyt ad. A 
miniszter megtekinti a nagvbocskói kló tild-vegv gyárat 
is s vasúton a gácsországi határszélig kirándul.

A kiállítás rendezésének eszméje Roszner Ervin 
báróné szül. Forgách K'otild grófnőtől ered s az 
egész vármegve nagv lelkesedéssel buzgőlkodik a 
kiállítás sikere érdekében. Az állami lelsőbb leány
iskola nagy csarnokában az erdészeti terméseket he- 
lyezik el. míg az iskola több nagy termében a mező
gazdasági és háziipari cikkek gazdag csoportja kerül 
kiállításra. Az épület mellett lévő sétányon a vá
ros a bányászati termékek kiállítására csinos pa
vilont építtetett. A séta-téren még két nyílt helyiség
ben helyeznek el tárgyakat, az álJatkiáhitás pedig a 
kincstári majorban lesz. Ugocsavármegye háziipari 
cikkemé* kiállítására két termet engedtek át.

A végrehajtó-bizottság báró Roszner Ervin főis
pán, dísze.nők vezetésével hetenkint ülést tart. a 
csoportú izottságok elnökei pedig a tagokkal állandóan 
a rendezés körül foglalatoskodnak. Hyegre László or
szággyűlési képviselő, a Gazdasági Egyesület elnöke, 
nagy tevékenységet tejt ki a kiállítás érdekében s az 
alelnökök: Lator Sándor országgyűlési képviselő és 
Tomcsányi Gusztáv erdőigazgató szintén állandóan lá
radoznak. A kiállítási iroda ügyeit Lator Sándor or
szággyűlési képviselő vezeti.

A kiállítás alkalmával az egyes vidékek nép
viseletét is be lógják mutatni, mintegy ötvenen lógjak 
bemutatni a lestói csoportokat. Lesz azonkívül tánc
estély is augusztus 3l-ikén.

A kiállítás ideje alatt lesz az országos bányá
szati vándorgyűlés, amelyre szintén sok vendég lóg 
érkezni; a gvülés tagjai a vármegye szebb és neve
zetesebb pontjaira kirándulásokat rendeznek. E ki
rándulásokról bővebb .eivilágositassal Tomcsányi Gusz
táv erdóigazgató és dr. Korányi Gyula vármegyei 
tiszti ü g ’.é s z  szo lgá ln ak .

A kiállítás iránt általános az érdeklődés. Nem
csak a szomszéd vármegyékből, de távolabbi vidékek
ről, sőt Galíciából és Bukovinából is számos vendég 
lóg ellátogatni Márainaros- Szigetre.

A M agyar Á lta lá n o s  H ite lb a n k n a k  az alap
szabályok 64. §-a értelmében IVÓI. junius 30-án lel- 
á.ntott clőleges mérlege az iizleteredméoy-számiában a 
következőket tünteti lel:

Jövedelem: Nyereség-áthozat az 1900. évről 
136.923 k. 24 fillér, kamatok 1,927.681 k . 09 fillér, 
juta’ékok 606 264 K. 34 fillér, nyereség érc váltók és 
ércértékek után 99.765 K. 39 Íilíér, nyereség árukon 
24.633 K. 08 fillér, házbér,övedeera 20.738 K. 78 fillér, 
nyereségrészesedés a fiumei Hitelbank Részvénv-Tar- 
saságnát a mu.t évi maradványnyal együtt 13.883 K. 
38 fillér; összesen 2 729.289 K. 30 fillér. Kiadás : 
Tiszti fizetések .67.194 K. 66 fillér, költségek 336 895 
K. 78 fillér, veszteség értékpapírokon és társasiizle- 
:okon 39.067 k . 6 | fillér, adószámla 164.153 K. 91 
fiifér; összesen 766.302 k . 19 fillér. Tiszta jövedelem 
iZ. 1UU1US 10-ikán végződő félévben 1,942.987 K., 
körülbelül 162.010 koronával kevesebb, mint a múlt 
3v megfelelő szakában.

Á m a g y a r  Ipar á lla m i fo g la lk o z ta tá sa . A z
Országos Iparegyesület végrehajtó bizottságának leg
utóbbi ülésén Gelléri Mór igazgató a közelebbi évekre 
tervbe vett közmunkák és középitkezések mielőbbi 
végrehajtása ügyében a következő javaslatot terjesz
tette elő:

Tekintettel azokra a nagyszabású közmunkákra, 
mely eket az osztrák kormány a legutóbbi időben 
csatornaépítésekben, uj vasutak és egyéb építkezések 
létesítésében már foganatba vett s melyek sok száz 
millió koronát juttatnak az osztrák iparnak; tekintettel 
arra, hogy az osztrák ipar egyenlőtlen versenyét amúgy 
is súlyosan érzi sokkal kedvezőtlenebb verseny: ési vi
szonyok között élő iparunk 8 az osztrák ipar mostani 
céltudatos foglalkoztatása még szembeszökóbbé teszi 
a mi iparunk munkanélküliségét; tekintettel végül a 
nálunk különben is szűnni nem akaró gazdasági pan
gásra s tőleg a még lolyvást télénken érezhető épí
tési válságra, valamint az ipari segédszemélyzetnek 
ezekből lolyó s folyvást rosszabbodó munkanélküli
ségének káros hatásaira: forduljon az Országos Ipar
egyesület megokolt lelterjesztésben a magyar kor
mányhoz és kapcsolatban az építési válság enyhítése 
érdekében tett kezdeményezésére, kór|e löl a kor
mányt, hogy kö/elebbi évekre tervbe vett közmunká
kat és középitkezéseket, milyenek például: teher
pályaudvar létesítése, a központi pályaudvar ren
dezése. a budapesti teli kikötő, sztratégiai vas
utak. csatornák és középületek stb., egy a kö
zel jövőben megállapítandó rendszeres programm 
alapján mielőbb vég’ e tervbe, illetve, hogy e tervek 
keresztülvitelére nézve a törvényhozástól a felhatal
mazást kérje ki és a költséget (esetleg a beruházási 
kölcsön igénybevételével) engedélyeztesse, különös 
tekintettel a magyar ipar og\ etemének minél széle
sebb körű loglalkoztatasara is.

A végrehajtó bizottság az indítvány nagy fon
tosságára való tekintettel határozattá emelte a javaslat 
végrehajtását és az ügyet hatLuiós propagálás céljá
ból az Országos Iparegyesület igazgatóságának leg
közelebbi ülése elé is terjeszti.

A  b e t e g s e g e ly e z e z l  tö r v é n y e k  r e v íz ió ja . Illeté
kes helyről nyert értesülés alapján jelenti a Pol.Ért.'. 
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter tudva
levőleg komo van loglalkozik az :891 : XIV. törvény
cikk azaz a betegsegélyezési törvények revíziójával. 
Ez ügyben a kereskedelmi kormány egy ankétet is 
bivoii össze, mely ankétén az említett törvények hiá
nyaira mutattak rá. Mivel az éruekelt pénztárak elér
kezettnek látják már az időt megmozdultak és a ke
rületi pénztárak érdekében erős agitációt lejtenek ki, 
ameiy intézmény létjogosultságát a társadalom már 
elismerte A kerületi betegsegéiyző pénztár közgyűlési 
küldöttet és igazgatóság! tagjai tegnap is népes értekez
letet ártották, melyek Dehatóan logialkoztak az 1 91. 
XIV. törvénycikk ama pontjaival,melyek alapos módosí
tásra szorulnak, különösen hosszas megbeszélés tar- 
gvat képezte a jelenlegi törvénynek ama kétértelmű
sége. amely a betegsegélyezést illetőleg csak pusztán 
a tagot nevezi meg, mint kedvezményt élvezőt, de a 
családtagok orvos- és gyógyszersegélyiyei való ellátá
sára úgy intézkedik, bogv a segélyezés azokat is meg
illeti. Az értekezlet elhatározta, hogy ezen pontot ille
tőleg egy monstre deputációt menesztenek a kereske
delemügyi mimszteruez. A törvény revideálására vo
natkozó módosításokat nyomtatvány utján lógják a 
nagyközönség tudomására hozni, hogy az érdekeltek 
figyelmét lelkeltsék és a munkásvilággal az intéz
mény célját jobban megismertessék.

A  m in is z te r e ln ö k  é s  a  v id é k i  n yom d a ip ar. 
Széli Kálmán miniszterelnök üdvös intézkedést tett a 
vidéki nyomdaipar érdekében. A vidéki államhiva
talok nyomtatványszükségleteiket ugyanis eddig a 
központi nyomdából ledezték, ami a vidéki nyom
dásziparosok anyagi érdekeit sértette, mert elestek a 
szállítási részesedéstől, mivel a kormány kizárólag a 
tóvárosi nyomdák által készíttette el szükségletét. 
Széli Kálmán miniszterelnök most elrendelte, hogy a 
vidéki áJiamhivatalok nyomtatványszükségleteiket ezen
túl a helyszínén készíttessék eh

BInnkáaünnep. A király Hagy Antalnak a bor- 
sodapátlaiui kőedény- és majolika gyár tőkorongoló 
munkásának, negyven évi hü szolgálata elismeréséül, 
az Országos Iparegyesület közbenjárására, az ezüst- 
érdemkeresztet adományozta. Az érem ünnepies át
adása tegnapelőtt történt meg Hagy Zsigmond és Fe
renc gyártulajdonosok házánál. Ez alkalomból nagy 
közönség sereglett egybe; igy megjelentek Borsod- 
Vartnegjse törvényhatóságának, a nnskolczi kereske
dőink es iparkamarának, az Országos Iparegyesület
nek és Borsod-Apátialva község hatóságának kép
viselői. A gyár munkásai testületileg vonultak lel, 
élükön az ünnepeittel és Csuhány János korongos 
munkással, aki a múlt évben részesült hasonló kitün
tetésben. Az ünnepség Fadway István lŐszolgabiró 
üdvözlő szavaival vette kezdetét Azután dr. Soltész 
Adolf az Országos Iparegyesület titkára intézett 
beszédet a kitüntetetthez, átnyújtva neki a leg
felsőbb kitüntetés jelvényét és okmányait. A mis- 
kolczi kereskedelmi és iparkama nevében Sugár 
Ignác h. titkár üdvözölte a kitüntetett munkást és 
munkaadóit. Hagy Antal mélyen meghatva keresetlen 
szavakkal köszönte meg a kitüntetést. A gyári sze
mélyzet nevében Srhdhabel művezető mondott köszö
netét az Országos Iparegyesülelnek a kitüntetés ki
eszközléséért. Végül Vadnay lŐszolgabiró néhány me
leg szóval berekesztette az ünnepséget, éltetve a 
királyt, aki az egyszerű munkás érdemeiről megemlé
kezett A szép ünnepség, amely ugyanebben a gyárban 
egy év óta a második hasonló ünnepség — mély be
nyomást lett a jelenvoltakra. Este vidám lakoma volt, 
amelyen az alkalmat méltató síámos lelkes lószt 
hangzott el.

Ü v e g e s e k  o s z á g o a  k o n g r e s sz u s a . Az üvegke
reskedőknek vasárnap kezdődő orrzágos kongresz- 
szusára az ország minden vidékéről érkeznek a részt
vevő tagok. Az előkészítő bizottság élén Görög István 
elnök, tóvárosi Fischer Emil aleinök és ifj. Garai Ká
roly titkár, a Magyar Üvegipar szerkesztője buzgól
kodnak a kongresszns sikerén, amelynek első sorban 
az lesz a hivatása, hogy a magyar üvegkereskedők 
országos egyesületét megalakítsa. Az ismerkedő es
télyt holnap, szombaton este tartják meg a Pannónia 
veudéglogadó ebédlőjében.

P o sta h a jó já r a to k . A  D u n agőzh ajózási T ársasága  
nyári menetrend szerint naponkint postahaj óössze
köttetést tart .‘enn Passau, Linó, Bóos, Pozsony és 
Budapest köpött. Budapestről hetenkint háromszor in
dul postahajó az összes hajóállomások érintésével 
Galaczig. E szemólyszállitóhajókra igen olcsó I. és 
11. osztályú, továbbá íedélzeti jegyek adatnak ki, min
den egész jegy után 25 kg. szabadpodgyász engedé
lyeztetik. 4 éven aluli gyermekek ingyen, 19 óvón 
aluli gyermekek pedig fél menetjegygyei utazhatnak. 
A  hajókon jó vendéglő, kényelmes ágvak, külön ka
binok stb. állanak az utasok rendelkezésére. A  me
netrendre és menetdijra vonatkozó ruindeníéle felvilá
gosítással az aluiirt igazgatóság szolgál.

Vásárosarnok. (Vámos és Brust hatósági köz
vetítők üzleti jelentése. Állomás Budapest, központi 
vásárcsarnok.) A pár nap óta észlelhető csendet ma 
élénk lorgalom váltotta tel. A nagy hozatalokkal ma 
a kereslet is összhangban állott és az üzlet nagy volt. 
— A piacot ez idő szerint a gyümölcs és első sor
ban a szőlő uralja. Ma már kilogástalan minőségű jó 
érett áru az ország minden részéről érkezik; a szállít
mányok napról-napra nagyobb mérveket öltenek, do 
mindazonáltal az árak szilárdak. — Legnagyobb keres
letnek az 6 kilós kosarakba csomagolt szőlők örven
denek, az ily küldemények gyorsan és jól elkelnek, 
míg ellenben az ettől eltérő módon csomagolt szőlők, 
ha jó minőségűek is, nehezebben találnak vevőt. Ezt 
szives figyelmükbe ajánljuk beküldőinknek. — Ma 
mindenféle lajtáju szőlő volt a piacon. Fehér és piros 
chasselas ára 38—54 korona, Őporto 28—36 korona, 
Madellain csemegosző lő 28—40 korona és Passa- 
tutti szőlő 60—80 koroa volt 100 kilogrammonkint. 
Az utóbb említett fajtát nagyon keresik es ugyancsak 
nagyon kedveltek a íehér és piros szőlőt egyben tar
talmazó kosarak. — Őszi barackok 30—íó fillérrel 
elkeltek kilónként minőség szerint. — Dinnye nagy 
mennyiségben volt: görög dinnye 100 darabonként 
8—18 korona és turkesztán 10—14 korona I00  kilón
ként minőség szerint. — A tojásüzlet szintén élénk 
volt és jó lnss príma árut kerestek. — Eredeti ládákért a 
a származási be.v szerint 54—66 k. fizettek. — Ajánljuk 
bebeküldésót. A vaj ára kielégítő hozatal és jó ke
reslet mellett változatlan maradt. Priina teavaj
2.-----2.10 korona, a lőzővajé 1 60—1.80 korona volt
ki ónként. Túrót és liptai túrót nem keresnek. — 
Baromfiban csak kis üzlet volt: Rántani való csirke
I. -----1.30, sütni való 1.30—2.— korona, hízott liba
9.-----11.—, sovány 1.80—2.40, kacsa 2 80—3.— ko
rona páronkiut minőség szerint.

B ze eza ra k . A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.50 korona. 
Bécsben 41.80 korona pénzben illetve 42.20 korona 
áruban

B o r  ja  v á s á r . 1901. évi augusztus hó 16-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól..) 1 elhajtás: Belföldi élő borjú 1225 drb, leölt 
b o r jú -----db. bécsi b o r jú -------d b , --------db., nö
vendékmarha 16 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Behöldi élő 
borjú 1. rendű 60—76 i.-ig, kivételes 80 ..,
II. rendű 66—68 h-ig, 1 kHónkwL leölt borjú
L r . -------- t-ig, IL r. — .-tői — t-ig , kivét —
t  kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 36—62 
h-ig. Növendék marba — í.-től — 2-ig, L r. 45—47 
1.-ig. középminőségü 40—44 1.-ig, alárendelt 38—41
t.-ig, 1 kilónkint. Bárány é l ő ----- k., leölt bárány
----- .—.— k . kivételesen á r ----- k.-ig pároukinU —
Lanyha irányzat ellenére is az üzlet gyors lefolyású 
volt, az árak változatlanok.

Budapesti sertee-konzomvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lóvó székes-tóvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi augusztus 16 Készlet 
98 daran. Érkezett .32 darab. Összesen 330 darab. 
E adatott 221 darab. Maradt 109 darab. Napi arak: 
120—180 ki'Ogranun súlyban 90—92 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 89—92 koronáig. 320—380 
kigr. súlyban 90—92 K.-ig. Üreg nehéz páronkiut 
400—600 kilós 80-----koronáig. Maiac —  ko
rona. A  vásár élénk volt.

A  bud apesti gab on atőzsd e.
B u d a p e st , augusztus 16.

Lanyha irányzat mellett kész uj vaggonárut 
élénken kínáltak és néhány fillérrel olcsóbban adtak. 
A búza forgalma 33.000 métermázsát tett.

Rozsban mérsékelt volt a kereslet.
Árpa nyugodt.
Egyéb gabonanomüekbon nem történt változás.
Eiadatott:
Uj búza. Tiszavidéki: 700 mm. 80 k. 8 K. 32tyi 

L, 100 mm. 808 k. 8 K. 10 100 mm. 79 k. 8 K.
10 f., 100 mm. 80 5 k. 8 k . 15 L, 300 mm. 80 k. 6 
K. 25 f., 40ü mm. 80 k. 6 K. 15 1., 100 mm. 80 k. 
8 K. 20 h, 100 mm. 80 k. 7 K. 95 f., 100 mm. 80 k.
7 k . 95 1., 100 mm. 78 5 k. 7 k . 95 1, 160 mm. 77.6
k. 7 K. 95 1.. 100 mm. 79 k. 7 K. 95 1., 200 mm.
79-5 k. 8 k . 17Vf L, 200 mm. 79-7 k. 8 K. 15 f., 2b0 
mm. 79 k. 8 K. 15 1., 100 mm. 79*7 k. 8 K. 10 f.»
200 mm. 79.3 k. 8 K. 10 t., 100 mm. 79.3 k. 8 K.
22*/s f.. 200 mm. 79 k. 8 K. 15 f., 200 mm. 79.7 k.
8 k . 15 f., 200 mm. 79 k. 8 K. 20 f., 300 mm. 79 
k. 8 K. 10 f., sárga, 600 num 79 k. 8 K . 15 t ,  1«X
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mm. 79 k. 8 K. 12V» í., 200 mm. 79 k. 8 K. 20 f., 
200 mm. 79.5 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 05 t ,  
sárga, 100 mm. 79 k. 8 K. 05 t ,  200 mm. 79 k. 8 
K. 20 1., 200 mm. 79 k. 8 K. 10 f., 1500 min. 79 k. 
B K. 15 í., 100 mm. 79 k. 8 li. -  {., 100 mm. 78.6 
k. 8 K. — {■■ 100 mm. 78.5 k. 8 K. — 200 mm.
77-5 k. 8 K. — f., 100 mm. 78-7 k. 8 15 f., 100 mm. 
80 k. 8 K. 15 f., 100 mm. 78-5 k. 8 K. 07‘/t f., 100 
rom. 80 k. 8 K. 07>/a 1., 200 mm. 78.7 k. 8 K. 05 f„ 
150 mm. 78.5 k. 8 K. 15 f„ 100 mm. 78.5 k. 8 K. — 
f., sárga, 100 mm. 78-5 k. 8 K. — í., 100 mm. 78.3 
k. 8 K. 17Va f„ 250 mm. 78.8 k. 8 K. 05 200 mm.
78.8 k. 8 K. 05 f.. 250 mm. 78.5 k. 8 K. 05 f„ 100 
mm. 78-2 k. 8 K. 15 f„ 200 mm. 78 k. 8 K. 05 í., 200 
mm. 78 k. 8 K. 07*/, f„ 100 mm. 78 k. 8 K. 05 f., 100 
mm. 78 k. 7 K. 95 1., 100 mm. 79 k. 7 K. 95 f., 150 
mm. 77-5 k. 7 K. 95 1., 160 mm. 77 k. 7 K. 93 í„ 100 
mm. 77 k. 7 K. 95 f„ 100 mm. 78 k. 7 K. 95 f., felez. 
100 mm. 78 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 77’7 k. 8 K. — f. 
150 mm. 77-5 k. 8 K. — f.. felső, 100 mm. 77-8 k. 8 
K. — f., 100 mm. 78 k. 8 K. — f.. 300 mm. 77-5 k.
7 K. 95 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 95 f., 200 mm. 77*3
8 K. 07*/» L, 200 inm. 78 k. 8 K. 07i/i L, 2C0 mm. 77
k. 7 K. 90 100 mm. 77 k. 7 K. 00 1., félsz, 200
mm. 77 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 85 f., 150 
mm. 77 k. 7 K. 95 f., kevert, 500 mm. 77 k. 8 K. 
22>/» t .  100 mm. 75 k. 7 K. 70 f., 200 mm. 74-5 k. 7 
K. 70 fillér.

Hartai: 13500 mm. 77 k. 7 K. 95 fillér.
Pestmegy evidéki: 350 mm. 80 k. 8 K. 20 t ,  100 

mm. 81 k. 8 K. 10 1., 100 mm. 79 k. 8 K. 10 f.. 150 
mm. 80 k. 8 K. 10 i., 100 mm. 80 k. 8 K. 07 Vs f., 
100 mm. 78*5 k. 8 K. 07»/i L. 100 min. 79 k. 7 K. 95 
t., 3ÚJ mm. 79 k. 8 K. 12y« t.. 100 mm. 79 5 k. 7 K. 
90 L, 150 mm. 7S-5 k. 8 K. 15 1., 100 mm. 78 k. 8 
K. — L, 200 mm. 78 k. 7 K. 97>/t f., 100 mm. 78
k. 8 K. 02l/t k, 500 mm. 78 k. 8 K. — f., 600 mm. 
78 k. 8 K. — k, 500 mm. 78 k. 8 K. 05 f., 100 mm. 
78 k. 8 K. -  k, 100 mm. 78 k. 8 K. — k, 100 mm. 
77-5 k. 8 K. — k. 100 mm. 77 5 k. 8 K. — f.. 300 
min. 77-5 k. 7 K. 82y« R, 200 mm. 77 k. 7 K. 90 f.. 
200 mm. 77 k. 7 K. '85 k, 200 mm. 77 5 k. 7 K. 80
l. , 100 mm.‘77 k. 7 K. 80 f., 200 mm. 76-5 k. 7 K. 
S0 k, 100 mm. 7(i k. 7 K. 60 k. 200 mm. 77 k. 8 K. 
10 k, 300 mm. 77 k. 8 K. 05 f, 260 mm. 77 k. 7 K. 
90 f., 1320 inm. 77 k. 7 K. 90 f., 1000 mm. 77 k. 7 
K. 90 k. 250 mm. 77 k 8 K. 10 í.. 200 mm. 76 5 k. 
7 K. 80 1., 150 mm. 76 k. 7 K. 70 f., 150 mm. 76*7 k. 
7 K. 70 f., 300 mm 76*5 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 76 k. 
7 K. 75 f., 200 mm. 75 k. 7 K. 65’ f.

0 búza. Tiszavidéki: 2000 mm. 78 3 k. 8 K. 25 
140 mm. 77-8 k. 8 K. 25 k. 600 mm. 76 5 k. 8 K. 10

600 mm. 76 k. 6 K. 1(1 í.. 780 mm. 77 5 k. 8 K. 
10 f.. 960 mm. 79 k. 8 <. 10 k, 100 mm. 775 k. 8 
K. 10 k, 600 min. 76 k. 8 K. 10 I.

Raktáráru: 660 mm. 77 k. 7 K. 95 f., 200 mm. 
7ö k. 7 K. 95 fillér.

M ind három hónapra.
Rozs'. 2üu mm. 6 80 f., 200 mm. 6 K. 77ty»

k. 600 mm. 6 K. 77*/s f.. 100 mm. 6 K. 75 k, 100 
rru. 6 IC 60 fillér, paritás.

Á rpa  3000 mm. 6 K. — k. 200 min. 6 K. 10 1., 
300 mm. 6 K. 40 k, 600 mm. 6 K. 15 k. 100 mm. 6 
K. 05 fii ér.

Z a b :  10• min. 6 IC 50 f.. 100 mm. 6 K. 50 1., 
1100 min G K 45 1.. 100 mm. 6 K. 46 k 1< 0 mm. 6 
K. 40 1. 200 mm. 6 K. 35 k, 100 mm. 6 K. 35 k, 
100 mm. 6 K. 30 f.

Tengeri: 200 mm. 6 K. 37l/i k
Kesznénshzetés mellett*
A készáru hivatalos e^yzése a budapesti áru- 

ós értéktőzsde s-okásai szerint készpénzben 60 
kiioirramnionkuiL — A minősé# bektoliterenkint és 
kLojTammonkink

B a s •

KÉ.uKlUbW iUdirrunm *
áraéra

K.-lAi K .-a 1 K.-VO. K.-lg

iieaaT.dékl 76 7.7u «.ae to 8.16 a.kt
77 7.8t 7.wt ai —

l__?8 6 .— e. lő aa
7v 8.^6 8.1.

lohérmegyal 7.70 7 .to A 8.1o a.8v
77 .'.tó 7 .w cl —. — u.—
7B 7.9o 8 .— az

a — t.10 —
l'eetr.dékl 76 7.75 7.80 ts 8.10 8.2c

77 /..'V 7.V0 81 — - 0.—
78 7.90 e .— eu:
7̂ a . — 8.10 — —

Li.insájfl 74 7.0 7 ./0 au — 0 .—
77 7.46 7..6 ai

a 7a 7.75 7.8. 83 —.— —.—
5 . - U.— —

Uácesal .6 7 .tC 7.Wf öt 0 .—
77 0 .— 0 .— 81

i_7t 0 .— 0 .— 92
• • 7V V.— 0 .—

A  h atk r ld ö tta le t lo lyam án  a k övetk ező  k ötések
történtek:

|| Kilogramm
i
‘ K.-Uíi K.-)g

6.60 6.8:
t..6u 3.7u
4 . - Ü.3
e e .—
u — 0.—
4.Í5 4.40

e .—
(LSI 6.8o

4 .e t u .--

Búza októberre . . . 8.08—8.09—8.08—8.07 
Áprilisi búza 1902. • 8.48—8.47
Rozs októberre . . • 6.71—6.72 
Zab októberre . • • 6.28—6.29 — 6.32 
Tengeri szeptemberre 0.—
Májusi tengeri 1902. . 6.22—5.20 —6.21 
Augusztusi repce . . —

Deli úgy oraJcor a következő záróárakat állapig
totlák meg luvat&iosau a tőzsdén:

Búza októberre . . 
Áprilisi búza 1902. . 
Rozs októberre » . 
Zab októberre « . . 
Tengeri szeptemberre 
Májusi tengeri 1902., 
Repce augusztusra ,

D é lu tá n  f é l  6 orakor
Búza októberre , . 
Búza áprilisra • . . 
Rozs októberre. • • 
Zab októberre . . , 
Tengeri szeptemberre 
Májusi tengeri 19U2. . 
Repce augusztusra .

8.07 pénz 8.08 áru
8.47 „ 8.48 „
6.72 „ 6.73 „
6.32 „ 6.33 „
6.30 ., 6.31 „
6.20 6.21 „

8 .06 - 8.07 
8.46— 8.47 
6.71— 6.72 
6.31— 6.32 
6 .30 - 5.32 
6 .20 - 5.21

A  budapesti érték tőzsde.
A mai előtőzsde szilárdan nyílott meg s az ösz- 

szes nemzetközi értékek emelkedtek.
A helyi piac tartott, járadékok változatlanok 

voltak.
A déli tőzsdén a Magyar Hitelbank mérlege 

jutott köztudomásra, melynek 161.000 koronával cse
kélyebb lólévi eredménye ugyan kedvező hatást oko
zott, de a merő üzlettelenség folytán a vezető árfolya
mok gyengébben zárultak.

A helyi piao el volt hanyagolva.
A valuták és érováltók változatlanok.
Az előtőzsde'. tartózkodó.
Kötöttek : Magyar bitelrészvény 653.---- 666.—.

Osztrák hitelrész vény 045.76—647.60 Állam vasúti rész
vény 640.-----641.—. Rimamurányi vasmű részvény
447.-----448.—. Járadék 93.20—93.30 korona.

A déli tőzsde gyengébb.
Jegpestsk: Magyar hitelrészvóny 661.60—653.—.

Osztrák hitelrószvény 644.-----646.—. Államvasutak
640.----641.—. Rimamurányi vasmű részvény 445.—
—447.—. korona.

Forgalomba került továbbá: Korona áradék 92.30. 
Salgótarjani 666—. korona.

Rtótőz8de. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 644.25. Magyar hitelrész

vény 652.—. Leszámítoló bank 429.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 446.—. Osztrák-Magyar államvasut 
639.50. Közúti vasút 575.—. Villamos vasút részvény 
2b6.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termény űzietoeu a szezónzerű hangit latnak 

megieleluen alakultak az árak és végűi a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivataloson a következő ár- 
ioiyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.---- .—
Korona vcrős aprószemü —.----- .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.---------- .—
korona fcözépszeinü —.--------.— korona nagvszeiuü
—.-----Korona. Lhsznózsir: budaoesti . 49 50—60.—
Korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— Korona, városi 4
darabos 41.-----41.69. korona. 3 darabos 43.——43.60
korona, üstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 12.-----12.26 korona 12U da
rabos —.-----------. korona. 100 darabos 13.26—18.76
korona, nő darabos 15.-----15.6b korona azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.60—11.— 
korona. xOO darabos 11.76—12.26 korona. Ső darabos 
13.26—18.60 Korona. Szilvái; : siavóniai 19.26—20.— 
korona, szerbiai 17.76—18.26 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi gab onatőzsd e.
B io a , a u g u sztu s  1 6 .( 2  B u d a p es ti  N a p lő  teleronje-

leütése.) Jegyeztettek: Bnza őszre 8.26—8.24, rozs 
őszre 7.08, rozs tavaszra 7 31, zab őszre 6.66—6.64— 
6.65 zab tavaszra 7.—7.C2—7.01, tengeri szeptember 
—októberre 5.62, tengeri május—júniusra 6.48, repce 
augusztus —szeptemberre 14.42—14.45. búza tavaszra 
8.64—8.66, tengeri julius—augusztusra 6.66—5.66 K.

A  b écsi érték tőzsde.
Az előlőzsdén kedvező az üzlet. Ellátás azonban 

pénzszűkében lolyt. A prolongáció bankoknál 3t/s, 
kulisszban 4V|0/0.

Déli tőzsde külföldre nagyon csendesen indult
Zárlat csendes, London szilárd.
B e c s  augusztus 17 iMagyar erUkek zárlata.) 4%x>s 

aranyjáradék 113.00. lisza es szeged. Kölcsön sorsjegy 144.25. 
M&gyar vasúti Kölcsön ezüsthon 100 40. Magyar keleti vasúti 
Állami kötvény 118.60. Magyar eszAmitolc- es penzváitóbank 
—.—. Rimamuranyi vasrnúrészvény 446.—. Magyar ko- 
ronaiáradék 93.20. 4°/«x>s Mapyar löldteherm. kötvény 02.65. 
Magyar hitelbank részvény 650.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 174.25. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
352.—. Magyar kereskedelmi bank ——. Magyar cukoripar 
1740.

B e c s . augusztus 17. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2n/^-ot 
napirjáradék 00.05. 4"/o-©s osztr. aranyjáradék 118.70. ISGO-os 
sorsjegy 140.—. Osztrák hitelsorsjegy 300.—. Angol-osztrák 
bank 269 50 bécsi bank egyest! let 444.— . Osztrák-magyar 
bank 16.70—. Déli vasút 00 25. Dunagózhajózási részvény 
785.—. Dohányrészvény 286.— Császári és királyi arany 
11.34. Német banaváltók 117.15. 4*2°A>-os ezüst járadék 98.85. 
Osztrák koronajáradék P5.S0. 1864-iki sorsiegy 207.— .
Osztrák hitelintézeti részvény 644.50, Unionbank 531.—. 
Osztrák lAnderbaDk 403.—. Osztrák-magyar államvasut
630.50, Elbavölgyi vasul 482.—. Alpesi hányareszvény 423.—.

20 frank, arany 10.03. Londoni váltóár 239.58. Bécsi Tramway 
LittB. 238. Bécsi T ram w ay  Litt A. 238.— Lapót kohó 384.—  
Az irányzat kedvtelen.

B éóa, augusztus 17. (Á Budapesti Napló tudósítójának 
telélonjelentése.) A délutáni thagán/orgalombtoa a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 644.—. Magyar 
hitelrészvény 651.—. Angol-Osztrák bank 269.50. Bécsi bank
egyesület 445.—. Union bank 632.—. Lánderbank 402.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 639.50. Déli vasút 00.50. 
Elbavölgyi vasút 480.— . Északnyugat vasút részvény 471.—. 
Dohányrészvény 286.—. Rimáin uráuyi vasmű 417.—. Alpesi 
bányarészvény 423.—. Májusi járadék 99.05 Magyar korona 
járadék 423 ’lörök sorsjegyek 9005. Német birodalmi 
máraa 03.20—. Napóleon d'or 09.70

Külföldi értéktőzsde.
B er lin , augusztus 16. (lo tsdet tudósítás.') A tőzsde 

eleinte csöndes volt, csak bank- és kohórészvényekben volt 
szilárdabb a hangulat. Általában az Üzlet szűk keretben moz
gott, különösen mert vasutakban nem volt vevőkedv. Csak 
Kanada-Pacilic-részvények voltak keresettebbek. Transvaaliak 
a tegnapi baisso után jól tartották magukat. Járadékok csön
desek voltak, csak khinai papirok voltak szi árdak. Belföldiek 
kissé gyöngébbek voltak. Később a Laura-részvények emel
kedésére a kohó- és bányarészvények tetemesen javultak, 
amihez az is hozzájárult, hogy a nagyobb keresettel nem 
állott szemben elegendő kínálat. Magánleszámilolási kamatláb 
2*/«°/o.

B e r lin , augusztus 16. (Zárlat.) VZPurOs papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 101.—. Elbavölgyi vasút 
—.— . Magyar aoronajáradek 04.25. U sztrák-n .agyar á llam 
vasut 137 —. assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltoar
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.90. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Lommandit 174.90. Általános villa
mossági Edison 174.75. > lelsenkirchem 177.60. Laura-kobó
185.25. 4*2° o-os ezüstjáradéK 09.25. 4%>os magyar arany- 
járadék 99.00. Osztrák hiteirészvény 202.90. Déli vasút 
22.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.60. 
4ü/o-os uj orosz kölcsön 95 75. Törők dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 97.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Irust 
151.—. Harpem 155.80. Az irányzat ingadozó.

B er lin , augusztus 17. (A huaaptsu Napié tudósító
jának távirata.) k sh  pirgacom. 4U' x>s magyar aranyjáradék 
93.90 Magyar koronajáradék 04.40 Osztrák hiteireszveuy
202.50. OsztráK-magyar államvasut 137 —. Déli vas ít 22 —. 
Északnyugat vasút 206.— Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy Készpénz 216.50. Buscbtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

F ra n k fu rt, augusztus 16. (Zárlaí.) 4,2t'/o-os papir
já rad ék  09.20. 4°/n-os osz trák  aranyiáradcK  101.—. Magyar 
koronajáradéK 04.40. Osztrák-magyar bank 119 10. Déli vasút 
22 20 Elbavölgyi vasút 121.50. Londoni v a ltó á r 204 01. 
Bécsj bankegyesulet 113.—. Villamos részvény 122—. 3l -os  
magyar aranyköicsön 84.—. 4*2°/>-os ezü stjá ra d é k  99.05 
4ü'i>-os magyar aranyjáradék 100.—. Osztrák bitelrészvény 
203.—. Osztrás-magyar államvasut 137.10. Északnyugat* 
vasút 118.30. BécsiJ váltóar 852.16. P áris i v a ltó á r  81.— . 
Unió b an k  — .— . Alpesi b&nyarészveny 212.—. Az iraayzat 
szilárd.

F ran k fu rt, augusztus 16. ,A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata./ Arioiyamok .anuárra. Buti Jorqatom 
Osztrák hitelrészvény 202.90 Német bana —.— Disconto 
174 90. Berlini kereskedelmi bank — —. Gclsenkirchem 
—.—. Hamem 155.75 Laura-kono 184.75 Olasz járadék 
—.—. Nyugodt.

U au ih u rg , augusztus 16 4*2ü/o-os ezüst-
járadéx 1.8.90. 1860. aors;ej:V 141.20. Dón vasút 21.75. 4°/o-o« 
osztrák aranyjáradék 100.80. osztrák hitclrcszvenv 202.70. 
O sztrák-m agyállam vasut 136.75. Olasz járadék 07.50. 4%>-og 
Magyar aranyjáradék 100.25. a z  irányzat csendes.

P ár ia , augusztus 16. (Z árta tj Oaztraa-magyu állam- 
vasút —.—. 4u/u-os osztrák araovjaradek 101 20. Osztrák 
i/ánderbank —.— . 3°/o-os francia járadén 101 57. Uttoman- 
bank 527.—. S’/^/o-os lrancia járadék 101.77. A pcsi bnnya- 
rétxvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/<>-os magyar arany
járadék —.—. Párisi bankrészvény —.—. Olasz járadék
97.50. Francia törieszth. járadék —.—. Osztrák földhitel- 
intezeti reezvenv 1214.— Török dohányr< szvény 318 —. Az 
irányzat nyugodt.

V í z á l l á s .
Ang. Aug. Ilö le.

Inn FchHrdtng _ . 2 ZU
S.8I

2 .0 ,
.4.85
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o,64 ö.t-. li.-L'jlaln

R ába 0.20 C.2U K o r o s Csúcsa
O.<2 0 03 B N.-Várad ___

D ráva
G y ő r_______ 2.28

0 .—
0 —

2 40 Beléayoa _ _
0?j4 Onrahono

Ilarrs ... 0.48 0.6'J
1 43
0.4

• 11 r  Menő™.—

uÍ30 Gyomé __ __
S zá v a ZAjrráb 0 .— 0.36 Mnroa Gy.-Fehérvár

Sz'-’ck o 'zu U.ó i • Branyirske_
Mitrovíca 1 04 l . t l Boborsln ...—

S za m o t 0.31
1.14 : la Makó _____

Xrr.nznn
L a ’orca

N.-Majtény „  
Műnkére

0.18
o.lZ

0 .—
o . l l

Tem oa K -Kov. ly _  
Kluzntó_____

0.84 0.2 Teui. avár
Uoa- l'ugvár_____ 0.29 0.21 • Becekerak |

Auff. Aup.
Iá. 10. 

m 6 ! •  r
U.4S .48 
u.áw o .lo  
C.4A 0.44 
W.7J V.74 
l.kd  o .’.a 
1 t>ó ü .— 
1.V8 l.'M  
H íz  x .ía  
Z.Sá Í .U  
8.07 4.12  
W.4 O.4<
O.wu O.»2 
1.— l.lí*  
1.4U I .jJ  
U.Sö V.í j  
u.30 0.22 
0.31 0.31 
0 .— 0 .— 
U.— O.'?3
u. 34 0.34 
U.1U O.IG 
0 .— 0.28 
0.16 0.14 
' .Jío 0 .1 4  
0.X4 0.13 
0.64 0 . 2  
l.tC  o .—

v. 6o 0.34 
K.Z4 1.83 
U.VU w.H  
C.8M o.ta  
o.*B 0.(8 
0 .3 4  0.33

B u d ap est-k őb án ya! sertésk eresk ed elm i 
csarn ok  je len tése .

Augusztus 16. A ser lés üziet irányzata kellemesebb.
A) Hisott sertések ara .1 . A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz Iparonkint 400 kilogrammon lolüii suiyoun)

82—8 lillerig. Öreg közép (páronkint 300— 340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ---------fillérig. Fiatal nehéz ipáronkmt 320
kilogrammon telüli súlyban i 90—92— hlleng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő suiybau) 90—02— fil
lérig. Fiatal könnyű (páromon! 260 kilogrammig terjedő súly
ban) 90—02— fillérig. —  11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehez
(paronkmt 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronlunt 240—280 kilogramm sulyban) —------ fil
lérig. Könnyű (pároukint 240 kilogrammig teriedó súlyban)
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— ------fillérig. — ni. R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) — -  fillérig. Közép (pá- 
roakint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban —------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.

—  ■ —  fillérig. JV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( 6 1a*eh  1).
Nehéz (pároükint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------—
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
———— fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkinl 260 
kilogrammon felüli súlyban) 88— 00 llUóng. Közén (páron-
kint 240— 260 kilogrammig tor/odő súlyban) 87------8S fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) &7——88 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. augusztus 14. napján roll 
készlet 45.334 darab. — 1001. augusztus 15. napján felhajta
tott 856 darab. 1001. augusztus 15. napján elazáiiittatott 1106 
carab, 1001. augusztus 16. napjára maradt készletben 45.083
darab.

c in ,-  i  L~~CTrr:.T'rri ~ ::' :~ » a
N a p i r e n d .

Kaptár. Szombat, augusztus 17. — Római katholikus: 
Anasztáz. — Protestáns : tiberát — Görög-orosz: (augusz
tus 4.) Efez 7 gyér. — Zsidói Ab 2. J. Schoftim. — Nap kél: 
4 óra 43 perckor. — Nyugszik 8 óra 61 perckor. — Hold kél 
reggel S óra 7 perckor. — Nyugszik: este 7 óra 19 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.

Spitzbogen (pózna)

A c e t y l e n - L á m p á k
valamint rúd-, kert-, kocsioldal-, kézi-, kerékpárt-, 
udvari-lámpái, piacok-, utcák-, nyaralók-, vendéglők-, 

kugiizók bevüógitására szolgáló
^ c e í y Z e n  -  L á m p á k

kaphatók

J E 5  «  i ’ <1 i  .1 ó  z  w e f i i é i  
kerékpár -alkatrész m  ̂ kereskedése B n d a p c s t ,  

G y á r -r .ic a  4 * .  nxám .

radüaüs gyógyításira legjobba aj4cfjfi>

Br. HITZGEál
k i v á l ó  zry ó j f y  t i n t á s n l r ó l  

e l i s m e r t  t u t é x e t

jx Eixiapes?, vi„ Jeréz-könjt 44.1, em
„ tJ E sk ja

IZathóI.vnK * m t n m l ,  e l i s m e r t  le g jo b b  
f r a n c i a  a y á m a á n y ,  er deli párisi csomago
lásban tuo n ő n k é n t 2, 4 , 6, 8, 20, 12, 16 korona, 
t á p o t  a a ir r le a ln f t  (rövid): C, 8, io  korona. 
P á l i u l  h ö lg y  ó v - .x z iv a c a U á k  4, 6, 8, io, 
12 toro-.ia. X dí ó v s z e r e k  (Pely pórust, P e « -  
K arin m  u c ln s lv u in .  M e n z in g a  tanár sse- 
rmt 5 korona, bevezető hozzá 3 korona. 
D la n a - ö v  (havi kötszer) darabonként: H kor. 
Uusnn felszerelt raktár: I r r ig n t a r a k ,  t i ld é k ,  
mindonnemü M iisp en a er in m io lt, »to. IJeton -  
s á t f !  W<íl r c f r e c h la u c u r !  E'i«mert nőgyó
gyászok által mint legbiztnabbb óvszer ajánlva. 

Á r a  1 5  k o r .
K im er tő árjegyzékeket zárt borítékban, titok

tartás mellett, díjtalanul küld szét:
KTTTi I o r v o s -s e b á sz tm tt-  B I Ja éB k ö tsz e r -g y a r

B u d a p e s t ,  r v . .  K o r o n a h e r c e g - u t c a  17 /b .
in koronás rendelésnél bArmeotve ;
20 .  • • ée 20°/t árkád Team én y.

N«K nem  fe le lő  k észsé g * * ! k ic seré lte t ik .

A nyári lóversenyek második napja délután 3 órakor.
A'emze/i Muzeum. Képtár és a néprajzi osztály a 

Csillag-utca 15. szám alatt, nyitva van délelőtt 0 órától 
délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők.

A Mernie ti S talon kiállítása d. e. 9 órától este 7 
óráig, Bolépödij 50 fillér.

Orszrf^os Képtár az Akadémiában zárva.
JporttiHocszert muzeum az üllői-uton nyitva 9—1-ig.
Tcknológiai iparmuzeum zárva.
M etóyatdasági Muzeum d. e. 0—1-ig.
fö ld tan t Intézet múzeuma (Stefánia ut 14.) nyitva dél

előtt 10 órától délután 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési Muzeum a Városligetben zárva.
A z Akadémia Goethe-szobája zárva.
A z összes könyvtárak tárva.
Az u j országhál kupolacsarnoka és lépcsőháza megte

kinthető d. e. 10 órától 1-ig 40 fillér, azontúl este 6 óráig 1 
korona belépődíj mellett.

Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: Y. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskodelcmtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos óvon át szerzett gazdag; k ó r h á z i ta 

p a sz ta la ta i alapján

D r .  F Á B U m  J .

v. kórházi orvos, specialista 
gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
ifcrflaknáí es nőknél: huaycsöf . lyást, hólyagba,okát. 
bujakoros ."ebeket, aypbilist, ennek következményeit, 
makacs börbajckat és az öntertózesböl támadt

ide ibelCHsefiekst.
Óleqlerfi az eredmény férfiul gyengeségnél (Impo

tens a) ugv fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körút 12. sz.,

(D o lir tn .r -u tea  s a r o k ,  I . e m e le t ) .
Bejárat a  lépesínéi. Külön várótermek

R ndelés délelőtt 9—3-ig. este 6 —8-ig.

Akar Pesten 
jól mulatni!

Vgy Jöjjön hosrám RientistvOa 
n a p r a , Hogy Igon t i lt 
ott TerCiaivok kedvre 

kedheeaek
nkfivctkcrS 
előnyöket

birtoaitoin.
Minden

▼evő Ingyen kap !
1 lörerseny belépő-jegy 
nagy dljr't ezv . • ,.s • • • .

I ő e -b tid ia ző r l b e lé p ő -  
J e g y e t .

1 tégely pufikén öcsét, mely 
> bőr t>pé|éaét *“ »krjs

I á l la t k e r t i  b e le p ő -  I 
J e g y e t .  |

Minden cipőhöz 1 évi Irka- I 
^ c ^ ó t a iU e i lo v e l e t ^ ^ l

Végűt ez alanti Árban 1 pár I 
elegáns gava.lér Hpét |

Vidéki re- déléinél csak »  Zr pörtn flaetendS, mérteknek ele-

K dé. ha bariaoyaba egy papírra Ailra a lAb talpai lerajioljuk. 
Je fcápaa Ar;-yT7>'k»»-u Inryen. May,árok pártoljatok, miuUa

kitárnia* magyar gyártmányt kóatitek 
FArfl (Ima Tlx cipő _  ... S .— Női aeryebAr rugoa *. fS«.
fklrpana n y  br|/-ti»e____ S .20  Elerina terg-e gombot — S.SO
CaTullAr vlx futna ... X.2O FArfl badar a eaitma i'fr darab-
Kl* zán* lak f t t t ő a ------ <•— b<M ▼Izmcntc cr<a talppal, hal-
ráncai divat fellflnS ele/Ana, hílvaggal bélelve, 3 évi jótAl- 
kHonytl, filc Se v. fomboa 4 .5 0  láeaal a felad bőrnek ... 7 .—

Agulár Dávid fia bk̂ % °.'^ 6

T itk os bpteffsénpk pllen
2b évi, részben tavmaorvnai » oécsi es Duaa- 
pesti katonakór házak hant, ráatben raatráuorvoe 

tapasztalatai után legmolefrobben ajánlható

D - K J U D A C S T ,
▼. ca . é t  k i r .  e z r e d o r v o s  é s  k ó r h á z i  f ő 

o r v o s
E lectroth erap la i ren d elő-in tézete  
IV. Kigyó-utca 5. I. em. Klotild-palota

(átjáróháx ea lift  haazuálaty.

A iaifolhanyasroluibb hngycsófolyáaokat, legsú
lyosabb húgyhólyag!-ajokat, bujakóros sebeket,

aypbilist, oc énfortőototts utóbajait

Elgyengült fé r f ie rő t
-----világ által legújabban olyannyira fel
karolt és hatásában páratlan ’stkorfl

Electro-ftiessage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fenórfolváat befecs- 
koadezós nélkül, a legmakacsabb bőrbet»gsőgp- 
kel, valamint ifjúkori bűnök következtében bo
ái’ott ideg és ennek utókővetkegménr«ké:i> .étre- 
jÓtt hatgerincoajokat gyógyít a Iogírar»i. gyógy
mód noriQt aJanosan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órátó 4 óráig ; este 7— 8 órái f 
Nőknek úgy mint féríndnjak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre dijtalaaal áronnál válaazoltatik ; eset- 

lég gyógyszerek/ő’, is gór. dós kodra lesz.

letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt P órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küllölűi kirondeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körút 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .

— Az Országos Mcieorologiai Intézet hivatalos jelentése. —
B u d a p e s t , a u g u sz tu s  16.

A biscayai és észak-oroszországi maximumok terjesz
kedtek és kiszorították a depressziókat a kontinens észak
nyugati és déli széleire.

Az idő curópaszerte változékony és zivataros.
A hőmérséklet eloszlása lényegében változatlan.
Nálunk az ország majdnem minden részében voltak 

zivatarok, az északkeleti felföldön és az Alföld egyes részein 
igen jelentékeny esővel és jégveréssel kísérve. A hőmérséklet 
nem változóit.

K ilá tás:  Nyugati légáramlással változékony és sok he
lyütt még zivataros idő várható, a hőmérséklet jelentékeny 
változása nélkül.

S P O R T -J Á T É K O K
legolcsóbb megbízható beszerzési forrása.

é •'•m evtfeoZ

KÖTÉLÁRUK. ZSINEGEK. ZSÁKOK. PONVVAZ.
FÚGGÁGYAK, TORNAESZKÓZÖK 6 u t e E i

-■ HALOK IPARTELEPE.
TENNIS-TEREK ELKÉSZÍTÉSE. TORNATERMEK FELSZERELÉSE. 

U1S. »tt- 803NYAS-UTCZ* 20. SAJ/T ULi.

BudapesV; székesfővá
rosi képes 
útmutató.

összeállította: 
J n a e r n ik  N& ndor.

A főváros élénk színezésű, 
könnyen kitekinthető tér 
képe, melyen első pillanatra 
megtalálható minden kerü 
let, minden utc* és lér, min
den középület és közleke
dési vonal, közúti vasul, 
lőldalatti vasút és helyiér
dekű h.ijókozlekedés ö t -  
aainú tő tákepb en  m eg-ract: 
a Dunapart, az uj ország- 
ház. & Bazilika, a budai 
honvédszobor, a Curiit, a 
Nemzeti Muzeum. a i Arany 
szobor, az Akadémia, a Má- 
lyástemplom. a Millenniumi 
köemlek, a Képzőművészet’ 
palota, a Nyugati pályaud
var, a Nemzed .‘ .•inház, a 
Vígszínház, az Opera, a 
Népszínház, a Központi vá
zái csarnok, az Alagút és a 
királyi palota, az Inarnifl- 
\ész<>ti M ,/c  : n. a M ITgiá* 
sz-geti zuhatag, a Földalatti 
villamos bejárata, as ó- 
budai Hajógyár es a Keleü 
pályaudvar, a déli pálya
udvar stb. Á ra  40 flllér. 
Kiadta: L atupel R ób ert
tWdianer F. es Fiai) c>. es 

kiró udv. könyvkereskedő 
cgg. B udapaat. VL, Ahd-

órasy-ut 21.

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v laaxaflzeth etö  1.1- 
acea  s ie r tn t l X lc  bb 
ré sz le tü k b e n  la) b. r-
mUy ö s s s e g e t  lg . □

oloaón ad

bank- óh vAJtő-Uslok*

IV K . Ferenciek.tere í. 
Gróf Cl rík)-palota.

Erzsi nónl
Szakácskönyvei

1 • lognépHierdhb é t  leghAoznn- 
ha t « >1, .t eköuyvek, n.elyek a 
ocekácomUvéazei ery-egy áirát

I mtrilik kt résctetoHcn óo ez idő 
ezerint páratlanul állanak a

| azakkraRiUvóareti irodalomban. 
A hat 4a vad fú le  k eazltéao  

elinti kötet kr.ioi 4«»» recipét 
a legkttlOnbőcőbb halak, i.om- 
kniAnhen rákok, tengeri rikolt, 
raigak, békák elkóalltAeórál. —
Ára kö'.ve 2 korona.

A t i s z t á k  k ö n y v e . Főit 4-
eélt lóeztAk kAaeltáeónrk irya 
korlall kóilkönyTe. Tarialma: 
borba való MaztAk, gonibőc- 
fólAk, metétma, galuakAk óe

, z és
k « »«>r> Ak, erén.f k.Worták, 
•Utemóityek, rukor- ó- evü- 
n an h o l árt kőtre i  k r. 

H ogy  k e ll befű zn i ? A jryQ-
mólra, fő>

| tóai yakoi
>efő'

ui kézikönyvre._  /Bek
Ara kikre í  koré 

j Meyr'ndelhető : t.anipol Hóbort 
i (Wodiaoer F. óa Fiai) re. óe 
i kir. könyvkoreakr léeébon, Hu-

daprat, Auilr’iaav ut 21. Kap
ható minden kAnrrkt n?ak<

99T h e  < w re s h a in M
é le t b iz t o s i t ó - t á r s a s á g  L o n d o n b a n

M M O -jti-o i-M ier tir l liP .U  • 
B u d a p e s t ,  V . ,  F e r e n c  J ó z s e T - t é r  5 - 0 .

a tá r>a -ág  házában.
A társaság vagyona l^VC. duccm- 

bér 31 -én ... ._  ._  ._  ._  . . .  ._kor. 177,060.45!.— 
Évi bevétel biztosítások és kamat

ból 189j . évi december 81-én 
Kifizetések, biztosítási és járadéki 

szerződősek, valamint visazvá- 
sAr á-ok str>. után a társaság 
fennállása óta (1S48) ,

Az 1890. évb' n a társaság 5838
kötvényt á ütött k i ___________ w ___

összeg értékekben. — Prespektuaoikal és dijtáblá 
tatokkal, me yi k alapián a társaaá; kötvényt két ki 
áuit, továbbá a ánlatokkai. díjmentesen szolgál a 
mngyaror-zági- é* a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden uagyobb váro

sában.

, 30,835.871.-

333,703.872.-

56,007.103.-

Olcsó iskolakönyvek!!
Bármely rymnaaluni, reál, poh-árl, karoekedolnri lekola < a 
iau.lokepről-en előirt lan- óa - - L-ó ‘k .in v  . .ínvuU i
j  ! aj, kapható a . ,T < M 4 O M  t  á N T iq i  t l l l l  U l lá V *  
H ndapeat, 4 11., K ra aő h et-k ttr iit 33. azó.-n. zk. jog . . • ! ■ t 

kivAnatra in«ry «-n .4  b f r n ie i t t v e  k i?:.

a .F O lIT Z r.H  / I feb 'i.'lt ld- rab
ban lem ■; g ja v íto t t  < -. éa kir. kizár, 
ezi-b. gun n. ó i v k . m e r i  a« eddigi 
•♦rvlu iök ■•»••/' a biAiy ! pótolja ve «u,v- 

t ni<g i:\iigalnia: az.r. z. A l*»f.i-
b • eórvkő!

leg jo b b n a k  i-n rtók .! éa -..u . .-a bel
én kuifóh;. koazörö Irat b.zeiívltja eél-
azertla/g. i A tla ztn  gvm m ib ó l kóazlllt 
•érvkötő eló.,ycl. heg> telp-ion elfödi a 
eóivkaput. u tm  ce n sz lk , nem okoz 
k e lle m e tle n  nyom áét /• úgy éjjel 

mint nappnl 1 ordbatu.
A r a k i  e g y o ld a lú  7 é s  10 fr* ., 

k é t o ld a lú  10 é s  16 f r t .  
Hczrcndclisekcl pontosan a legna
gyobb titoktartás mellett csjkmol

P o l l i t z e r  M ó r  é s  F i a
c«. é s  kir. ezab . k ö ta ze réa z o k .

Bu-apett. V.. Deák fereitc-iilci 101>.
L e g te g ib b  c é g  e  sza k m á b a n  a  fő

váro sb a n
A S a p iK a to tt I C 5 8 -b a n .

Arjcgyz/li kívánatra rárt éa milrahtélküll 
11■ kl'SIt bcnitrulK kiildrliá.
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z l n h á z a k , s z ó r a k o z ó  h a
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Sioinbat, 1901. augusztus hó 17-óu.
Z  a z  a.

Színmű 5 felvonásban. Irta Börtön ós Simon. Fordí
totta Holtai Jouő.
kezdete 7 órakor.

S a i g o n  tré g p e  m i a t t
re n d k i/f l l

L e g n a g y o b b  b u d a p e s ti
H g a  s s W f c  F 3

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Szombat, 1901. augusztus hó 17-én.

A kaméllés hSlgy.
Színmű 4 felvonásban. Irta Dumas Sándor. 

Kezdete 7’/s érakor.

ESZALLITOn AR
S z e n t - L ő r i n c i

KISFALUDY S7.INHÁZ.
Szombat, 1901. augusztus hó 17-én. 

E lőször:
Félistenek.

Történelmi korrajz a magyar szabadságharcból 
felvonásban. Irta Egry P. Bóla.

Kezdete 7>/e órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ.
6zombat, 1901. augusztus hó 17-én. 

Először :
Monte-Carlo és a R iviéra,

Irta Salamon Ödön.
Kezdete 7*/» órakor.

(Nagymező-utca 17.)

r í e u m *

M in d e n  e s te  8  ó ra k o r

a megnyitó előadás uj, nagyszerül
p r o g r  i  vilim  J n .

Belépó-<11J _  _  _  _
K rkél.t ü lé *  ______
H a r s a t l  M K h ely  
F é lé v i  b é r l e t j e g y  _

_  2  k o r .
_  1 k o r .  «O flll.

1 k o r .
_  40  k o r .  T J5

O S - I  5 1 1  ) A A  " A H A
Ma szom baton  f .  óv augusztus hó 17-én 

•ak  fl ó r á t ó l  r e g g e l  4 ó r á ig  lé n y  *■ k iv i lá g í t á s  m e l l e t t  j

nagy jótékanycéln ünnepély
a budapesti Szegény Ryerrockkert-Egylt t javára.

-------- M i  \  i í S t s y . i : « ' r i i i ^ Y ---------
Saayer I l o n k a  urbölgy a Magyar P-b.ház primadonnája, 
Vém eth .Lznef ur a Népszínház Ugja, N x ib ln l Kornél ur a 
Marj .r Színház ta^ a. S z ik iu l  Sziréna nihólgy, A ln iS st Iza 
urhölgy, H ilk e i  Irén urbólgy, S z e n t e s  János ur a Városligeti

Színkör tagjai szives közreműködésével.
T o m i  ><>ln. J ó t é k o n y  l i n z A r  p ttly ."”

ta té  lé l  lo  A r a k o r :  R e m e k , e g é s z e n  u j v a r le té -m tl-  
•or, a l .o u la lu a a -e a a |» o r lS a l, N a p o lt .  n  r e p ü l*  b a l l é l .

F. R r n s to n *  a a többi uj világhírű számokkal.

N a g y  a m e r i k a i  t ű z i j á t é k .  ~9Ű
— A m.klr. bpestl honvédkerületi zenekar hangversenye. — 

A „ F o llc s -C a p r ie r“  v rn d r z já ié k a .
B E N - A  L I - I 1  E  Y  v n r& z M M s iu t iA x a
BalépA.Uj i  korona. Uyennekekn<'k 20 fillér. A tőzsdékben vál- 

1 it kedvezni. Jji-gyek 4 0  f. folfilPzetéssel érvény, s-k .___
^e A fö ld a la tti v i l lá m o t éjje li 1 «2 orftlg k ö z lek ed ik , m  

T u rca ek o cslk  é g é s é  ejj*l-

Erzs& bet-köru t 27. szám ,
az ország legnagyobb sörósamoka a nagyközönség 
legkedveltebb találkozó helye, fé n y e s  á ta la k ítá s  
után ismét m e g n y ílik

augusztus 17-én, szombaton este.
kitűnő konyha — Parisban „Grand prix'-vel kitüntetett 

Hxt.-lRfvAn h ő i *.
Katona zene. Szakad bem enet

B A Y E K - f é l e

Tyakszem. bőrkéreg 
és börkemenyetias

e llen  b iz to s u l  é s  g y o rso n  ható
Mer.

1 e r r d r t l  t r U e r e .S O  flll. 
1 k orona b ek ü ld és*  m e lle tt  

~t_ b érm en tg* .
F *  K aph ató  a le g tö b b  g y ó g y tá r -

hán, drognertakban  ós a  ta p a sz  
gyártó ján á l

1 Yöröskereszt gyógytór
MaJxnct, VL Cndli^J-ut Std.

Porcsilán fest. ipartelep
T e ré z -k ö ru t 32. az.

Dusán aranyozott és remek festésű (6 szem.)

Tea-8«észBet3 frt GO.
Mocca service platauval 3 frt 75 kr. 
Függő lainpa lVs ni. magas 4 frt 80 kr. 

Noppaut nagy raktár (6 síéin.) díszes
É t k e z ő - k é s z l e t  6  f o r i n t  í

Étkező, magas faron elegáns 8 frt 50 kr. 
Étk., ltococo, Ibolya virág 10 frt 50 kr. 
Étkező, modern, minta nél

kül csak szél. arany szeg. 12 frt 50 kr. 
Étkező 12 személyre 20, 30 és 35 frt.

T T íd ó lr j  roogreudőlésnél kérjük a mintavirág- 
f Kivik! jat vagy színezetét megnevezni.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
a * r  a  í v  f a i *

1 összehajtható vaságy S db 
kivehotö matraccal-------10.—

1 rougo paplan— -------- I.S0
1 . .  príma — — 2.80
1 cachmir paplan-------- 8.40
1 satin .  — — — 8.80
1 at,a-z ca c h m ir----- 4.*)

.plánlyoni atlasz pari
atl. papi. 13.60

1 i .
1 fodros selyem  
1 jó vászon paplan lepedő 
1 .  .  ópy
1 i.aneü ágytakaró pokró,

| 1 gy^pja
1 jé lóp 'lokróo — -  • — -
| téli pokróc — — 4.Ö0
1 szép fali szőnyeg .60 |

la n

U í í S t e
.. .  .
'• ...M ii

acél sodrony Ágybetét 
tongcrlftt matrac — — 
afríque ■ — —
lószőr ■ — —
ablak köprr függöny —

.  tnnls .  —

.  iry»pi« •  —
Ágy, 1 asztalterítő bouret 

.  1 .  gJ»pjü
nagy szobaszőnyog— —

ágynióke I. — — — —
lapestry figyelők *-------
mtr. jó fotóazönyef —

_ .  mintázott — —

4.50 
6.—

12.—
8.— 
1 60
4.60
5.50

12.
2.60 
6.3U 
O.bő
1.50

O IC H N ER  JÁ N O S
paplan, matrác és kárpltosáru gyáros. szőnyeg, függöny, rse- 

butor stb. nagy raktára
B u d a p e s t ,  > 7 / . £ /  z s é b e t - k ö r n t  2 0 .  

Árjegyzőket kívánat*-* Ingyen és', m  entve küldök. Vidéki meg. 
rendelések pontosan rsiko*ólt-.” r,ou. nem tetssö áruk k icserélte

nek. vagy a pénz vissxartabk.

Az angol 
P re m ie r Helical

kerékpárok
27 év óta legjobb hirnevüek a világon.

Kiállítása anyag és munka tekintetében fbllMmülhotatlan I

A délafrikai tábori csendőrség
évek óta a P r e m ie r  h e r é k p f ir o k a t  használja, mert ások

a legrosszabb tor pékén is beváltak I
G yárak (A ngolorrr.ág)O oTSH tr“,N& rnb*rg-Doos é s  E ger.
Kaphalófc az eredeti gyári Arakon, ra-tlog Igen előnyös 

fizetési föltételekkel a magyarországi főraktárban

Léiig Jakab és Fia
k e r é k p á r  u a s ry ra k tá rá b a n

Budapest, Józssf-kórut 41, S2ft: Rcttenbiller-u. 1.
■ Á r je g y z é k  Ingyen . ,

680,000 korona nyerbe^

V ü  r g a  A f ü í t í l y  é «  T á i - s m i
magy. bútoripar-társasága Budapest, IV. Koronaherceg-utca 2.
Több száz szoba divatos a s z t a lo s  é s  k á rp ito s  bútor, u. m .: barokk, a n go l, s z e c e s s z ió ,  
ó -n ém et stb. stílben a legegyszerűbbtől a logflnoniabbig a legmodernebb fazónban, a garnitnriu 
bohuzáfca selyem, plüss, francia- és angolszövetekkel, készen, raktáron kizárólag jó minői é d m .  

■ A tartósságért több évi kezességet n y ú j tu n k .----------------------

@®sr Az árak olyan olcsók mint bárhol.“®Q
A legú jab b  butoralbum unkat több mint 490 képpel 60 fillér beküldése ellenében bérmentvo 

küldjük, bevásárlás esetén az 5U fillért visszaadjuk.

W Á L L A  JÓ ZSEF

Hasznait kerékpárok legmagasabb árban bececréltetnck.

Sa ját szakértői javító-m űhely.
és

BUDAPEST, 
Xottenbilter-utca 13. az.

lem ent árra gyára

a kővetkező 7 itrb eredeti sorsjegyei11:
1 m agyar vöröskereszt-sorsjegy,

1 olasz vöröskereszt sorsjegy,
1 B azilika sorsjegy,

1 3°/o osztrák fctdliitel r.yerem.-jegy. 
3 Jósziv-sorsjegy,

É V E N K I N T  1 4  H Ú Z Á S ,
Legközelebbi húzás már szeptember l-én.

A fentnevezett hifi darab ersdr'l soH j'gyet eladjuk 3»» havi 
fi k o r o n n  1O m ié r e *  : / .; i . • ' -re. I s  e l s ő  r é s  z le t ,
n e k  postsutalvfinynyal való után neonnal megkül
t'k a -őr-jegyek s - r o /s t t t  és számát tártain'**'', törvényi '  

, 'M/letivet. m e ly e k  s i ló n  nr. öa a x es s iy e r e m ó n j  e k  a 
t e v ő t  I l le t ik . '  r é s z le t  beküldAe.- .- .tó n  l iö r o it i
r é s z l e t e i  m  iij-.trtz in il., l e in t i  e g y  r é s z le t e t  I n g y e n .  
_  A • « , ,  I . :,.|,'z!,'vel fenti so r s im e k  a v é s i .
h n r lr ttln n  b lr tn k A b is  i-ennek At, a ki azokra még körül

belül ■!<» é v ig  l -zik, melv Idő ahtt f y  niln<t«*n iseirei.lefir.v o k v e t l e n ü l  n y e r .  TM
S Z A L A I  É S  T Á R S A

bank - ó s  ▼ áltóüzlete
Budapest, VII, Ensébet-kőrut ,2. (Dohány-utca sarok )

Pénzkölcsön értékpapírokra.
Helyi ügynökök a* ország minden vidékén felvétetnek.

Ch'anit-fi'razxo,
Haton iroftíisokf 
M edencék, 
Váfifom ázásoítt 
(jzökőkntak,
Jászolok,
F ayence fá lbu rleo la ti 

lapolt,
A szfa lt-tető  és elszige

telő-lemezek,
• 1 uj

K eranM -lap, 
M ozaik-lap  á la  M elt-

lach,
M árván y M ozaik-lap, 
Vetnent-lap,
Menyezet-ti á d  szövet, 
Tűzálló tégla, 
P ortlan d  Cement, 
R om án Cement, 
T erraco tta -A m k.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fiit. V a s ta 

g a b b  b e t ű k b ő l S  f i l lé r . ] HIRDETÉSEK í
A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
viUgoaiUst a kiadóhivatal: Józaef- 

korut 18. szám.

Levólboli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt

A p r ó  t a lr d e t é s e k e t -
tö ip s n t t  lrortánfebaa és ere
ceti nyugt.. melleti még a
Jövotkezó Hótokban lehet föl- 
tűni:

B r e n e r  n ő v é r e i t
dohán ytözsdéje, 

Teréz-körut 64. szám alatt.
T n g r e lm a n n  M ór

gyors-aj tónyomda,
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése.

V. , Qróf Cziráky-téle palota. 
(Kossuth I.ajos-ntca. Kígyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.) 
J a m b r t k o v i t s  

doh mytőzsdéje,
K erepeai-ut 50. i Takarékp. ép 01.) 

E c k s t e i n  l t e r n á t  
hirdetési iroda,

V. kér., Fürdő-ntea 4. szám. 
F i s c h e r  J .  D. 

hirdetési iroda,
IV., Zsibonia-utca 7. izánu

G o ld b e r sr e r  A . V .
hirdetési iroda,

IV. , kér.. Váei-utca 9. szám.
H a a se n s te ln  é s  V o g le r

hirdetési Iroda,
V. kér., Dorottya-utoa 9. szám. 
L e o p o l d  « y n l a  

hirdetési irodája,
VII., Brzsébot-körűt 54.1. em. 
M o s  s  e  I t n d o l f  

hirdetési iroda,
VII. kér., Károly-kőrnt 9. ss.

M e z e i  A n t a l
hirdetési irodája

V. , Oizella-tér iTIaas-palota).
S c h w a r r z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marozkól-utea 4. az. 

T e n r z e r  G y n la
hirdetési iroda,

IV. kér.. Bxervitatér 8. szám.
S i k r a y  S a r c a

hirdetési irodája 
Budapea:, Váci-körut *8.

K e r n b t r r  l l o z á l i a
dohán jMőzsdéje,

VIII. kér., Mazeum-körut 18. sz.
I f J .  V a g e l  O t t ó

kéuyvkereakodő, 
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Sala ház bérhaza.)
K e n e t n e k  a. J.

uj'áfr-árndáJá,
Petöfl-tér 3. szám. 

K o h o n c x i  I lo n a  
dohán y tőzsdéje. 

Andrássy-ut 48. szám. 
h z a o t o  M ó r  

donánytfizsdéjg,
IV.. Kecskeméti-utca 14. szám.

S o p r o n y i  V.
dohánynagyárua.

Vili. kér.. Kcrepeai-ut 1. szám, 
S r h ö iiM a ld  F e r e n c n é  

dohá: y-t zs léje 
Ferenc-körnt 82. szám. 
T o l d i  L  a  J •  i  

könyvkereskedése,
I. ker„ Fő-utca 2. szám alalt

G o l d e r n k e r  M ár
könyvkereskedő 

Buda II., Fő-utcn 7. szám. 
Minden apró hirdetés, melyet
•*t e s t e  « é r á ig  lo ia d a a k ,  
mar masnai, u t r g j d e i i i k  a  

l i u d a p e s t l  k a p iá b a n .  
U e u t . e h  M llta á a á ,

Andraaay-ul 3:.
W e i t z e n f e l d  J a k a b ,

Király-utca 1.
Z l p . e r  é «  H ó n ig

i en em ü k ereskedése. 
Andráasy-ut 4. szám alatt.
B e n d a  J á a s e ln á ,

And tássy- 59.

V ilm a  !
Számtalanon vagytok, kik vise

litek o n e v e t!
De csak egyetlenegy köztetek, 

ki megérthet engeinet 1 
To vagy az, te egyedül, ördö

göknek ördöge 1 
Te vagy az, ki szivemet lefog

lalta örökre 1
Gyászolok azóta és f e k e t e  az 

egész életem I
Mert érzem, hogy szeszélyednek 

csak játékszerét képezem !
Ne kínozz te édes őrdög, te 

bájos teremtés I
Mondd ki bátran, hogy nőm kel

lek  és meglesz a temetés 1
9724

K ÍN Á L A T .

G yerm ek egere.
Hajlandó volnék Intelligens csa
ládból származó gyengébb szer
vezetű gymnási untot látogató 
fiú vagy polg. iskolát végző 
leány helyébe I. éves bölcsé
szelhallgató leányomat Buda
pestre cserébe adni. A gyer- 
mok nálam második otthonra 
lelne és a vidéki levegő esetleg 
gyenge szervezetére minden
esetre jótékony hatást gyako
rolna. Szives ajánlatok özv. 
Krausz Uenrikné cimére Nagy- 
Kikindára kéretnek. 9692

Csemegeszöüőt
5 kilós postakosarakban 2 fo
rintért bérmentve utánvétellel 
szállít Stern József sz'illőtulaj- 
donos .Gyöngyösről (Hevesm.)

9706

M é n e s i  c s e m e g e s z ő lő
válogatott fajok, 5 kilós posta- 
kosárral, bérmentvo bárhova 
4 koronáért K in g  Z s lg in u n d  
é s  U ainrtl, A r a d o n . 9678

M e lin d á m .
Eddigi kínlódásaimmal nem ér 

ted be. még egytőrnmrást kel • 
lett ejtened eokmor sehsett 
szivemen Mikor váratlanul előt
tem termettéi, az örömtől csak 
szótlanul tudtam megállni, s 
midőn kérve néztem rád, a te
kinteted olyan volt, mintha leg
alább ia gyilkost látnál magad 
előtt. Megijedtem tőled s csak 
vártam, Un nyújtod aranyos 
békejobbodat a te ahelyett sar- 
konfordulva otthagytál. Minden 
kérésem hiába volt, újból csak 
elűztél Hátakkor miért keres
tél ? Miért kell nekem itt, ne
ked olt kínlódnunk ? Hát homo
gén érzőim.kki 1 sem érthetjük 
mi meg egym ást? Hát igazán 
akk'ia a billióm? Hiszen már 
százszorosán megbünhődtem 

Óf.. I»o no sajnáld ezt a szi
vet, lesznek még tőreid, döfd 
esak t elő, b.i nem elég tis, hát 
húszat — százat, hiszen megér
demli. m iéit szeret oly nagyon 
tég. d ? ! No kíméld I — nem 
érdemli, miért nem tadott to
vább hallgatva azenvedni ? Mi
ért szart téged az első szótól 
m egkím élni?! Ne bánd, kardot 
▼égy, nagyot, mártsd bele mar
kolatig, talán akkor majd el
pusztul. Úgy kell neki, miért 
tud csak éried dobogni,

H ázasság .
Állami vagy vámosi állatorvos
hoz (izr. vall.) nőül adom, In
telligens, háziasán nevelt szép 
le tnyomat, ki megfelelő hozo
mányt kap. Jelentkezést kérek 
„A. H." alatt Eckstein Bernit 
hirdetést irodájához Budapesten 
Fürdő-utca 4. sz. intézni. Ano- 
nym levelek figyelőmbe nem 
vétetnek.

P a r i s l e n n e
trés intclligonte, instructo dó- 
sire Iô obs de convorsations 
choz ellő, sprés-midí ou le soir
Ec ? „P& risleune d latinguee*
á l'expőditton.

K E R E S L E T .
A z O r s z á g o s

M a g y a r  fíyorn irrt-K gyrstt*  
l e t  T e p lr tn sz k y  E m ília  o k i .  
ta n á r n ő  vezetése alatt a n -  
g n s z t n s  h ó b a n  a j  m a g y a r  
é s  n é m e t  n y e lv ű  g ó p -  rta 
g y o r s ír á s z a t i  t a n f o ly a 

m o t  n y it .
Jelentkezőket korlátolt számban 

felvesz a
T o s t  Ir ó g ó p  r ó s z v ó n y tá r -
n n ság  Buüzpost. Erzsébet-kör- 

ut 9—11. Now-York palota.
í r n o k

fiatalember felvétetik, szóplrásu 
Mlksa-utca 9. föld. 5. 9727

O k i. t a n ít ó n ő t
keresők, aki ném etet é" zongo
rázni is tanít, 11. elemi osztályú 
Üu, IV. elemi osztályú leány és 
1, oszt. polgárist^ leány mellé. 
Az igényeket megjelölő ajánla
tok Rozenberger J . K e z k . 
Van ra . címre küldoudök, 9719

V id é k i  g a z d a g
fiatalember 6000 korona köl
csönt óhajt felvenni. Ajánlatok 
.Sándor* jelige alatt a kiadó- 
hivatalunk küldendők. 9720

É p it c s z .
Egy ipariskolát végzett vidéki 
Fiatalember, ki már egy v id é k i  
fake-e»kedés és épitésí vállalat
nál alkalmazva volt, a magyar, 
n^-met és tót nyelvben, vala
mint irodai munkálatokban jár
tas, 1200 korona évi fizetéssel 
azonnal felvétetik. Cim : bzauer 
Izidor és Mór Léván. 9718

V id é k i
erőteljes 29 éves szökő özvegy, 
kedvező feltételek mellett gazd- 
aaezonyl állást keres, vidékre 
is, oly háznál, hol szorgalma 
megbecsülést, tetszés és biza
lom által huzamosabb ideig le
hessen. Levelek .B . M.“ jelige 
alatt a kiadóhivatal közvetít.

R a k t á r n o k l ,
fe lt tg y e ló i  vagy más meg
felelő á l lá s t  k e r e t  intelligens 
fiatal nős kereskedő, esetleg 
kevés biztosítékkal Is rendel
kezik, Schwartz Márton Kis
pest, Fetófi-n. 157. 9307

B iz to h  J ö v ő jű
találmány szabadalmazása és
értékesítése céljából keresek 
összeköttetést. Ajánlatokat .Ta
lálmány 1001 jelige alatt a ki- 
adóhivatal továbbit. 96*7

Á lla m i h iv a t a ln o k
keres délutáni foglalkozást,eset
leg külső munkákra Is vállal
kozik. bzlvea megkereséseket 
,K . M. 28* alatt e lap kiadóhi
vatalába kér.

V e a z e lt  o lc a ó n
1 pár rézágyat éj isii szekré
nyekkel. esetleg kis mosdóval. 
Bővebbet Hernád-u. 80, házfel
ügyelőnél.

■Bank- é g  tő z g d e -  
h is o m á u y o n , akinek önálló 
irodája volt, olöbb pedig első 
rangú , égőknél töltött be bi
zalmi állást, levelezésben, köny
velésben jártas, elsőrendű efe- 
renriákkal rendelkezik, vala
mely megfelelő állást keres 
Címét megmondja a kiadóhi
vatal. H9o2

1OOO k o r o n á ig
tlszteletdljban részesítem azon 
egyéniséget, ki egy perfekt 
mérlegképes könyvvezetőnek 

— bármilyen megfelelő minő
ségben — állandó jellegű állást 
közvetít. Cim: Sch. J., VI.. 
Szondy-utea 42,B, II. 17. Talál
gató vagyok d. n. 1—2, este
z6—Vi7 óra között

T a n u ló
ányok azonnal felvétetnek, 
Kunosy nyomdában Teréz-körut 
88.
P e r f e e t  n é m e t  l e v e 

lező, ki magyarul is levelez, 
egész eseUeg fél napra a kal- 
mazást keres. Szives ajánlatok 
. l .e v e le a ö -  Jelige alatt a ki
adóba intézendök. 3903

1OOO. k o r o n a
óvadékkal egy vidéki tlsztos- 

séges polgár ember ki 
a közös, hadseregnél szakasz
vezető volt hivatalszolga vagy 
Házmestert állást keres, cím a 
tiadóhivatban. 8868

T e l j e s  e l lá t á s t
nyerhet egy előkelő fővárosi 
orvos családjánál 1 2 tanuló 
vagv egyetem i hallgató. Ké
nyelmes lakás az egyetem kö
zelében. Zongora használat. Bő
vebbet Sikray hirdetési irodá
jában, Váci-körut 83. 9704

Z o n g o r a ,
rövid, kercszthuros, kevéssé 
használt, sürgősen eladó. VII., 
Korepcsi-ut 64. I. emelet, ajtó 
11. Megtekinthető délelőtt 11—12 
óráig, délután 2—5 óráig.

Z o n g o r a ,
Kramer-féle, kitűnő hangú, Ju- 
tányosn eladó. Megtekinthető 
délután 2—5-ig. Nefelejts-utea 
15. I. 11.

AtlBat-
tenyészt& k

fig ye lm éb e !!
Somogyi Góza-félo szaba
dalmazott in ln i s z t c r l -  

e n g e d é l y e z e t t ,  ál
latok em észtését elősegítő 
táppor, készül cégünk
egyik  tagja, Huszár A 
ujposti gyógyszerész labo- 
ratoriumábfin, 1 kiló 3 
korona 00 fillér, kapható 
mindenütt és mngrendel- 
httő Somogyi Géza és

társainál Újpesten.

B. E.
Még csak 4. sage négy nap, 
de miért nem ir egy pár sert? 
Oly jól nene pedig I

H áz m e s t e r i
állást keres Vizsgázott gépész, 
ki vízvezeték, villanyszerelést 
és gőzfűtéshez ért, mlodonfélo 
báai dolgokra ajánlkozik. Clru 
Vörösmarty-utca 77. földszint 1.

R e á l i s k o la
VI. osztályát végzett vidéki flu. 
ki a fővárosban szeretné tanul
mányait folytatni, reáliskolai 
vagy elemibe járó tanulók taní
tására ellátásért ajánlkozik. Cím 
a kiadóban. 8915

Z o n g o r a
fekete, keresatnuros, kevéssé 
használt,, díszes kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, L'ohány-ut- 
ca 90. sz. III. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8—9-lg.

l l n t o r .
Faragott hálószoba, 2 dívány, 
kredenc, asztal, szék, olcsón 
oladó. Izabella-u. 96. fldszt 1.

9722

C im b a lo m
tedálos, olcsón eladó. Wesse- 
ényi-ntca 20. földszint 8. 9725

A k i  h e g e d ű t ,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszórókét, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzékei Sternberg Ármin és 
testvére cs. és klr. udv. hang
szergyárosoktól Kerepesi-ut 36. 
meiy cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

F l ő k c l ő  c s a lá d
jó házból való tanulót óhajt tel
jes ellátásba venni gymnasium, 
reáliskola és kereskedelmi aka
démia szomszédságában. Szi
ves mecrRrresést e lap kiadóhi
vatalé a kérek „Jó nevelés, úri 
modor" címen. 8913

T isztességes
szegény asszony, szerény díja
zásért takarítást vállal. Cím * 
G. B. Dembinszky-utca 4. II: 
em. 24.

1 5 1 0  ü - t e l e k
X . k e r ü le t ,  M n g lö d i - a t o n ,
v i l la n y o n  k ö z e lé b e n .  3 

p e r e  a  K ir á ly -  én P o lg á r i-  
s e r f ő z d é t ő l ,  g y á r i  c é lr a  
I g e n  a lk a lm o n . I g e n  k e d 
v e z ő  f e l t é t e l e k  m e l le t t  e l 
a d ó  v a g y  e lc s e r é le n d ő ,  
l . e v r le k  „ n . J .“  J e l ig e
a la t t  a  k ia d ó b a  k é r e t n e k .

O k le v e le s
tanítónőket, zene- és nyelv- 
ismerettel tanítókat, növelőket, 
gyermekkertésznőkot, magyar- 
éa német bonueokat ajánl éa 
elhelyez, K e le t i  tanerü-ügy- 
nökaége, Váci-körut 22.

R ö v id  lo n j t o r a ,
majduem uj ; rövid zongora, 
fekete fában éa Mignon zon
gora majdnem uj ; zongora an
gol iamétlő gépezettől, pianino 
és harmouium keveset hasz
nált ; Pedalloa cim balom ; Uj 
zongorák éa planinok csakía 
legjobb gyártmányokban, ol
csón : K ohn  A lb ertná l, K o s 
su th  L a jo s-u tc a  1, (F r r e n  
c le k -b n z á r o )  L* lépcső.

P é n z k ö l c s ö n t
váltóra éa betáblázásra utólagos 
díjazással gyorsan eszközöl. 
Kereskedelmi forgalmi iroda 
Kertész-utca 36. 9726

T e l j e s e n  u j

h o rd ó k a t
lOOO-tól n o o o  l i t e r ig  Marti
n t  fl k o r o n a  á r  m e lle t t  
100 l i t e r e n k ln t  in ig  a  k d s s -  

l e t  ta r t
BEItKŐ Wl. P É C S .

CsEDiegeszőilő 
és őszibarack.

N z á ll l tn n k  fi k i ló s  k o s a 
r a k b a n  b d r n ie n tv e  h Ar
im r a  M n g y a r o r s z á g b n  óm 
A n s z tr iá h u . C s e m e g e s z ő 
lő t  fi k i l ő  4 k o r o n a ,  ő s z i 
b a r a c k  fi k i l ó  A k o r o n a  
fii) f i l l é r .  K é s ő b b  CMcmctje- 

s z ő lő t  o lc s ó b b a n .

PGÜTSCHZSIGAésTÁRSAI
M znb ailka .

K e lc b in l  é s  S z a b a d k a i  
c s e m c f fc s z ő lő  és g y ü m ö lc s  

n a g y t e r m e lő k .

Én Csillag Anna!

T a n u ló k
b u d a p e s t i  ( I z r .)  h iv a t a l 
n o k  ea a lr td lio z  t e l j e s  elírt- 
Irts é s  g o n d o s  f e lü g y e 
le t r e  e lv r tlIn ltA tn sk . O sa- 
s s e a  k tta é p lsk o lA k  a  Inkán

k ö z e lé b e n .  R u d n p m l,  
▼111. P rtl-u tea  « .  I I .  e m .  
3 0 . a j t ó .  I .e v ó lb e l l  n i r f  
k e r e s é s e k  ,.8 I. X .“  J e lz é s 
s e l  e z e n  e ln ir e  k é r e t n e k .

V a d á s z f e g y v e r e k
2 darab Lancastor vadászfegy
ver, 1 drb 16-os és 12-es Hu
bertus Seiler-féle rózsádamasz 
csövű, jutányosán eladó, óvoda
utca 22. ajtó 7.

P e r z s a  s e ly e m
szőnyeg olcsón eladó. Király- 
utca 10. 11. udvar, Bchatz 11. 
és tsa. J 973ó DÓCIM.”̂

- -  nagyobb 
és legolcsóbb cipő raktára 
Budapest, Kerepesl-ut 10 0.

186 om- h. órláz Loroley- 
hnjam m al, melyet az általam  
(ö lta lá lt k en ö o so a e l 14 havi
használat nlán kaptam. Ezen 
kenőcs sz egyedüli szer, mniy
h ajh u llás e llen , a  n ö v esz tés  
előm ozdítására , a a liajtalaJ 
o r o s lte se r e  alkalmasunk talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést s más röv id  h a szn á la t  
úgy s haj. mint szak á inak  
természet,>h fé n y t es sű rű sé
g é t  kölcsönöz s s g y o r s  oszú- 
l e s tö l  legmagasabb korig meg

óvja.
Egry tégrely  á r a  1 , 8 ,  

3  é s  5  f o r i n t .  
S z é tk ü ld é s  n ap on ta  a pénz 
e lo te g e u  b ek ü ld ése  vag y  
u tá n v é té i m e lle tt  a z  eg é sz  
v ilá g b a  a  gyárb ó l, a  h ova  a 

re n flé ló sek  clm zendók .

C sillag  Anna
BECS: 1. Seileraasst 5. 

BERLIN: Frledrlctostrasse 58.

O r sz á s ' iit i v e r s e n y -
r*p  olcsón eladó. Megtekint
hető fél2-től 8-ig- Nagydiófa-u. 
8. II. om. 10.

G a z d a s s z o n y n a k ,
▼agy i z s k t c i n é i i s k  ajánl
kozik csinos fiatal hölgy ki a 
háztartás minden ágában kellő 
jártasságai bír. és mint ilyen 
már több években nagy házak
nál alkalmazva volt. Szives 
megkereséseket .6 .  E* jeligé
vel ellátva e lap kiadóhivata
lába kérek.

I. k é r .  X a p h c c y -
léprsó 1. számú ház, kerttel, 
szabad kézből eladó. Értekezni 
lehat ugyanitt.

I s k o lá s l e á n y n a k
teljes ellátást ad müveit család 
a legjobb iskolák (felső-polgári 
stbi közelében ; zongora, eset
leg korrepetkió. Cím a kiadó- 
hivatalban.

V a ló d i I 'r h n -I ’ h o n o -
graph. teljes felszereléssel 

együtt 20 írt. gyönyörű meg
zenésített hengerek, drhja írt 
1.50, üres hengerek drhja 80 kr. 
Stern! erg Annin és Testvére 
cs. és kir. udv hangszergyá- 
rosok I’honogrspá-osztAlvaban, 
Károly-körut 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.
1*11 k e n i k ö r c s a r n o k  
én é t t e r e m  tiszti kaszinói ét
kezdével egybekötvo magyar- 
ország egyik nagyobb vidéki
városában megyeszékhelyen, 

óriási nagy kntcr.asággAl és 
nagy kereskedelmi városnak 
van ellsmervo ; az Üzlethelyisé
gek benn a kaszárnya épületé
ben vannak utcára nyíló ajtók
kal a civil közön "ég részére a 
mennyiben piiscnl aoreearnok 
csak az egyedüli van ott ; mind
azonáltal vendéglős a katonai 
hatóságnak bért nem fizet, v i
szont csakis piiseni sört áru
síthat vendéglős ; sörfogyasztás 
Avente 6»>i bee tón felüli bebi
zonyítható naponta! bevételi* 
200 koronán felüli, csak tulaj
donos családi viszonyai miatt 
lesz eladva. Az üzlet oladásl 
Ara 7000 forint készpénzben. 
Bővebbet Nlemetz Gyula üzle
tek a<! ás vételi irodájában Buda
pesten, Józsefről u l 18. 9597

jó, szolid kivitelben,
e l ő n y ö s

részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p ito s -  és a s z t a lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V I I .  k é r .

Eraíst-öriit 23.
Árjegyzéket vidékre iooyei 

es berni öntve

Férfi ▼. nftl engos cipő <•— írt 
Elég. fűzős borjubőrből 8.20 .  
Férfi orosz ▼. salon-lakk

fűzős, gombos v. eugos 4.— » 
Ugyanaz nőknek ... — 8.50 „ 
Férfi vsjy sói box fűzős. 3.50 a 
Férfi chevresux 4.50, nőt 4.— • 
5000 gyermekcipő 2—5-ig L— .  
Tartós valkolt cz izm a_ 7.50 .

Árjegyzék, oioreasolíi ingyen.
Vidékre 10 írton felül frsnkó. 

Nem tetsző árut bscssrélelt.

T. Chlllag Anna urnfinok ! 
Szíveskedjen 6 tégelyt 
clinmert hajnövesztő

kenőcséből küldeni utáu- 
vóitel alanti címemre : 
Gavrianl-Auírsperg grófné

SchloBg Glcickenberg- 
Graz.

I lo r o s h o r d ó k
kitűnő karban, minden nagy
ságban, jutányosán eladók.Cím 
Központi tejcsarnok fiókja. 
Nagydiófa-utca 4.

G y a k o r n o k n a k
könyvelő mellé ajánlkozik egy 
5 reált és két kereskedelmit 
végzett szerény ir*nyü fiatal 
ember. Szives megkereséseket 
Schwartz Nándor Buda, II., 
Széna-tér 1. 11. cin. címre kérek.

E m l é k n e k
a j á n d é k o k n a k  k iv á ló a n  
A lk a lm a s . Egy életnagyságu
nagyított fénykép bármily fény
kép után inüvéaziesen elkészít
tetik, meglepetésnek, ajándék
nak, nász, név, szuletésuapra 
legalkalmasabb, miután egy Ily 
nagyítás nemcsak pillanatra, 
hanem örök időkre illő szoba
dísz is, a legszebb és örök 
emlék kedves halottainkról. A 
fénykép .értetlenül visazaada- 
tik, a hú másolatért kezeske
dem. Vidéki megrendeléseket 
poutoaan eszkózlök. Gross Jó
zsef. VI.. Próféta-utca 5.

Mindenkin segítve
lehet az összes

z á l o g c é d u l á k
l o l i S s I r g é r e l ,

vidéki is, Wyschogrodnál, 
Nagyfuvaros-utca 7. II. 24. Ve

szek Öreg hamis

fótiakat és szájpadlásokat,
használt ruhadarabokat, egyen- 

ruházat, valamint minden

e l f o g n á l ,  u t ó t .
qevelesőlap  elegendő, rögtön

jövök.

T. Cs llag Anna úrnőnek!
Kérem címemre iámét 

2 tégelytkitiino hajnövesztő 
kenőcséből pcstautánvóUül 
küldőnk

Baumgarten Emil
Steyer.

T. Csillag Anna urnóues !
Kérem címemre egy 

tégelyt kitűnő kenöcsebul
küldeni.

Lovag Llebeg Lajos
Reichenberg.

S z é p  b ü k  k f a s z ó n
vagyon számra eladó. Bővebb 

felvilágosítást Braun Ede.
Dund, u. p. Ternova.

K it ű n ő  s z a b ó n ő
kitűnőim jártas, olcsón elvállal 
munkát. melyet a saját lakásán 
készit el. Renoválásokat is vé
gez kitűnő Ízléssel. Özv. Léda- 
rer I.ipétué. Wesselényi-utca 
54. III. em. 42.

G a z d a fta z o n y n a k ,
vagy szakácsnőnek aiánlknzik 
szerét, v feltételek mellett ügyes, 
szorgalmas asszony, aki csak 
azt kért, hogy öt éves kis le
ánykája mellette maradhasson. 
Ajánlatokat .Becsületes" jelige 
alatt kér a kiadóhivatalba.

N ev e lö n ö k et
oki. magyar tanítónőket, zene- 
és nyelvismerettel, vagy anél
kül 500— 00 frl fizetéssel sür
gősen keresek, külföldi német, 
francia és angol nevelönöket, 
bonneokat és gycrtuekkertész- 
nőket lelkiismeretesen ajánlok. 

S z e g h ö n é  S . L u jz a  
B u d a p est. VI. D e sse w ffy -  

u tc a  28. ss.

FOGAUTúX
olcsóbban beilleszt csakis

K o v á c s  J.
R u d n p r it ,

Károly-körut 9., II em. 8. 
Az állami hivatalnokok szál
lítója. Vidékiek 24 óra alatt 

k lelég tttatnek.

K is a s s z o n y .
k az > tai.’tr
gyait tanítani képes, gyerme
kek m jllé ajánlkozik egész 
napra. Sándor Linka VU., Cser 
hát-utca 8.

K e r é k p á ro k a t
zálogházból ki váltottak st. 85 
forinttól feljebb szállítunk Láng 
és Fia kerékpárllzlet, Józsof- 
körnt 41.

J o g i  a la p
vizsgára, vagv szigorlatra elő
készít (vidéken is» e téren jár
tas dr. Juris ügyvéd trióit. Aján-

lio k to m iiiM  < u i
■

D ffyM
fűző készítőn . ki mindég a leg
előkelőbb üzletekben dolgozott, 
niértékszerlntl uj munkát és 
javításokat a legjobban és leg
olcsóbban elvá'lal, esetleg üz
letekben is elvállal munkát. 
Cím Elbogen Jóssá, Holló-utca 
1. II. em. 84.

K it ű n ő  s z a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz éa házon 
kivűl is. Stern A. Nepszinház-u. 
24. II. 19.

S in s c r - v a r r Ó B íp c -
két árverésből, a legolcsóbb 
árakkal, esetleg előnyös fizeu-si 
feltételekkel szállítunk. Láng 
J. és fis k érék pár Üzlet Buda
pesten, Jözsef-korut 41.

A lk a lm i  v é t e l .
Üzlet felhagyás végett különféle 
kocsikat, lovakat, fuvarozási 
szerszámokat, úgyszintén Zugló 
telep-utcai házamat gyári vagy 
mühclvi célokra alkalmas föld
szinti helyiséggel, jutányosán, 
részletfizetésre is el- esetleg  
bérbe adnám. Kifér, Kertész- 
uteza 20. 9309

K a r ló c a i  c s c n ic s c -  
n z ő l lő l  5 kilogrammos poétá
ié.sárban 3 kor. 20 fillérért 
ő M z i-h o r a ch o t 4 korona 6ú

fillérért bérmentesen küld : 
Kovács Bálint, V J a ld é k . 9718

lanti = .  
története/^,

(Tizennégy elbeszélés»
Irta:

VIRTER FERENC.
Ára: Ü korona.

Kapható a .B u d a p e sti Napló*
kiadóhivatalában. Két korona 
és 40 fillér beküldése után por- 

tomenteseu elküldjük.

K e n c e
• flrnáazt snrrogatum. gyorsan 
száradó, le nem pnttan, bádog- 
fémek és falazatok bemázolá- 
aára, úgyszintén sjték éa abla
kuk külső oldalaira is, továbbá 
gazdasági gépek, waggonok 
el - <>z is sikált...is jótállás mel
lett és lenolaj-firnászazal való 
keverésre 50® -ig alkalmazható 
100 kilogrammonkéut 40 korona 
hordóval együtt.

Továbbá sű r íte t t g ép k e-  
n ocz (á la Tovotto, gépolaj, 
kocsikeuöcz, vaselin, rarboll- 
neuni és egyébb kenőcikk <k, 
úgyszintén v z m e n t e s  takaró- 
p o n y v á k a t ajánl

DEUTSCH BERNAT
I. magyar zsiradék-gyár

Kispesten. Budapest mellett.Bútor
csa k  jó  m inőségű.
Hálószoba, kredenc, finom sző- 
nyegdlvány, asztal szóköz, író
asztal, könyvszekrény, úri szö- 
nyegfottel, ottoman, azalon- 
gamittira, különféle tükrök és 
más mindennomU dísztárgy, 
úgy egyenklnt Is. sürgősen 

nagyon olcsón eladó.
M tetn lievK er M aiid  

kárpitos mesternél. 
V I MG y a r - u t e a ' 4 ö .  » z a in  1

Teljes ellátás!
A szeptember elsején megkez
dődő I s k o la i  é v a d r a  e g y  
v a g y  k é t  jobb h á tié 1 való 
I s k o la i  t a n n lá t  t e lj e n  e l 
l á t á s r a  e l f o g a d  e g y  g y e r 
m e k t e le n  I n t e l l i g e n s  Izr . 
h á z a s p á r , hol «a Illetők szülői 
gondozásba részesülnek. Cime 
megtudható o lap kiadóhivata
lába. 3911

Tek. Csillag Anna úrnőnek 
A .éhzemro gzáliitott

kenőcs kitűnő szolgálatot 
tett s örömömre szo gal, 
hogy oly rövid használat 
után már annak előnyös 
hatásáról értesíthetem. Vé
gül megjegyzem, hogy 
minden barátomnak és 
ismerősómnek szívesen 
ajánlom.

Ssndrock Adél
szméssnó.

K e ré k p á ro k a t  «• 
a tk a  frá s z o k a t

t V l t  H U ltU l.
privátoknak la.

I. r. külső gumml írt5.50 és 4.— 
belső gumml _  B 8.— .  2.26 
angol nyereg _  ,  8.26 .  2.50 
Acetylen lámpa B 8.86 .  2.50 
olaj lámpa ,  1.85 . — .96
angol csengő _  , — .76 , —.60
lá b p u m p a ____ __ 2.80 .  1.90
amerikai pedálok B 1.26 .  2.76
teljes fék _  ........  .  2.25 B 1.90
feggantyuk, párja , —.40 . — 84 
Valamint rnimlon itt fel nem 
sorolt kerékpár-rész la. Árjegy
zék Ingyen. Haját Javító mű
hely. IlasanáJt kerékpárok 85 

írttól feljebb.
L á n g  J a k a b  é s  F ia
az angol Hellcal Premier és 
Chainpioa kerékpárgyárak 16- 

raktára
B ud ap est, J ó z s e f-k ir u t  4L
és fióküzlet Kotieobiiler-utoa t

Megrendeléeok utánvétellel 
Vftgy » pénz előlegen beküldése 
meliott nzonnal eszközöltetnek.

T. o.
Tisztelettel kérem ne

kem egy tégelyt kitűnő 
hajkenöcséböl postaután
véttel küldeni.

firót Starhemberg 6uldó, 
Kllpösd.

T. Csillag Anna urnének!
Kérem nekem kiváló 

kenőcséből 3 tégelyt kül
deni.

Ebenstsini Glrsrdi Jakab
Trieszt.

T. Csillag Anna úrnőnek !
Kérek egy tégely Csil

lag-féle hajkenőcsőt, mint 
mar volt olmemre posta
utánvétel küldeni.

Hohenlohe heroegnő, 
szül.Salmhgnő, Alt-Aussee

T. Csillag Anna úrnőnek !
Kérem 2 tégelyt kitűnő 

kenődéből postafordultá
val cimemro küldeni. 

Rslndorfl Sohwang L.-né,
cs. és kapitány neje, Prága.

T Csillag Anna urnőnokl 
Hírneves kenőcsből kél

m ég egy tégelyt.
6róf Courey Félix

Bécs.
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